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ட்ட மம்‌ is மாகாணங்களில்‌ இரட்டை யாட்‌ நடைபெற்றுக்‌ 


கொண் 965 காலம்‌. சென்னைச்‌ சட்டசபையில்‌ சில முக்கிய 
மான சமூக சீர்திருத்த மசோதாக்கள்‌ கொண்டுவரப்பட்டுச்‌ சட்ட 


| மாயின. — அவைகளில்‌ மிக. முக்கயமானதொன்று '( 
மசோதா. தெய்வத்தின்‌ பெயரால்‌ கோயில்களில்‌ தாசிப்‌ பெண்‌ 
| Weiz பொட்டுக்கட்டி முத்திரையிடும்‌ வழக்கத்தை அடியோடு 


ஒழிக்க சட்டபூர்வ்மாக நடவடிக்கை யெடுத்துக்கொள்ள வேண்டு: 


மென்று அம்‌ மசோதா. மூலமாகப்‌ பிரரேபிக்கப்ப்ட்டது. நீண்ட 
காலமாக, சமயத்தின்‌ பெயரால்‌ ஆதிக்கஞ்‌ செலுத்தி வரும்‌ இக்‌: 


கொடிய மூட வழக்கத்தை யொழிக்க முற்படுவதற்குப்‌ பலத்த: 


.. எதிர்ப்பிருக்கும்‌ என்று BEE, அறிந்தும்‌. இம்‌ மசோதாவை மிகத்‌ 


தைரியமாகக்‌ கொண்டு வந்தவர்‌ டாக்டர்‌. முத்துலக்ஷ்மி அம்மையா.- 
ராவர்‌. இவர்‌ இந்திய மாதர்‌ சங்கத்தின்‌ வாயிலாகவும்‌; se தனிப்‌ 
பட்ட முறையில்‌ ஒளவை ஆசிரமத்தை கடத்தி வருவது வாயிலாகவும்‌ 


| பொண்ணுல்குக்குப்‌, பலவகையாகப்‌.. பெருஞ்‌ சேவை செய்து வரு. 
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அம்மையார்‌ கொண்டுவந்த Ese e Dat 


. மனேபாவங்‌ கொண்டவர்க ளெல்லாம்‌ தீவிரமாக எதிர்க்கலாயி 


னர்‌. ஆனாலும்‌, முத்துலக்மி அம்மையாரின்‌ தேவதாசி மசோதா 
சட்ட மாவதற்குச்‌ சென்னைச்‌ சட்டசபையின்‌ பரிபூரண ஆதரவு 


. கிடைத்து விட்டது. இதன்பயனாகை, இந்துமத தர்ம பரிபாலன 


சட்டத்தில்‌ கடவுள்‌ பெயரால்‌ தாசிப்‌ பெண்களுக்குப்‌ பொட்டுக்‌. 


கட்டும்‌ O வழக்கத்தை யொழிப்பதற்கு. u ரக்‌ சில இருத்‌ , 


தங்கள்‌ செய்யப்பட்டன. அதையடுத்து, சென்னை த்‌ 
அள்ள பப்‌ இருந்தெல்லாம்‌ seme te a ட cae) 
டாக்டர்‌ முத்துலக்ஷ்மி அம்மையார்‌ ஆற்றிய. . அறும்‌ ம்‌ 
சேவையை முன்‌ மாதிரியாகக்‌ கொண்டு தான்‌; காக்ரெஸ்‌ HT 
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அகட்டு நடத்திய காலத்தில்‌, சென்னை ஜனப்‌ பிரதிநிதி சபையில்‌, . 


wus அம்மண்ன ராஜா தேவதாசிகளைப்‌ பற்றிய ஒரு மசோதாவைக்‌ 


| கொண்டு ச, என்பது இங்கு குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
டாக்டர்‌ த்தல்‌ அம்மையார்‌ தேவ தாசிகளைப்‌ ற்றிய 


மசோதாக்கள்‌ கொண்டு -வந்தது 1926, 19280 வருஷங்களில்‌ 


என்று. நினைக்கிறேன்‌. அச்சமயம்‌, கான்‌ தேச வர்த்தமானக்‌ .' 


களைச்‌ சரிவர அதியக்கூடாத இளைஞனா யிருந்ததால்‌, டாக்டர்‌ 
முத்துலஷ்மி அம்மையார்‌ தேவதாசி மசோதா கொண்டு வந்த. 


அம்‌, அதை வைதீகர்கள்‌ பலமாக எதிர்த்ததும்‌ எல்லாம்‌ எனக்குப்‌ 


புதுமையா யிருந்தது. “பெண்ணுலகில்‌ இப்படியும்‌ ஒரு கூட்டம்‌ 


இருக்கறதா, தெய்வத்தின்‌ பெயரால்‌ தேவதாசி மகளிர்க்குப்‌ 


பொட்டுக்‌. கட்டும்‌ வழக்கம்‌ சிறிதும்‌ அறிவுக்குப்‌ பொருந்தாததா 
யிருக்கறதே! கடவுள்‌ திருப்பணிக்‌ கென கன்னிகையர்‌ சிலர்க்கு 


பொட்டுக்‌ கட்டி முத்திரை யிடுவதெனின்‌, விபசாரம்‌ எப்படி அத்‌ 
தேவதாசிகள்‌ பால்‌ இடம்‌ பெற்றது 2? என்‌: றெல்லாம்‌ என்‌ இளம்‌ 
உள்ளம்‌ எண்ணி. ஏங்கியது. அத்துடன்‌, டாக்டர்‌ முத்துலக்ஷ்மி 
'பம்மையாரின்‌ நன்முயற்சியால்‌ ஏற்பட்ட சட்டங்களால்‌ பொட்டுக்‌ 


E கட்டும்‌ வழக்கம்‌ குறைந்து வருகிறதானாலும்‌, நகரங்களில்‌ [விபசார 


E விடுதிகள்‌ பகிரங்கமாக நடத்தப்படவில்லை யானாலும்‌, எதிர்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்ட பலன்‌ இவ்வளவு ஆண்டுகளாகியும்‌, பூரணமாக ஏற்பட : 
வில்லை. இதற்குக்‌ காரணம்‌, பொட்டுக்‌ கட்டும்‌ வழக்கத்தினின்‌ அம்‌ 

.. விடுபட விரும்புபவர்களுக்கும்‌, ஈனமான விபசார வாழ்க்கையை * 

jo Gans தொதுக்க விரும்புபவர்களுக்கும்‌ புகல்‌ வேறு இல்லாதது = 


தான்‌; அதாவது கண்ணியமாக வாழ்‌ க்கை நடத்த அவர்களுக்குத்‌. 


தகுந்த வசதி செய்யா திருப்பதுதான்‌. \ வெறும்‌ சட்டஞ்‌ செய்து 
விட்டால்‌ மட்டும்‌ போதுமா ? சட்டத்தால்‌ பாதிக்கப்‌ டி Sore 


குத்‌ தக்க பரிகாரஞ்‌ செய்ய வேண்டாமா ? 


தேவதாசிகள்‌ பயங்கரமான விபசாரப்‌ படுகுழியி லிருந்து 


கரை Cup வேண்டுமானால்‌, அதற்கு ஜன சமூகத்தின்‌ உதவி 


இன்றி யமையாதது. ஜன சமூகம்‌: தாசிப்‌ பெண்களின்‌ பரிதாப 
. சிலையை wert வேண்டும்‌; - ஜன சமூகம்‌ தனது ஒரு பிரிவு 


இவ்வளவு இழி நிலையி லிருக்கறது என்று அறிந்து அந்‌ 
கிலையை டல்‌ உயர்த்த முன்‌ வந்தால்‌ தான்‌, . பெண்ணினத்‌ : 
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துக்கே நீங்காக்‌. களங்கத்தை யுண்டுப்ண்ணி' யிருக்கும்‌ தாக er 


என்ற விபசாரக்‌. கூட்டம்‌ மறைந்‌ தொழியும்‌,  : 


இவ்விதமெல்லாம்‌ pace சிந்தித்து, . பல்லாண்டுகளாக, தேவ 
தாசிகளின்‌ நிலைமையைக்‌ கூர்மையாகக்‌ கவனித்து வந்ததன்‌ 
பயனாக, என்‌ உள்ளத்தில்‌ உருக்கொண்டு வந்த எண்ணம்‌ 


"களின்‌ திரட்சியே, “arf ரமணி”' ப்ப கதையாகப்‌ பரிணமித்தது 


என்று கூ றவேண்டும்‌. ்‌ ள்‌ 


ஒரு பொருளை அல்லது கொள்கையை அல்லது. ட்ட. 


ஜன சமூகத்தின்‌ கவனத்துக்குக்‌ கொண்டு வரவேண்டுமானால்‌, 


ஒரு கட்டுரை வாயிலாக அல்லது சொற்பொழிவு மூலமாகக்‌ கூறு 
வதைவிட, ஒரு கதை வாயிலாக, நாட்க Sau eo ee வெளிப்‌ 
- படுத்துவது பெரும்‌ | பலனை அதுவும்‌ உடனடியாகத்‌ தரும்‌ என்பது 


என்னுடைய தாழ்மையான கருத்து. ஆகவே தான்‌ ஜன்‌ சமூகத்‌ 


தில்‌ யான்‌ காணும்‌ குறைபாடுகளை எடுத்துக்‌ காட்டவும்‌, அச்‌ 


ர்கேடுகளைப்‌ போக்கிச்‌ செய்ய விழையும்‌ . சீர்திருத்தங்களைப்‌ : 
புகுத்தவும்‌, நான்‌ கதைகளை, எனக்குரிய கருவிகளாகக்‌ கொண்‌ | 
டிருக்கிறேன்‌. வாழ்க்கையின்‌ உண்மைகளி னின்றும்‌ விலகிப்‌ 


போய்‌ வெறுங்‌ கற்பனையில்‌ மூழ்கி ஒரு கதையை யெழுதுவதை 
விட, சகூகச்‌ சூழல்‌, கால தேசு வர்த்தமான்ங்களை அநுசரித்து? 


“தான்‌ எழுத விரும்பும்‌ நவீனங்களை உருக்கொள் 5 
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சிறப்புடைத்தாகும்‌ என்பது என்னுடைய எண்ணம்‌) | ஏனென : 


ரல்‌, கதாசிரியன்‌ வாழும்‌. காலமும்‌, . சமூகக்‌. கருத்துமே அவனது 
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நோக்கையும்‌ கதையின்‌. போக்கையும்‌. நிர்ணயிக்கின்றன. ஜன 


சமூகத்தின்‌ : ருசியும்‌; ' அவன்‌ காலத்தில்‌ பரவியுள்ள கொள்கை 


களும்‌ கதாசிரியனை ஆட்சி செய்யாமல்‌ இருக்குமா? ஆனால்‌, 


கதாசிரியன்‌ ஒன்று செய்யக்கூடும்‌. அவன்‌ காலத்திய ஜண 


சமூக வாழ்க்கையைத்‌ தான்‌ சிருஷ்டிகீகும்‌ கதையில்‌ பிரதிபலிப்ப 


துடன்‌ நின்றுவிடாமல்‌, சிக்கலான. வாழ்க்கைப்‌ பிரச்சினைகளைத்‌ . 


இர்க்க அவன்‌ முற்பட்டு வழிகாட்ட வேண்டும்‌.  கதாசிரியன்‌ 
தனது எழுத்தாற்றலால்‌, கால நிலையிலும்‌ சமூகச்சூழலிலும்‌ புரட்டி 


கரமான மாறுதல்களை உண்டுபண்ணக்‌ கூடும்‌. மாக்ஸிம்‌ கார்க்கி. 


என்ற ரஷ்ய எழுத்தாளனின்‌ “அம்மா”! முதலிய சக்தி வாய்ந்த 


அபூர்வ சிருஷ்டிகள்‌, ரஷ்ய மக்க ளிடையே அறிவுப்‌ புரட்சியை 
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rara லெனின்‌ புரிந்த அரசியல்‌ புரட்சிக்கு வெற்றி! Gup 
படப்‌ பேருதவியா மிருந்தன என்பதை நாம்‌ கேள்விப்பட்‌ டி.ருகக' 
Cab. ஆகவே, நாடோறும்‌ மக்கள்‌. வயிற்றுப்‌ பாட்டுக்காக 
நடத்தி வரும்‌ வாழ்க்கைப்‌ போராட்டத்தில்‌ சோர்வுற்று இளைப்‌ 
' ப்ரறும்‌ நேரங்களில்‌, உள்ளமும்‌ உடம்பும்‌ புத்துணர்ச்சி பெறுவ : 
தற்காக வாசிக்கும்‌ சிறு கதைகள்‌, நவீனங்கள்‌ வாயிலாக, ஜன 
சமூக வாழ்க்கையை விமரிசனஞ்‌. செய்து உள்ளுணர்‌ ர்‌ வூட்டி, 
ee உழைக்குமாறு ஊக்கலா மென்பது. என்‌ நம்பிக்கை. 


தாய்க்‌ குலத்தில்‌ தேவதாசிகள்‌ , என்ற வி௫த்திரக்‌. கூட்டம்‌ 
| உண்டா ?. எப்படி, எப்போது, எக்காரணத்துக்காக இத்‌ தேவ 
OBRA கூட்டம்‌ ஏற்பட்டதா யிருந்தாலும்‌, இப்போதும்‌ இருந்து 
| வரவேண்டுமா ? என்பதைச்‌ சந்தித்துப்‌ பார்த்து, தமிழ்‌ மக்கள்‌ ' 
ரு முடிவுக்கு வருவதற்காக, நான்‌ “srA ரமணி"? என்னும்‌ இக்‌ 
்‌ கதையை அவர்கள்‌ முன்னர்‌ சமர்ப்பித்‌ திருக்கிறேன்‌. 

சமூகச்‌ ஒர்கேட்டுக்கு வித்தாகவுள்ள தேவதா முறையை: 
உடனடியாக - ஒழிக்கவேண்டும்‌ என்ற உணர்ச்சியைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ எழச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்ற இம்‌ முயற்சி 
மில்‌ நான்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ வெற்றி பெறக்‌ கூடும்‌ என்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியாது. YOO, இக்‌ கதையை வாசிப்பவர்கள்‌ மனத்தில்‌ 
தேவதாசிகளைப்‌ பற்றிய . உண்மை நிலையை உணர்த்த, நான்‌ 
வெகுவாகக்‌ கவன்ஞ்‌ செலுத்தி யிருக்கிறேன்‌. கதைப்போக்கு 
படிப்பவர்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ளத்‌ தக்கவிதமாக 
இருந்தால்‌ தான்‌ நம்‌ நோக்கம்‌. ஓரளவேனும்‌ நிறைவேறு மென்ற ப்‌ 
எண்ணத்தோடு , கதை யமைப்பைத்‌ தொடக்கம்‌ முதல்‌ கடைசி: 
. வரை ர்ஸனை குறையாதவாறு கொண்டு போயிருக்கிறேன்‌. பத்‌ 
_ தாண்டுகளுக்கு. முன்பிருந்த மனப்‌ பக்குவத்தில்‌, எனது கற்பனா ட்‌ 
சக்தியில்‌ தன்னம்பிக்கை போதியபடி இல்லாதது காரணமாக, 
கதை ரஸனையை அதிகப்படுத்த இதற்கு மேனாட்டு மெருகு கொடுத்‌ 
திருக்கிறேன்‌ - அதாவது, “Desire” என்ற: அங்கே நவீன 
Pdo வரும்‌ சில கட்டங்களை ஸ்வீகரித்துக்‌ கொள்ளலானேன்‌.. 


- இவ்விதம்‌ நான்‌ இக்‌ கதையை அமைக்க இவவளவுதூரம்‌ ' 
ரம மெடுத்துக்கொண்‌ டரறுக்கவும்‌, தமிழ்‌ எழுத்தாள ரொருவர்‌ 
இக்‌ கதையின்‌ முற பகுதியை . அப்படியே கபளீகாஞ்‌ செய்து 


a 
q 


® 


சுமார்‌ 2000 அடிகளில்‌ சினிமாவுக்குக்‌. கதை யெழுதிக்‌ கொடுத்துத்‌ 


தம்‌ வருமானத்துக்கு வழி செய்து கொண்டார்‌. பாவம்‌] மற்றொரு 
எழுத்தாளர்‌, (தாகி ரமணி'யைத்‌ தழுவிய முறையில்‌ ஒரு கதையை 
எழுதி ஒரு பத்திரிகையில்‌ வெளிவரச்‌ செய்தார்‌. இவ்விதம்‌, எனது 
சிறு உழைப்பு என்‌ சகோதர எழுத்தாளர்களின்‌ வயிற்றுப்‌ பாட்‌ 
டுக்கும்‌, ஒீர்த்திக்கும்‌ ஓரளவேனும்‌ உதவியதே என்பதில்‌ எனக்கு 
மகழ்ச்சி தான்‌. ஆனால்‌, ஒன்று மட்டும்‌ கூற விரும்புகிறேன்‌. 
பிறரது அறிவையும்‌ உழைப்பையும்‌ தமதாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌, 
கொண்டு சுலபமாகப்‌ பொருளும்‌ பெயரும்‌ பெற முயல்வதை 
விட; தமது அறிவின்‌ அளவைக்‌ “கொண்டே ' எழுத” மூயல்வது 
பெருமை தருவதாகும்‌. அப்படியின்றி, மற அறிஞர்களது ஆறி 
வையும்‌ உழைப்பையும்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டிய 

அவசியம்‌ நேர்ந்தால்‌, அவர்களுடைய அறுமதியைப்‌ பெறுவதும்‌, 


அவர்களுக்கு. நன்றி செலுத்துவதும்‌ முறையாகும்‌. அது DS, 


«STA. ரமணி”... “பிரசண்ட விகடன்‌" பத்திரிகையில்‌ 193 1937-ம்‌ 


N க்கு” அனத்த ளுக்கு கர்‌: 
{ ஆண்டில்‌ தொடர்ச்சியாக வெளிவந்தது. அதன்‌ பின்‌ rs மேற்‌ குறித்த. 


வாறு; சகோதர எழுத்தாளர்கள்‌ அக்‌ கதையை உரிமையோடு | 
கையாண்டு: கொண்டதி விருந்தும்‌, அதன்பின்‌, “தாசி ர்மணி”யை 
முன்‌ மாதிரியாகக்‌ கொண்டு, சிறுகதைகளும்‌, பெரிய கதைகளும்‌, 
இரண்டொரு தமிழ்ப்‌ படங்களும்‌ வந்ததி ' லிருந்தும்‌ இக்‌ கதை. 
பலருடைய உள்ளங்களைக்‌ கவர்ந்திருக்கறது ; ; ஒருவித உணர்க 
சியை உண்டுபண்ணி . யிருக்கிறது : என்று , நன்கு தெரிய 


லாயிற்று. : நான்‌ எந்‌ நோக்கத்தோடு, “தாசி ரமணி''யை எழுத 


முற்பட்டேனோ அந்நோக்கம்‌ இது புத்தக ரூபமாக வெளிவருவதற்கு 
முன்பே மேற்குறித்த விதமாக ஓரளவு நிறைவேறி பிருப்பதி 
விருந்து; இப்போது வெளியாகும்‌ புத்தகம்‌ இன்னும்‌ எதிர்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ பலனை அளிக்கும்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. | 


“ஜூலாதயம்‌'? . இங்கனம்‌: 
சென்னை. 1-6-744.. நாரண - துரைக்கண்ணன்‌ 
க்‌ 


| 
p 
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உணர்ச்சியின்‌ வேகத்தைத்‌ தாங்கமாட்டா த au Oar 

நஈற்காலியில்‌ சாய்ந்து விட்டான்‌. அவன தன்னிலைமைக்கு. 
வர றிது நேரமாயிற்று. யிறகு, அவன்‌ கண்களைக்‌ SE 
இல்கொண்டு சுற்று முற்றும்‌: நோக்கினான்‌. அவன்‌ எத்‌. 
ரில்‌ யாருமில்லை.” அப்போதுதான்‌ அவனுக்கு, தான்‌ தனது 
பத்இிரிகாலயுத்தில்‌ - கனக்கு, விடப்பட்ட அறையில்‌ இருப்‌: - 
19g) நினைவுக்கு வரத து, "தன்‌ பைத்தியக்காரச்‌ செயலுக 
காக அவன தனக்குத்‌ As எதொ 


N Pa 


a வாசகர்களே | ள்கள்‌ கலியாணசு்தரன்‌ அரசியல்‌. 
மேடையில்‌ நின்று ஆயிரக்‌ கணக்கான மக்களிடையே 
இரும்‌.து ராஜீயப்‌ IFAI A HAD தேர்தல்‌: பிரசாரஞ்‌ 
செய்கிறான்‌ என்று நினைத்தர்க ளல்லவா ! நீங்கள்‌ oa. 
தற்கு முற்றிலும்‌ மாறாக, கலியாணசுந்தரன்‌ தனது அறை: 
யில்‌ தனியாக இருந்து. பித்தன்‌ போல்‌ தானாகவே. ராஜ்யப்‌ 
ரெசங்களு செய்தான்‌ என்று அறிந்ததும்‌. Oo 
பெரிய ஏமாற்றமாகவே இருக்கும்‌. 


கலியாணசுந்தானின்‌ இவ்வித விபரீத சடத்தைக்கு. 
அவன்‌ சிறிதும்‌ பொறுப்பாளியில்லை. அவன்‌ மேற்‌ கொண்‌ 
| டி.ருக்னுர தொழிலே. அவனை , இவ்வித . நிலைக்குக்‌ கொண்டு 
வந்து விட்டது. ' அவன. இரு: ஜர்னலிஸ்ட்‌ ;;. Je அதாவது ஊர்‌ 
வம்பளக்கும்‌' பத்திரிகைத்‌ "தொழிலை கா ஐ.நிசைகளிலும்‌ 
நடக்கு. செய்திகனையுஞ்‌ சேகரித்து வெளியிடும்‌ பத்திரி. 
கைத்‌. தாழிலை-மேற்கொண்டவன்‌. . பத்திரிகைத்‌ தொழி 
வில்‌. “அவனுக்கு: நல்ல அனுபவமும்‌, _ நிபுணத்துவமும்‌. 
உண்டு: அதனால்தான, சென்னை. மாகாணத்திலேயே-என்‌ 
| இந்தியாவிலேயே. -மிகவும்‌ HR பெற்ற % Boor வர்த்த. 
meh” என்னும்‌ தமிழ்ப்‌. பத்திரிகையின்‌ ' ஆசிரியர்‌" 
| அவனைத்‌. தமது மன்னிக்க தலைமை. சீர வைத்துக்‌ 














தாசி ரானி. a a : 3 


சைக்கில்‌. மீது: மர திம து. Geis. கண்ட வழிப்போக்கர்‌ 
கள்‌ “y! ஆ!! விபத்து! ஆள்‌. Guri ran” என வரம்‌. 
| கிட்டும்‌ கூவினர்‌. Ge கான்ஸ்டேபிள்‌ ' ஒரு. கணம்‌ அம்ப 
யே. திகைத்து நின்‌'றுவிட்டான்‌. . யின்னும்‌, முன்னும்‌ 
வந்து. கொண்டிருந்த மோட்டார்‌ கார்களும்‌, ம்ற்ற வண்டி 
களும்‌ “கர்‌ எனச்‌ suse செய்துகொண்டே திடீரென 
அப்படி | were Cus நின்றுவிட்டன... இதத்குள்‌ நாலா - 
_ வக்கமுஞ்‌ சென்றுகொண்டிருக்த . மக்கள்‌ சம்பவம்‌; டந்த 
இடத்துக்கு வரது: டக | 


னகரம்‌ pander லம்‌. பேபி ஆஸ்டின்‌ கார்‌ வாரா 
வதி பக்கமாகத இரும்பும்‌ நோக்கத்தோடு வந்த வேகத்தில்‌, 
மோட்டார்‌ சைக்கிலின்‌ மீது மோதி அதைச்‌ சேதப்படுத்தி, 
அதன்மீது. அமர்ந்திருந்த கலியாண சுந்தரனையும்‌ ஆபத்துக்‌ 
காளாக்கி யிருக்கும்‌. 0 தய்வச்‌ செயல்‌ ! எவ்வித அசம்பா 
. விதமோ, கோர சம்பவமோ நேரவில்லை. மறுலிகாடி நிகழப்‌ 
போகும்‌ நெருக்கடியைச்‌ சிறிதும்‌ எதிர்‌ பாராத கலியாண 0 
... சுந்தரன்‌, திடீரென மிகச்‌. சமீபத்தில்‌ ஒரு கார்‌ தன்னை 
மோ.துவதுபோல்‌ வருவதைக்‌ கண்ட தம்‌, . மெய்‌. விதா 
விதிர்த்தப்‌ போனான்‌. . அவன்‌ மோட்டார்‌ சைக்கிலின்‌ 
*ஹாண்டிலை' ப்‌ பிடித்திருக்க கைகளும்‌ கடுகடுங்ப்‌ பிடியை 


= Apr. இதற்குள்‌ பேபி. ஆஸ்டின்‌ காரை ஓட்டிக்‌ 


_கொண்டுவநத ஆசாமி, மோட்டார்‌: DESACIF சமீபிக்கும்‌ 
சமயத்திலேயே . கெருக்கடியான்‌-. நிலைமையை உணர்ந்து . 


a x SeQrar “பிரேக்‌? போட்டுக்‌ காரை. நிறுத்த. முயன்றார்‌. 


இவ்விதம்‌. இிடீரென ரக” போட்ட தனால்‌; கார்‌ பெரிய 
FUSS செய்துகொண்டு இறிது தாரஞ்‌ சென்று. நின்றது. 
கலியாண சுந்தரன்‌ கைப்பிடியை செகிழவிட்டு மோட்டார்‌ 
சைக்கில்‌: ஒருவிதமாகச்‌ 'சாய்வதற்கும்‌,' கார்‌ ‘ பிரேக்‌? 
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en ED வேகமாக ஓட்டி வந்த 





து யார்‌ எனப்‌ பார்த்தான்‌ கலியாணசுந்தரன்‌. 
புக்கும்‌ 8. 
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அவனைக்‌ குறித்து. தனக்குள்ளாகவே முணு முணுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 4 எல்லாம்‌ - அர்த மேனாட்டுப்‌ போலி 
நரகரிகம்‌. பண்ணும்‌ கூத்து? என்றெண்ணி அதைச்‌ FI 
| கான்ஸ்டேபிள்‌ கார்‌ நெம்பரைக்‌ குறித்துக்கொள்ளு 
(முன்‌ அப்‌ பெண்மணி யிருக்கும்‌ பக்கமாக. வந்து; 
லைசென்ஸை எடுத்துக்‌ காட்டும்படி கூற வாயெடுத்தான. 
அதேசமயத்தில்‌ அம்‌. மங்கை யாரும்‌ எதிர்பாராத வகை - 
யாகக்‌ காரை (ஸ்டார்ட்‌? செய்து, விர்ரென விட்டாள்‌. 
காரின்‌ எதிரே நின்‌ றிருந்தவர்க ளெல்லாங்கூட அலறிப்‌ 
போய்‌ காருக்கு வழிவிட்டு விலகி நின்றனா. Ans நேரத்‌ 
| தற்கெல்லாம்‌ கார்‌ தெற்கு நோக்கிச்‌ டெடாய்ப்‌ பறந்து 
டது. எல்லோரும்‌ வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு நின்றனர்‌. 
கான்ஸ்டேபிள்‌ இகைச்துப்போய்‌ நின்றுவிட்டான்‌. ' கவி 
யாணசுந்தரன்‌ - வியப்பே வடி.வமாகினான்‌. எதிர்புறத்தில்‌. 
கின்ற கார்களில்‌ இருர்த கனவான்கள்‌ அப்‌ பெண்மணி 
யின்‌ தரத்தையும்‌ FE புத்தியையும்‌ பாராட்டி 
uss பேசினார. பின்புறத்துள்ள கார்களில்‌ இருந்தவா 


கள்‌ eno பிள ஏமாந்த விதத்தை யெண்ணிச்‌ சிரித்து a 


அவனைக்‌ கேலி செய்யலாயினர்‌. ஜனங்களும்‌, கான்ஸ்டேபி 
ளும்‌ அப்பெண்மணியின்‌ கார்‌ சென்ற திப ae 
நின்றனர்‌. > 


| இப்‌ பெண்மணியின்‌ at ee ane 
.. கலியாண சும்தரன்‌ மற்றெல்லாரையும்‌ விட மிகவும்‌. ஆச்சரி 
யது கொண்டான்‌... அவனது வாழ்க்கையில்‌ இம்மாதிரி 
யான சம்பவம்‌ நடந்தது இதுவே முதல்‌ தடவை யாதலால்‌, 
66. “ இக்கரலத்துப்‌ பெண்கள்‌ எவ்வளவு நெஞ்சுரமும்‌, FTE 
ஸூ செயலும்‌ சாமர்த்தியமும்‌ கொண்டவர்களாய்ப்‌ 
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வே முயலவேண்டாம்‌ See எனது கைப்பெட்டியில்‌ 


என்னுடைய உடை முதலியவைகளை யெல்லாம்‌ வைத்துப்‌ 


பூட்டச சொல்லுங்கள்‌........நீங்களும்‌ பாட்டியும்‌ வேண்டு 


| மானால்‌.  சாவதானமாகப்‌ புறப்பட்டு : கஞ்சா வருக்கு a 


- வாருங்கள்‌. கரன்‌ ஹம்ஸ தமயந்தி வீட்டில்‌ உங்களை வநது 


சந்திக்கிறேன்‌... எனது அவசரப்‌ பிரயாணம்‌ இர கயெ 


மாகவே இருக்கட்டும்‌. . யாறாக்கும்‌-பாட்டிக்குக்கூட 
- தெரியக்கூடாது. பாட்டிக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ ஈச்ச பிச்‌ 


a சென்று ஏதேதோ கேட்டு என்னைப்‌ பிய்த்துத்‌ தள்ளி விடு. 


வாள்‌........என்ன மாமா! ஒன்றும்‌ பதில்‌ பேசாமல்‌. தூண்‌. 
போல்‌ நிற்திறாகளே !........... ட சொன்னதெல்லாம்‌ 


- காதில்‌ விழுந்ததா 2. eaters பபப லர எக 5 > என்று. எ. ne 


| பேசிக்‌ கடைசியாக ஒரு கேள்வி கேட்டாள்‌. 


தாமோதரம்‌ பிள்கா ரமணியின்‌ Gases கேட்டு 
மனக்கலக்க முற்றாரானாலும்‌, . கடைஇியாகத்‌ தம்மைச்‌. 
சமாளித்துக்‌ கொண்டு, ஒன்றுமில்லை. ரமணி, நீ கூறிய... 
| வனைத்தையுங்‌ கேட்டேன்‌. என்னமோ ஆபத்து தலைமேல்‌ . 
இருப்பதாகச்‌. சொன்னாயே! அது என்னமோ ஏதே... 
என்று தான்‌, பயமா யிருக்கிறது. என்ன விஷயமென்று 


என்னிடம்‌ சொன்னால்‌, ' இங்கு வந்துள்ள மான்கள்‌ 


யாரையாகிலுவ்‌ கொண்டு அதை நிவாத்திக்க வழியுண்டா ்‌ 


என்னு முயற்சிக்கலாம்‌. அதற்காக நீ எங்களை யெல்லாம்‌ 
விட்டுத்‌ தனியாக வெளி யூருக்கு ஒடுவானேன்‌. க்காக 2 என்று 


மெதுவாகக்‌' கூறிக்கொண்டே போனார்‌. de 


ரமண இடைமறித்து, 66 இ து தானே. மாமா, நான்‌ 
வேண்டா மென்று: சொன்னது !-— ரான்‌ கூறியபடி. செய்‌ 


தால்‌ அது போதும்‌, எனக்கு யாருடைய உதவியும்‌ வேண்‌ 


டாம்‌. அது பயனபடவும்‌ படாது மறு பேச்ச பேசா 
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யிருந்தால்‌. பலவிதத்திலும்‌ ks யிருக்கும்‌. என்று: 


he! அதுவா! et நீயும்‌ நாகப்பட்டினம்‌ 
போவதாகக்‌ கூறியதால்‌, ஊிடத்துக்கே போகும்‌ காமிரு... 
| வரும்‌ ஓன்று சோந்து செல்வது. நலமே, நீ என்னோடு 
வருவதில்‌ எனக்கு ஆட்சேபமில்லை. தாராளமாக வரலரம்‌,.!?' 
ரமணி கலியாண சுந்தரனை நோக்கி நாகப்பட்டினஞ்‌.. 
செல்லுங்‌ காரணத்தைப்‌ பக்குவமாக வினவினாள்‌. அவன்‌ 
உண்மையைச்‌ சொன்னான்‌. 
“a! அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ பத்திரிகா நிருபரர 22” 
என ஆச்சரியமும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ தோன்றக்‌ கேட்டாள்‌... 5 
“அம்‌” என்றான்‌ சாவதானமாக. 

“நரகப்‌ பட்டினத்துக்கு ரயிலில்‌ செல்லலா- 
மலைவாசி 
to! செல்லலாம்‌.”' 

“அப்படியிருக்க, நீங்கள்‌ காரில்‌ என்‌ பிரயாணஞ்‌. 
செய்கிறீர்கள்‌ 2 ரயில்‌ பிரயாண த்தைவிட, காரில்‌ செல்வது. 
சிரமமாகத்‌ தோன்ற வில்லையா 2? | 


ரயில்‌ பிரயாணத்தைவிட காரில்‌ செல்வது Fas 
சிரமந்தான. ஆயினும்‌, காரில்‌ செல்வதில்‌ என்‌ போன்ற. 
வர்களுக்குச சல செளகரியங்கள்‌ உண்டு. நினைத்த இடத 
தில்‌. இறங்கலாம்‌; பல ஊர்களையும்‌ பார்க்கலாம்‌. ஆங்காங்‌: 
குள்ள விசேஷங்களை யறியலாம்‌. எதேனும்‌ முக்கிய சம்‌ 
பவம்‌ கோதால்‌ குறித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்‌ போன்ற. . 
பத்திரிகா நிருபரகளுக்கு ஊர்‌ வம்பளப்ப.து தானே 
தொழில்‌ [அதெல்லாம்‌ ஒருபுறம்‌ இருக்கட்டும்‌. நரன்‌ 
சயிலில்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்திருந்தால்‌ உன்னைச்‌ சந்தித்திருக்க, 












































ஐந்தா வது அதிகாரம்‌ 





வீராங்கனையும்‌ வீரமார்த்தாண்டனும்‌. 
சிறிதும்‌ எதிபாரா வகையாக, ரமணி தன இடமி 
லிருந்து ஒரு சிறு கைத்‌ துப்பாக்கியை எடுத்து ஜனக 
இப்பப்‌ மீது பிரியோடக்க முயல்வதைக்‌ கண்ட கலியாண 
சுந்தரன்‌ இடுக்‌இட்டுத்‌ திகைத்தான்‌. (வினையை விலை . 
கொடுத்து aragag’ Cure, ரமணி வழியோடு போவதை 
விட்டு, தனக்குச்‌ சிறிதும்‌ சம்பந்த மில்லாத இவ்விடத்துக்கு 
- வந்தது மல்லாமல்‌, துப்பாக்கிப்‌ பிரயோகஞ்‌ செய்யவும்‌ 
பார்சதிருளே ! இவளுக்கு ஏதேனும்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்து 
விட்டதா என்ன ! இவளது இச செய்கை நெருக்கடியான 
நிலைமையை யன்றோ எற்படுத்தி வீடும்‌ என்று எண்ணிய 
வனாய்‌ அவன்‌ ரமணியைத்‌ தடுக்க முயன்றான்‌. அவன்‌ 
கருதியது போலவே, ரமணியும்‌ : இந்நேரம்‌ ஜமீன்‌ தாரையும்‌, 
அவரது ஆட்களையும்‌ பார்த்து துப்பாக்கிப்‌ பிரயோகஞு - 
செய்து விட்டிரூப்பாள்‌. இதற்குள்‌ முன்யோசனை அதா 
ag சமயோசித புத்தி அவளை எச்சரித்தது; சிறிது ஆலோ 
சிக்கச்‌ செய்தது. “தனது செய்கையால்‌ வீரமார்த்தாண்‌ 
டன ஜமீன்தார்‌ தண்டனையி லிருந்து தப்பித்துச்‌ செல்ல 
முடியுமா ? ஒரு வேளை இது தரும்‌ சங்கடத்தில்‌ தனனை . 
மாட்டி வைத்து விட்டால்‌, (தொழுவத்தை விட்டு விலங்கில்‌ 
மாட்டிக்‌ கொண்டது” போலல்லவோ ஆகும்‌ 2? என்று இவ்‌ 
விதம்‌ ரமணி சிறிது கேரம்‌ சிந்தித்தாள்‌. 


4 


இதற்குள்‌ ஜமீன்தாரது சாட்டை தன்‌ வேலையை : 
ஆரம்பித்து விட்டது. சிர்‌, சுளீர்‌”? என்று இரண்டு . 
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x x 


or Si ee un ae எதிர்பாராதவா.று.. i 
ER மூர்ச்சை யுற்றதற்காக அவன்‌ . வருந்தினான்‌; ஆயினும்‌, ' : 


அவள்‌ தனமீ து சரய்ந்திருக்கும்‌ சந்தா ப்பங்‌ கிடைத்ததே. 


என்று ஒருவிதத்தில்‌ மகிழலானான்‌. அம்‌ "மகிழ்ச்சியில்‌. 
அவன்‌ ரமணியை மேலும்‌ மார்போடு சோத்து அணைத்த. x 


வாறே கைக்குட்டையால்‌ AA por ear. அப்போது 
அவனுக்கு இருந்த ஆர்வத்தில்‌ — உணர்ச்சியில்‌ ரமணியி. 
ம்‌ அழகிய வனத்தில்‌. அவளது செங்கனி வாயித 


ழில்‌ கணக்கற்ற முத்தங்கள்‌ இட்டி ருப்பான்‌. இதற்குள்‌ A 


அவனது உணர்ச்சியை ' புறிந்து கொண்டு விட்ட ரமணி, 


டு. அவனது அன்பு அணைப்பில்‌ இருப்பது பேரா da 
னம்தத்தை . யுண்டு பண்ணக்கூடியதா யிருந்ததாயினும்‌, ve 


இன்னமும்‌ பூரணமாக. அவனது நிலைமையை அறிந்து. 
கொள்ளா திருக்கும்‌ இச்‌ சமயத்தில்‌, அவனது உணர்ச்‌ . 


மீற விடக்கூடிய சந்தர்ப்பத்தை. யளிக்கலாகா து 


என்னு கருதி, அப்போதுதான்‌ . மூர்ச்சை. தெளிந்தவளைப்‌ : 


போல்‌ பாவனை செய்து மெதுவாகக்‌ கண்களைக்‌ ae et | 


| எழுக்‌இருக்க முயன்றாள்‌. 


Gens os கண்ட a சடக்கென. தன்‌ 


தலையை நிமிர்த்திக்‌ கொண்டு, “ரமணி | - இப்போது உடம்பு 5 


எப்படி. or அவசரப்படாதே ! gora 


அறிது கேரம்‌ அப்படியே. படுத்திருந்தால்‌ செளகரியமாக e 


இருக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ காப்பி பருக இனால்‌ . ககா தீரும்‌ 


 காலையி லிருந்து நெடுநீ தூரம்‌ பிரயாணஞ் esse = 


இடை நடுவே. ஒன்றும்‌ சாப்பிடவே. இல்லை . போல்‌ 


மூதா ன்றுகிறது. இப்போ அ. மணி > நா லுக்கு மேலாய்‌ 


- விட்டது! பட கனை தான்‌ வந்து. மூடிக்கொண்ட து ப்‌ 29. Le 


என்று நீட்டிப்‌ er கொண்டே em | 
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களிலும்‌ குத்தியும்‌, கால்களால்‌ . உதைத்தும்‌, அவனது டியி இ 
னின்றும்‌ விடுபட முயன்றாள்‌. இந்தக்‌ குத்தும்‌ அடியும்‌ 
உதையும்‌ அவனுக்குப்‌ பூச்செண்டால்‌. தட்டுவதுபோல்‌ 
உற்சாகத்தை யளித்ததே தவிர, கோபத்தை யுண்டு பண்ண 
-வில்லை. . அப்‌ பெண்ணின்‌ பேதைமைக்காக அவன்‌ அடிக்‌ 
கடி. . அவளை நோக்கி ஏளனமாகச்‌ சிரித்தான்‌. அவன்‌ 
பல குறுகலான வழிகளிலும்‌ அவளைத்‌ தூக்கி கண்பு id 
அலக்கழித்தான்‌. அப்‌ பெண்மணி தொண்டை கிழிய 
வாய்விட்டுக்‌ கதறியும்‌, பலவிதமாக அவனைக்‌ குத்தியும்‌ 
உதைத்தும்‌ கைகால்க ளெல்லாம்‌ சோர்ந்து கடையொகச்‌ 
செயலற்றுப்‌ போனாள்‌. இந்த நிலையில்‌ வீரமார்த்தாண்டன்‌ 
ஒரு . அடர்த்தியான புதரைத்‌  தூாண்டுகையில்‌ அதனுள்‌ . 
இருகத ஒரு நாகப்‌ பாம்பு படமெடுத்துச்‌ Ed வந்ததைக்‌ 
கண்டு . அவள்‌ மூர்ச்சையாய்‌ விட்டாள்‌. இதற்குள்‌ வீர — 
மார்த்தாண்டன்‌ YAML த்தினின்றும்‌ ஒரே தாவாகத்‌ தாவி 
அதைக்‌ கடந்து விட்டான்‌. அப்‌ பெண்மணி உணர்விழந்து 
விட்டதால்‌ கைகால்கள்‌ எல்லாம்‌ துவண்டு விட்டன. 
தலை தொங்க ஆரம்பித்தது. உடம்பு சில்லிட்டது. ஸ்பரிச — 
உணர்ச்சியால்‌ இம்‌ மாறுதலை புணர்ந்த விரமார்த்தாண்டன்‌ 
ஓடிக்கொண்டே அவளது முகத்தை நோக்கினான்‌. அப்‌. 
“போதுதான்‌ அவள்‌ மூர்ச்சையுற்று இருக்கிறாள்‌ என்பது . 
அவனுக்குத்‌ தெரிர்தது. வீரமார்த்தாண்டன்‌ அப்‌ பெண்‌ 
மணியைக்‌ கைப்பற்றி மார்போடு சேர்த்து தூக்கிக்‌ 
கெரண்டு ey as சிறிது நேரத்திற்கு எல்லாம்‌, தனது 
. தேகத்தில்‌ ஏதோ ஒருவித சக்தி ஊடுருவிப்‌ பாய்ந்து தேக 
மெங்கணும்‌ பரவுவது போன்ற உணர்சி. அவனுக்கு ஏற்‌ .. 
பட்டது. அதன்பயனாக, அவனது உள்ளத்திலும்‌ அவனை 
யறியாமலே ஒருவிதக்‌ Barren யுண்டாயிற்று, இம்மாறு . 
(தலை அவன்‌ ஆரம்பத்தில்‌ உணரவில்லை. போகப்‌ போகத்‌. 
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தான இவ்‌ வுணர்ச்சியின்‌ "வேகத்தை யறிந்தான்‌. os 
பெண்மணியின்‌ உடம்பு தன்மீது அழுந்த அழுந்த தனது 


மாடு அவன அதிசயித 
தான. இம்மாறுதல்‌ அப்‌ பெண்மணியின்‌ ஸ்பரிசத்தால்‌ ஏற 





தோள்களும்‌ மார்பும்‌ குழைவதை க்க x 


alg) என்பதை அவன்‌ அறியவில்லை, தான்‌ ஒரு பொரு 
னேயோ ஒரு மனிதனையே பற்றினால்‌ இரும்புப்பிடிபோல்‌ 
அசைய முடியாத நிலையை யுண்டுபண்ணி யிருப்பதை அவன்‌ 
தன்‌ அநுபவத்தில்‌ பல முறையுவ்‌ கண்டிருக்கிறான்‌;? ஆத. 
லால்‌ ஒரு சாதாரண பெண்மணி--அதிலும்‌ ஒரு இளம்‌ 
பெண்‌ தன்‌ கட்டுக்கு அடங்காமல்‌ தனது உடம்பையே 
-குழையச்‌ செய்வதை யறிய அவனுக்குப்‌ பெரு வியப்புண்‌ . 
டாயிற்று. மலை போன்ற வன்மை வாய்ந்த தனத “இட 
r காத்திர தேகத்தைக்‌ குழையச்‌ செய்யக்கூடியவா அ அப்‌ . 
பெண்மணியிடத்தில்‌ என்ன அற்புத FED இருக்கிறது? 
.என அவன்‌ :பலவிதமாகக்‌ கருதினான்‌. அதன்மீதுதான்‌ அவ. 
: னுக்கு அப்‌ பெண்ணினம்‌ Y sra முண்டாயிற்று. அவ 
து மூர்ச்சையைத்‌ தெளிவிக்க ல. ee 
மும்‌ ஏற்பட்டது. 


எனவே, அவன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ a la 
அரத்தில்‌ ஒரு சிறு நீரோடை அவனது கண்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
பட்டது. உடனே அவ்விடத்தை ரோக்கி அப்‌ பெண்ணைத்‌. 
தூக்கிச்‌ சென்றான்‌. நீரோடை யருகு சென்றதும்‌, அவன்‌ 
அவளைப்‌ பசம்புற்றரையில்‌ இடத்தின்‌. பிறகு நீரோ 
டைக்குச்‌. சென்று இரு கைகளிலும்‌. நிரை முகந்து வந்து 
அப்‌ பெண்ணின்‌ முகத்தில்‌ சிறிது, தெளித்துவிட்டு, கொஞ்‌... 
சம்‌ நீரை அவளது வாயில்‌ ஊற்றினான்‌. பின்னர்‌ அவளது 
Gens தலைப்பை யெடுத்து முகத்தில்‌ மெள்ள ஒத்தி நீரைத்‌ 
| | 








132 E தாசி ரமணி 


என்றெல்லாம்‌. ர வற aise wanes கொள்ளைக்‌ 
காரர்களும்‌ பிறா கொர ருள்‌ கவர வேண்டி சமயம்‌ Gori 
தால்‌ கொலை செய்யவும்‌ அஞ்ச மாட்டராகள்‌ என்று கேட்‌ 
pasa per ; கதைகளிலும்‌ படி.ததிருக்கிறேன்‌. ஆத | 
லால்‌ -தான்‌, நீ எங்கே என்‌ சை எலு! எ என்னைக்‌ 
கொன்று விட முயல்கிறாயோ! என்று. ட மற்றப்‌. 
ug, உன்னைக்‌ கொலைகாரன்‌... 5 
- கூறிக்‌ கொண்டே வந்தவள்‌, அவனது. ‘we ae 
கண்டு தன்‌ m நிறுத்தினாள்‌. | 


a பெண்மணியின்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ வீ.ரமார்த்‌ 
தரண்டனது நெஞ்சில்‌ அம்பு பாய்வது போல்‌ சுருக்கு 
சுருக்கு எனத்‌ தைத்தது. அவன்‌ எத்தனையோ கொள்ளை . 
களை நடத்தி saga; இருவத்திபுரம்‌ ஜெமீந்தாரிடம்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டது போல்‌, பலர்‌ பால்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டு எத்தனையோ பேர்‌ வசவுகளைக்‌ கேட்டிருக்கிறான்‌; 
மலைபோல்‌ வரும்‌ ஆபத்துகளையும்‌, வண்டி வண்டி... 
யாகக்‌ இடைக்கும்‌ வசைமாரிகளையும்‌ ர சிறிதும்‌ லட்ச . 
பஞ்‌ செய்ததே. யில்லை. ஆனால்‌ ௮ம்‌ மங்கை அவனைக்‌ 
கொலை செய்பவனென்றும்‌, கொள்ளைக்கார னென்றும்‌ . 
-கள்வனென்றும்‌ FS காட்டிப்‌ பேசியதை அவனால்‌ 
சகிக்க முடியவில்லை. அதிலும்‌, அவள து வாய்மொழி வாயி 
லாக, மனித சமூகம்‌ கள்வர்களையும்‌, கொள்ளைக்‌ காரர்களை... 


யும்‌ என்னவிதமாக நினைத்திருக்கிறது. என்பதை அறிந்து | 


- அவன்‌ சிந்தித்து உணாந்து பார்த்தபோது அவன்‌ மனங்‌ 


கரைந்தது. அவளை யதியாமலே அவன த கண்களிலிருந்து - 
இரண்டு சொட்டு நீர்‌ அளித்தது. அவன்‌ . தன்னுடைய 
தன்மையையும்‌, தான்‌ செய்யும்‌ செயல்களால்‌ ஜன சமூகத்‌ 


துக்கு: விளையும்‌ Auf தங்களையும்‌ - எண்ணிப்‌ பார்ப்பதற்கு 
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BD இவ்வனத்தில்‌_ அதவும்‌ இந்‌ நள்ளிரவில்‌ நான்‌ . 
உன்னை என்ன வேண்டுமானாலுஞ்‌ செய்யலாம்‌. என்னைத்‌ 
தடுப்பார்‌ யாருமில்லை. இந்நிலையில்‌, நான்‌ உன்னிடம்‌  . 
பலாத்கார முறையைக்‌ கைக்கொண்டு, என்‌ இச்சையை 
வெகு எளிதில்‌ பூர்த்தி செய்து கொள்ளலாம்‌. அதற்காக . 
உன்னை இவ்விதங்‌ கெஞ்சவேண்டிய fam. இதை நீ. 
றிது யோசித்துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. நான்‌ பழைய — 
்‌.. கொள்ளைக்காரனாக இருர்‌திருப்பேனாயின்‌, அவனத காலா. a 
| கட்டாயஞ்‌. செய்திருப்பேன்‌. ஆனால்‌, கான்‌ உண்மைக்‌ 
காதலுக்கு அடிமைப்பட்டு விட்டேன்‌; ஆதலால்தான்‌, 
் esa இப்போது காதல்‌ பிச்சை கேட்டு நிற்கிறேன்‌. _ 
á RE பப படபட oe உணர்ச்சி ததும்ப (பேசலானான்‌. y 


ee ee மனத்தில்‌ Te இவ்‌ 
வாசகங்கள்‌ நன்கு பதிந்து விட்டன. ஆதலால்‌, அவனது 
நில்மையை இப்போது உணர்ந்து கொண்டாள்‌. எனவே — 
அவள்‌ இடைமறித்து, “சரி ; சரி; ஜயா! உமது: உண்மை 
வாசகங்கள்‌ எனனை ஒருவாறு தெளிவித்திருக்கன்‌ par. 
ஆயினும்‌, ்‌ உறது வேண்டுகோளுக்குத்‌ _ தக்க பதில்‌ 
சொல்ல அதாவது என்‌ நிலையைச்‌ சிர்தித்துப்‌ பார்த்துக்‌ Ih 
கொள்ள---எனககு சிறிது அவகாசங்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 4 
Sean m நீரை -வெள்ளம்‌ ஒன்றும்‌ அடித்துக்கொண்டு 

போய்விடாது. நீர்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ சற்று பொறுமை 
காட்ட வேண்டுமென்று நான்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌..நீர்‌ 
எனக்கு இப்போது ஒன்று செய்ய்வேண்டும்‌-என து உற -. 
வின ரெல்லாம்‌ இந்நேரம்‌ எங்கள்‌ ஊர்‌ திரும்பி pie ae 
da நினைக்கிறேன்‌. er கதி என்னாபிற்றோ. என்று 


ae கருதி. மற்றெல்லோரைக்‌ காட்டிலும்‌: என்‌ தாய்தான்‌ மிக 


வும்‌. le E என்‌. a அவளுக்குச்‌ சகிக்க முடி. 


யாத. துயரத்தைத்‌ தந்திருக்கும்‌ என்பது நிச்சயம்‌. ஆதி 
: லால்‌, நீர தயவு. செய்து என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌ என்னு' 
'டைய வீட்டில்‌ விட்டு விடுவிரானால்‌, உமக்கு மிகவும்‌. | 
- புண்ணியமாயிருக்கும்‌ நரன்‌ அங்கு. போனதும்‌ உம்மை. — 
மறந்து விடுவேனென்று நினைக்க வேண்டாம்‌. Er mos 
மொழிகளைப்பற்றிச்‌ சிர்‌இத்‌ துக்கொண்டு தானிருப்பேன்‌.. 
என்து முடிவான கருத்தை இன்‌ அம்‌ மூன அ BA 
குள்‌ உமக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌. இன்றைய ஹமூன்றும்காள்‌.. 
மாலை எனது வீட்டுப்‌ பின்புறத்திலுள்ள' சோலையில்‌ என்னை 
வந்து. நீர்‌ சந்திக்க வேண்டும்‌. அப்போது. என மனம்‌, . 


உமது காதலை நாடுவதும்‌ நாடாததும்‌ தெரிர்துகொள்ளலாம்‌- ss 


--௪தோ கான்‌ உன்னிடமிருந்து. தப்பித்துச்‌ செல்வதற்கு, 
- இவ்விதமெல்லாங்‌ கூறுகிறேன்‌. என்று நீர்‌ சர்தேடக்கக்‌. 
கூடாது. பேதைப்‌ பெண்ணேயாயினும்‌ நான்‌ அவ்விதக்‌, 
. கோழைப்பெண்ணல்லள்‌ என்பதை நீர்‌ அறிய வேண்டும்‌. 

. நான அவ்விதம்‌ வஞ்சகமாகப்‌ பேசி உன்னிட மிருது தப்‌ 

ie ர ie a oe உயிர்‌ வாழ்வதைவிட்‌, இங்கேயே. உன்னால்‌ 

உயிர பலியாக்கப்படுவதையே பெரிதும்‌ விரும்பு 

PL அந்நியோர்நியமாக Dura (Sir 

வாழாமையால்‌, உமக்கு ஜன சமூகத்தின்‌ நிலை Y இலும்‌ 

“நமது சமூகத்தின்‌ . நிலை தெரியாது. நமது சமூகக்‌ | 

கட்டுப்பாடுகனையும்‌, சட்ட திட்டங்களையும்‌ Er அறியமாட்‌, 

er. Gena a al | திருடன்‌. > PE 
| கொள்ளைக்காரன்‌ ஒருவனால்‌--தக்க பருவம்‌ வாய்ந்த ஒரு, 


... மங்கை, அம்‌ மங்கையின்‌. சம்மதம்‌. பெற்றோ. அல்லது | 


்‌... பலாத்காரமாகவேோ தூக்கிச்‌ செல்லப்படுவாளானால்‌, 
இவள்‌ அவனிடமிருந்து மீண்டு வந்து விட்டாலும்‌, எவ்விதக்‌ 


Hon களங்கமுமின்‌ றித்‌ தப்பித்‌ துக்‌ கொண்டு வந்து. விட்டாளா 


அம்‌ 'அவளே' யாரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. அவன்‌ 


e 
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ரமணி இது உங்கள்‌. ..தப்பில்லை;: பொதுவாக 


நதடவரே மகளிரை நம்புவதில்லை ; ஏனென்றால்‌ அவர்களில்‌ 


'பெரும்பாலார்‌. கூடா mon: RE ட 
33 


(யிருப்ப தனால்‌... wes | 


BONWIT on ¿Sl போதும்‌ இ போதும்‌ ல்‌ ரமணி ! 


என்னையும்‌ அந்த கோஷ்டியில்‌ சோத்து விடாதே!............. 
அதிருக்கட்டும்‌. உன்‌ தீவிர உணாசட மிக்க பேச்சு என்‌ 
அகக்‌ கண்ணைத்‌ திறந்துவிட்டது. இல்லாவிடில்‌, நான்‌ இச 
சிக்கலான பிரச்சனையைத்‌ தீர்க்க வழி தெரியாமல்‌ இருட்‌ 

; u தான்‌ தடவிக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌.” 

i ரமணி :-— eresroor ன சிக்கலான பிர FAT" > 
கலியாணம்‌ -— நம்‌ காதல்‌ பிரச்சனைதான்‌. 
ரமணி -—“« இன்னுமா காதல்‌ பிரச்னை இருந்து 

கொண்டிருக்கிறது.” | 
கலியாணம்‌ ஏன்‌ Ba.” 
ரமணி -—“ நரன்‌ 'தாசிப்பெண்‌ என்று செரிக்ததும்‌ 

அறுநதுபோய்‌ விடுமென்‌ : றன்றோ........ Ange 
கலியாணம்‌ :-(அவசரத்துடன்‌) “ அதெல்லாம்‌ ஒன்று 
மில்லை. > நான்‌ முடிவுக்கு வர்தாய்விட்டது ........” 


ரமணி: என்ன: முடிவுக்கு வந்துகிட்டீ 2... | 


கலியாணம்‌ 6 உன்ன விவாகஞ செய்துகொள்வ 
53 | | 


| ரமணி :— “என்ன! என்னை விவாகஞ்‌ | செய்து 
 கொள்வதாகவா ? . உங்களுக்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்து 
விட்டதா. என்ன 3 நீங்கள்‌ இப்படி. அவசரப்‌ படாதீர்கள்‌. 
என்‌ நிலையையும்‌ உங்கள்‌ நிலையையும்‌ நன்கு. யேத்தும்‌ 
பார்த்து நிதானமாக... | 


ச்‌. 
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| கலியாணம்‌, “அது என்ன 2 விஷயத்தை விவரித்துச்‌ 
கூறேன்‌”” எனறு மக வல்‌ வம்‌ கேட்டான. 


னி: நான்‌ சமீபத்தில்‌ ஒருநாள்‌ Dd Su 

்‌ ரப்ப செட்டியார்‌ நகைக்‌ -கடைக்குச்‌. சென்றேன்‌. அங்கு. . 
வைக்கப்பட்டிருர்த விலையுயாந்ததும்‌, மிகவும்‌ பிரகாசம்‌ 
பொருந்திய துமான வைரமால்‌ யொன்று என கண்களைப்‌ 
பறித்தது. : அச்சமயம்‌. அங்கு நகை வாங்குபவாகளைசத்‌. 
தங்கள்‌ சாகஸப்‌ பேச்சுகளால்‌ மயக்கி அவர்கள்‌ தலையில்‌: 
எதையாகிலும்‌ கட்டி யனுப்பும்‌ . காரியஸ்தாகளை ஏமாற்ற. 
வேண்டுமென்ற விஷ்ம' புத்தி எனக்கு ஏற்பட்டது. அக்‌. 
குறும்புத்‌: தனத்தால்‌. ஒரு Hy நாடகம்‌ கடத்தி அதைக்‌: 
கைப்பற்றிக்கொண்டேன்‌. அதன்‌ பிறகு தான்‌, கான்‌ செய்த 
இக்‌ காரியம்‌ எத்துணை ஆபத்தை விளைவிக்கக்‌ கூடியது என்று- 
உணர்க்தேன்‌. அதனால்‌ ஏற்பட்ட ஈடுக்கமே என்னைச்‌ 
சென்னையை விட்டு e ஒழி. வரும்படிச்‌ செய்தது...” Gor Dy. 
தான  அவ்வைரமாலையைக்‌ கவருவதற்குக கையாண்ட 
முறையை விவரித்துக்‌ கூறினாள்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ ௮ம்‌ மாலை 
கன்னோடிருப்பதையும்‌, சுங்கச்‌ சாவடியில்‌. பரிசோதனையின்‌ 
போது; அதை அவன்‌ ஜேபியில்‌ போட்டு விட்டுத்‌ தான்‌ 
தப்பித்துக்‌ கொள்ள முயன்றதையும்‌, பின்னா, மயக்க... 
முற்றதுபோல்‌ பாசாங்கு செய்து அதை மீண்டும்‌, அவனிட 
மிருந்து eae ப்‌ ண அச்‌ சமயம்‌: 
கூடுது றிக்‌ | 


BE ER (Pista ண்ட்‌ முகத்‌ னங்க 
“அமாம்‌ ; அந்த நகைக்கடைக்காரர்கள்‌ போலீஸில்‌ பிராது 
'செய்திருப்பார்க ..ளென்று se ge தில்‌ கலனை | 
— அவ்விதம்‌ நீ ee 22? 
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படி கான்கு பேரிடையே கெளரவமாகவும்‌ யாதொரு குறை 
வுமின்றிச்‌ சுகமாகவும்‌ காலங்கழித்‌ lar rro. இப்போது 
இருக்கும்‌ நிலையில்‌ ௮ப்பையன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு, காதல்‌ 
இதல்‌ என்று சொல்லி வேறு வழியில்‌ இிரும்பிவிட்டால்‌, 
்‌ அப்புறம்‌ நாம்‌ நடுத்‌ தெருவில்தான நிற்கவேண்டும்‌. இழவி 
நான்‌ எப்படியாகிலும்‌ போகிறேன்‌. இன்றே காளையோ 
நான்‌ சாகப்‌ போஇுறவள்‌. கடைசியில்‌ sr இண்டாட்‌ 
வேண்டும்‌. அதனால்‌ es. பட age 
கூறி எச்சரித்தாள்‌... ப 


| தாமோதரம்‌ த்தா தட கடு என்னைத்‌ ௪ கான ee 
வாய்‌; அந்தச்‌ சிறுக்கியை அடக்க ம. வகையில்லை, 
என்‌ உயிரை வாங்கத்‌ தொலைக்கிறாய்‌. உன ஜம்பப்‌ பேச்சை 
யெல்லாம்‌ Ja காட்டேன்‌.  அதற்குத. தைரியங்‌ 
தடையா து. அவளைக்‌ கண்டால்‌ ஓடிப்‌ பதுவ்குகிறாயே!?' 
என்று வெறுப்பாகக்‌ கூறினார்‌. 


சரசாங்கி கோபத்தால்‌ கொித்தவனாய்‌, (ஜீ மாத்திரம்‌ | 
சூரப்‌ புலியாக்கும்‌. ஒரு சாண்‌ a tos துடை கடுங்‌ | 
இத்‌ துதி ee ' பேச்சைப்‌ பார்‌; பேச்சை. டில்‌ ' 
கழுதைக்கு. ட” ? என்று கூறித்‌ தன்‌ கூனல்‌ முதுகை 'மிடுக்கா 
கத திருப்பிக்கொண்டு. நடக்க .முயன்முள்‌. தாமோதரம்‌ 
தன்‌ தாயின்‌ கோபத்தைக்‌ . கண்டு நடுங்கி விட்டார்‌. 
எனவே அவர, “ அம்மா! அம்மா 1: -கோபத்தரல்‌ என்‌ 
னமோ. உளறி .விட்டேன்‌........ "என்று கூறிக்கொண்டே 
அவனைப்‌ பின்‌ தொடாந்து போகவொட்டாது தடுத்தார்‌. | 
சரசாங்கி நின்று, நமக்குள்‌ சண்டை Ger Ge 
கொண்டிருப்பதற்கு இது சமயமில்லை. தாமு! நீ போய்‌ 
- ரம்ணியை நான்‌ கூப்பிடுவதாக அழைத்து வா. > நரன்‌ YA 
ளைத்‌ தர்திரமாகவே ஈம்‌ வழி இருப்பப்‌ பார்க்கிறேன்‌. முத 
| 12 | | 
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லில்‌ அவளிடமிருக்கும்‌ அந்த வைரமாலையை நரம்‌ வாங்கி 
விடவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ அவள்‌ சிறுபிள்ளத்‌ தனமாக: 
எங்காகலும்‌ வெளிக்குக்‌ காட்டிச்‌. சங்கடத்தில்‌ மாட்டிக - 
 கொள்ளப்போதிறாள்‌! எனககு இதே பெரிய கவலையாக 
இருககிறது--நீ ஒரு காரியஞ்செய்‌. ஹம்ஸதமயந்தி இன்று 
விருந்துக்கு ஏற்பாடு செய்திருக்கிற ளல்லவா | அதற்குச்‌ 
சில கனவான்கள்‌ வருவரர்கள்‌. அவர்க ளிடையே அந்தப்‌ 
பையனை புரளி பண்ணி அவமானப்படுத்தி யனுப்பிவிட 
வேண்டும்‌. அங்கு ஏற்படுகிற அவமானத்தில்‌ அவனே 
சொல்லாமல்‌ கொள்ளாமல்‌ ஓடி. விடவேண்டும்‌, அப்படியு 
மில்லையென்றால்‌ ஆளைப்‌ பைசல்‌ செய்துவிட வழி செய்ய . 
வேண்டும்‌. ம்‌! படல்‌ நீ இப்போது போய்‌ 
அவனை HONS துவா? என்று கூறியனுப்பினாள்‌. 


தாமோதரம்‌ பிள்ளை அவ்விதமே ரமணியின்‌ அறையை 
நேக்கி BASI. அறையில்‌ ரமணி இல்லை. . ஆகவே, 
அவர்‌ கலியாணசுந்தரம்‌ இருக்கும்‌ பககத்தறைக்குப்‌ 
போனார்‌. அ௮வ்வறையண்டை போனதும்‌, எப்ப்டி கதவைத்‌ 
திறந்துகொண்டு உள்ளே போவது என்ற யோசனையோடு 
Ada தயங்கி நின்றார்‌. உள்ளே கலியாணமும்‌ ரமணியும்‌ 
குதூகலமாகப்‌ பே௫க்கொண்டிருப்பது அவர்‌ காதில்‌ நன்கு 
விழுந்தது. அச்சமயம்‌ அவர்கள்‌ என்ன நிலைமையி ne 
மார்கள்‌ என்று அறிய அவருக்கு ஆவலுண்‌-_டரயிற்று. 
எனவே, அவர்‌ அவ்வறையில்‌ ஒரு Fis இறந்திருக்க 
மேல்‌ ஜன்னல்‌ வழியாக உள்‌ ரோக்கினா. அப்போ அதான 
ஒரு சோபாவில்‌ கலியாண FE STB oT DOTE உரை 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்த ரமணி விடைபெற்றுச்‌ செல்லும்‌ 
நோக்கத்தோடு எழுந்தாள்‌.  கலியாணமும்‌ அவளுடன்‌. 
எழுந்து அவள்‌ . பிரிவைச்‌ FHSS மாட்டாதவன்போல்‌ 
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அவள து மெல்லிய கைகளைப்‌ பற்றிக்கொண்டு ' ஏதோ கூற 
முயன்றான்‌. இக்காட்சியைக்‌ காண தாமோதரம்‌ பிள்ளைக்‌ 

குச்‌ ச௪இக்கவில்லை. : கோபத்தோடு பற்களை நறநறவெனக 
. கடித்தார்‌. அவரது மீசை தடித்தது. எனினும்‌, என்ன 
செய்வது ? ரமணியின்‌. முன்‌ Bara அதிகாரம்‌ செல்‌ 
லாதே ! ஆவ அவர்‌ நகர்ந்து பழையபடி கதவண்டை 
வந்தார்‌. தன்‌ பயங்கொள்ளித்தனத்தை வெளிக்குக்‌ காட்‌ 
டிக்‌ கொள்ளாது சிறிது அமர்த்தலாகவே கதவினமீ து கை 
pals ன்‌ ரமணி ! ரமணி! |? என்று கூப்பிட்டார்‌. 


 கலியாணமும்‌, ரமணியும்‌ திடுக்கிட்டனர்‌. என்ன 
இருகதா அம்‌ களவொழுக்கத்தில்‌ இருப்பவராக ளல்லவா 2 . 


பய முண்டாவது இயற்கைதானே ! இருப்பினும்‌, ரமணி. 


தன்‌ இயற்கை மனத்‌ திண்மையோடு, யாரது??? என்று 
கேட்டுக்கொண்டே கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. seu 

| 06 ஹிஹிஹி | நான்தான்‌, ரமணி! அமமா உனனை 
- என்னமோ பரர்க்கணுமாம்‌; கூப்பிடுகிறான்‌?” என அசட்டு 


நகை ந oa ண தாமோதரம்‌ பிள்ளை கூறினா. 


ரமணியின்‌ முகம்‌ சடக்கென மாறியது. errr ne 
யின்‌ சமாசாரத்தை அவள்‌ நன்கு அறிந்தவ எல்லவா : N 
௪ துவாயிருப்பினும்‌ சமயமறிர து தன்னை. நேரில்‌ வந்து. 
கண்டு பேசுபவள்‌, இப்போது தன்னைக்‌ கூப்பிடுஇருள்‌ 
என்றால்‌, அதில்‌ ஏதோ விஷயமிருக்கிறது என்று ஊதித்‌ 
தறிந்தாள்‌. அவளுடன்‌ கட்டாயம்‌ போராட்டம்‌ செய்ய 
வேண்டி நேரிடும்‌ என்றும்‌ எதிரபராத்தாள்‌. Bong எண்‌ 
ணியபோ து அவள்‌ உடல்‌ நடுக்கியது. இதுவரை சரசாங்‌ 
இயையும்‌, தாமோதரத்தையும்‌ நடுங்க வைத்து வந்த ரமணி 
காதல்‌ விவகாரம்‌ எற்பட்டதிலிருந்‌.து அவர்களுக்குப்‌ பயப்‌ 
பட ஆரம்பித்தாள்‌. இதனாலேயே அவள்‌ அவர்கள்‌ கண்‌ 
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களில்‌ கூடுமானவரை படாமலும்‌, அவர்களாகப்‌ பேசவம்‌ 
தா லும்‌ அதற்கு இடங்கொடாமலும்‌ இருக்துவந்தாள்‌. இப்‌ 
போது சரசாங்கி வலுவந்தமாகக்‌ கூப்பிடவும்‌, என்னதான்‌ 
கூறுகிறாள்‌ ; பார்ப்போம்‌ என்ற எண்ணத்தோடு, ரமணி 
கலியாணத்தை அங்கேயே இருக்கும்படி சைகை செய்து 
விட்டு மாமாவைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌. | 


ரமணியின்‌ வருகையைத்‌ அூரத்தேயே கண்டுவிட்ட 


சரசாங்கி, “am, அம்மா! வா!! எங்கே கண்ணிலேயே 
படமாட்டேன்‌ என்ூிருயே !!? என்று எதிர்கொண்டு 
வரவேற்கலானாள்‌. | 


அவளது சாகஸச செயல்‌. ea A பீதி 
யைக்‌ கொடுத்தது. 

“ ரமணி கண்ணு | படக... மூகம்‌ ஒரு 
மாதிரியாக இருக்கிறதே !?? என்று பரிவு காட்டிக்‌ கேட்‌ 
டாள்‌ சரசாங்கி: | 

ரமணி சிறிது ஆத்திரத்தோடு, “எனக்கு ஒன்று 
மில்லை என்னை எதற்காகக்‌ கூப்பிட்டாய்‌ 2 சொல்‌ 
எக்கிரம்‌ ' ?? என்றாள்‌. 

சரசாங்கி :—* துரைசானிக்கு எனன இவ்வளவு 
கோபம்‌2 எப்போதும்‌ உனக்கு அவசரந்தானா 2 நாம்‌ 
எப்போது சென்னைக்குப்‌ போவது என்று GEILE... de 

ரமணி:-அதுதான்‌ நாளைக்குப்‌ புறப்படப்‌ பேவ 
தாகக்‌ கூறினேனே ! ஒன்றுக்‌ தெரியாததுபோல்‌ கேட்டது 
wow. பாட்டி, உன்‌ சாசுஸத்தை என்னிடம்‌ கூடவா 
காட்டவேண்டும்‌!” 

சர Gur புறப்படுவது என்று. கேட்பது 
கூடவா சாகஸம்‌2-—உம்‌; என்‌ தலைவித........ அதிருக்கட்‌ 
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1. டும்‌; > அவர்‌ கூடவா நம்முடன்‌ On oe 
BG பிள்ளை யார 2” 


்‌ ரமணி:--(அத்திரம்‌ பொங்க) “Jar யாராய்‌ இரும்‌ 
தால்‌ உனக கென்ன 2 கூப்பிட்ட காரணத்தைக்‌ கூறுவதை 
விட்டு என்னமோ உளறுகிர௫யே |? 


இல்லை, நீ வைரமாலை ஸை த்திறுக்மயே 
- அது. சம்பந்தமாகத்‌ தகவல்‌ தெரிந்து விட்டால்‌ என்ன 
செய்வது 2 இக்காலத்தில்‌ யாரையும்‌ நம்பப்படாது என்று. 
தான்‌ சொல்ல வந்தேன்‌... 

ரமணி “பாவம்‌ ! எனக்காக இவ்வளவு Lah Bi 
பேசுகிறாயே! அதுவே போதும்‌... அவர்‌ வேறு E, 
' மில்ல. என்‌ AC eG Sr ; காதலா............. a 


FI 0 © என்ன 2 காதலரா ! யார்‌ | | 
அற்த ஊர்‌ போ ea. வாலிபனா | உன்‌ 
காதலன்‌... | 037 | 


॥ ரமணி : அம்‌; அவர்தான்‌ என்‌ காதலர்‌ அவரைத்‌ 
தான்‌ கூடிய சக்கரம்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொள்ளப்போஇ 
ழேன.....? | | 
சர :-“கலியாணங்‌ கூடச செய்து கொள்ளப்‌ போகி 
யா 8...........ஏமணி | உனக்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்து விட்‌ 
டதா எனன! வேசைகளாயெ நமக்குக்‌ கூடக்‌ sur 
ணமா ? இவ்‌ விந்தையை எங்கேயோ லுங்‌ கேட்டிருக்க 
auir ? விபசாரத்தையே வாழ்க்கையாகவுடைய BLD குலப்‌ 
பெண்களை யார கலியாணஞ்‌: செய்துகொள்வார்கள்‌ 2 
சுதந்தரமாக இருந்து பெரும்‌ பொருள்‌ சம்பாதிக்க வேண்‌. 
டியவர்களாயெ நரம்‌. ஒருவனுக்கு வாழ்க்கைப்பட்டு 
வாணாள்‌ முழுதும்‌ அடிமையாக இருப்பது என்பது எவ்வ. 


) 
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ளவு கேவலம்‌ ? பெரிய பெரிய ராஜாக்களை- ஜமீன்‌ தார்களை 
_€மான்களை யெல்லாம்‌ துச்சமாக நினைத்து அல்லிராணி 
. போலிருந்து வந்த நீ ஒரு பஞ்சைப்‌ பாரப்பாரப்‌ பயலைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு அழ ஆரம்பித்திருப்பதுதான்‌ எனக்கு . 
ஆச்சரியமாயிருக்கிற.து. அவன உனக்கு மந்திரம்‌ போட்டு 
விட்டானா, என்ன !_—” ட்ட 


சரசாங்கியின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு, ரமணி இகைப்புற்று 
நின்று விட்டாள்‌. அவளை யறியாமலே அவளது தேகம்‌ 
விதாப்புற்றது. இதற்குமுன்‌, சரசாங்கியையும்‌, தாமோ 
தரத்தையும்‌ எவ்வளவுக்‌ கெவ்வளவு நடுங்க வைத்து வம்‌ 
தாளோ, அவ்வளவுக்கவ்வளவு இப்போது ரமணி அவர்களை 
_ முக்கியமாக சரசாங்கியைக்‌ கண்டு நடுங்கலானாள்‌. FIFTE | 
Sus ஒவ்வொரு பேச்சும்‌ அம்புபாய்வதுபோல்‌ ரமணியின்‌ 
மனதில்‌ பாய்ந்து புண்படுத்தியது, பயத்தோடு ஆத்திரம்‌ 
90 பக்கம்‌ பொங்கவே, அவளது செவ்விதழ்கள்‌ துடித்‌ 
தன. * எனக்கா பைத்தியம்‌ பிடித்து விட்டது 2 : இல்லை 
இல்லை. நீ தான்‌ பணப்‌ பைத்தியங்‌ கொண்டு, இருப்பது 
போதாதென்று இன்னமும்‌ வாரிக்‌ குவிக்கப்‌ பேயாய்‌ . 
அலைகிறாய்‌ ? அப்‌ பாழும்‌ பணத்துக்காக எனனை விலைக்கு 
விற்க வேண்டு மென்கிறாய்‌ 2 தூய வாழ்க்கையை மேற்‌ 
கொள்ள முயலும்‌ என்னை ஈன த்தொழிலில்‌ ஈடுபடுத்த 
ஏவுறொய்‌ 2. 2 _வேசைகள்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ளக்‌ கூடா 
தென்று எந்த வேதத்தில்‌ வீதித்திருக்கிறது2 பிரமன்‌ ஈம்‌ 
மைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌ போதே, “(நீங்கள்‌ வேசி குலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ ; வேசை மகளிர்‌ விபசாரத்‌ தொழிலை வாழ்க்‌ 
கையாகக்‌ கெொள்ளவேண்டுமேயன்‌ றி, விவாகஞ செய்து 
 கொள்ளக்கூடா?'தென்று போதனை செய்தனுப்னொரா? தக்க 
ஒருவனுக்கு மனைவியாகிக்‌ கெளரவமாக வாழ்க்கை நடத்து 
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வது சுதந்தர வாழ்க்கையாக உனக்குத்‌ தேரன்றாது . அடி 
மைப்‌ பிழைப்பாகப்‌ புலப்படுகிறது. தங்களது மிருக இச 
சையைப்‌ பூர்த்தி செய்துகொள்ள வரும்‌. காமவெறியா 
களுக்கு--அவர்கள்‌ துஷ்டர்களோ, குடியா களோ, குஷ்ட 
 ரோகிகளேர்‌ யாராக இருந்தா லும்‌-அவர்கள்‌ தரும்‌ பொரு 
ளைப்‌ பெரிதாகக்‌ கருதி அவர்கள்‌ விருப்பப்படியெல்லாம்‌ உப 
யோகப்‌ படுத்திக்கொள்ள உடலை ஆட்படுத்தி அல்லது அடி 
மைப்‌ படுத்தி நிற்பது மதங்கொண்ட . ஆடவர்‌ களுக்குக்‌ 
்‌.. “காமக்‌ கழிவிடஙக்‌' களாக இருப்பது-ச௬தந்தர வாழ்க்கையா 
கத்‌ தோன்றுகிறது; இல்லையா? மலத்தில்‌ புழுத்த புழுக்களைப்‌ 
போல, விபசாரத்தில்‌ பிறந்த உனக்கு—விபசாரத்‌ தொழி 
லையே உயிர்‌ வாழ்க்கையாகக்‌ கொண்ட உனக்கு--மிகக 
கேவலமான இவ்‌ விபசார வாழ்க்கை சுதந்தர வாழ்க்கை 
யாகவும்‌, மேன்மையான வாழ்க்கையாகவும்‌ Gara na 
தைக்‌ கண்டு நான்‌ ஆச்சரியப்படவில்லை............. ? என்று 
ஆவேசத்தோடு பேசிக்கொண்டே Ugo தன்னை யாரோ 
“கூப்பிடுவது கேட்டு திடுககிட்டுத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. 


ஹம்ஸ தமயந்தி தன்‌ இரு சகோதரிகள்‌ பின்னே வர, 
ரமணி! ரமணி |!!?” என்று அழைத்துக்கொண்டே வந்த 
வள்‌ அறிது தரத்தில்‌ வரும்போதே, ரமணி சரசரங்கு 
யோடு கோபமாகப்‌ பேசுவதையும்‌, சரசாஙகியும, தாமோ . 


தரமும்‌ நடுங்கி நிற்பதையுங்‌ கண்டு தயங்கு. Sara. விட்‌ 






டாள்‌. அவாகள்‌ ஏதோ தனிப்பட்ட விஷ y கள்‌ ல்‌ 
மட்டுப்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கும்போ து, தான்‌ “Cur 
உசிதமல்லவெனக்‌ கருதி அவள்‌. திரும்பிவிட ய een, 
வேற்றிடத்தில்‌ வந்து விபரீதம்‌ .விளைத்துக்‌ கொண் 
டிருப்பது அநுசிதமானதெனக்‌ கருதிய ரமணி வெட்கத்‌ 
தால்‌ ஹம்ஸதமயந்தியை ஏறிட்டு கோக்கவுவ்‌ கூசினாள்‌. 
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தன்‌ உணர்ச்சியை மீறவிடக்‌ கூடிய ஆபாச நிலையை யுண்‌ . 
டாக்யெ சரசாங்கியினமி து அவளுக்கு அளவிலாத கோபம்‌ 
எற்பட்டது. இதற்குள்‌ ஹம்ஸ தமயந்தி தங்களை நோக்கி 
வது திரும்பிப்‌ போவதைக்‌ தனது கபக்‌ கண்களால்‌ 
கண்டுவிட்ட ere ras), அவனை நோக்கிக்‌ கைகாட்டி நிறுத்‌ . 
திய வண்ணம்‌ அசட்டு ஈகை நகைத்து, 4 என்னம்மா! 
ஹம்ஸா! வாயேன்‌........ எனறு கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டே 
போனாள்‌. ரமணி எங்கு தன்மீதும்‌ £றி. விமுவாளோ 
எனக்‌ கருதி or திரில்‌ நிற்கவும்‌ அஞ்சிய தாமோதரம்‌ இது 
தான சமயமென்று தன்‌ we மெல்ல நழுவ 
லானார்‌. 


ஹம்ஸ தமயந்தி அப்படியே நின்று, (இல்ல்‌. . எல்லா 
ரும்‌ வர்துவிட்டார்கள்‌. மம்ம ரமணியையும்‌, உங்களையும்‌. 
கூப்பிட வந்தோம்‌. நீங்கள்‌ என்னமோ பேசிக்கொண் 
டிருககவே................. » என்று இழுத்தர்ள்‌. 

“ அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. குழர்தை இப்படியே 
குற்றாலம்‌ போகவேண்டுமென் று சொன்னாள்‌. நான்‌; 
“இது காலமில்லை; இன்னொரு முறை. போகலாம்‌ என்‌ 
ஜேன்‌. அதற்கு ரமணி........... ரமணி குழந்தை பருவத்தில்‌ 
எவ்வளவு அடுக்காகவும்‌, பிடிவாதமாகவும்‌ இருந்தாளோ 
| அதே குணம்தான்‌ இவ்வளவு வயதாகியும்‌ இருக்றை து......... 
BD. இதோ நாங்கள்‌ வநதுவிட்டோம்‌, ரமணி, வா. 
அமமா ; போகலாம்‌........ ஏன்‌ ஹம்ஸா ! அந்தப்‌ பிள்ளை 
யாண்டானைக்‌ அ ர அறி ER இன்னும்‌ இல்லையா ? 





op! நீ Gurus கலியாணத்தைக்‌ 
கூட்டி வர? ்‌ என்று கண்‌ claro கூறினாள்‌. ' 


இவளது சாகஸப்‌ பேச்சையும்‌ HORES Blas கண்டு 
ஹம்ஸதமயந்தி எ கொண்டாள்‌. பிறகு அவள்‌ 
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1 எதி நோக்கிச்‌ சென்று, “ரமணி, வா. அம்மா ts 
போகலாம்‌” என்று. கூறியவாறு அவளது அழகிய கரங்க 
ளைப்‌ பற்றி யழைத்தாள்‌. அவளது சகோதரிகளும்‌ அன்பும்‌ 
ஆர்வமுந்‌ ததும்பும்‌ முகத்தோடு ரமணியை நோக்கினர்‌. 

ரமணி இதற்குள்‌ தனது முகவேறுபாட்டை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு நகைமுகத்தோடு, “ இதோ ab gi விட்டேன்‌ ” 
என்று கூறி அவர்களோடு கலந்து சென்றாள்‌. 

.. ஹம்தைமயந்தி ரமணியை விருந்துக்கு வந்திருந்த கன 
வான்களுக்கும்‌ பெண்மணிகளுக்கும்‌ அறிமுகப்படுத்தி 
வைத்தாள்‌. அவாகளில்‌ பெரும்பாலார்‌ ரமணியின்‌ பேரம. 
கையும்‌, கம்பீரத்‌ தோற்றத்தையுங்‌. கண்டு பிரமிப்‌ படைநத 
ட. அவளைக்‌ கண்டவுடனே அவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஒரு 
வித மதிப்புண்டாயிற்ற. இச்‌ சமயத்தில்‌ தாமோதரம்‌ 
கலியாண சுந்தரனை யழைத்து வந்தார்‌. 

எல்லோரும்‌ விரும்‌ துண்ண அமர்ந்தனர்‌. ஹம்ஸ: 
... தமயந்தியும்‌ அவள து சகோதரிகளும்‌ ரமணியைத்‌ தங்கள்‌ 
குலத்தை விளக்க வந்த தேவியாகக்‌ கருதியமையால்‌, ஒவ்‌. 
வொரு செயலிலும்‌, மொழியிலும்‌ அவனிடத்து தங்களுக்‌ 
குள்ள. அன்பையும்‌ மதிப்பையும்‌ வெளிப்படுத்தி வந்தனா. 
இந்‌ நிலைமை மற்றவர்களுக்குப்‌ பொறுமையைக்‌ கூட 
உண்டுபண்ணியது என்றால்‌, அது மிகையாகாது. FIFTHS 
உண்மையிலேயே இதைக்‌ கண்டு அருவருப்பு கொண்டாள்‌. 
கண்டவாக ளெல்லாம்‌ ரமணியிடம்‌ அன்பும்‌, நட்புங்‌ 
கொள்வதால்‌ தான அவள்‌ அஃம்பாவமும்‌ அஞ்சாமையுவ்‌ 
கொண்டு திரிகிறாள்‌ என்ற அக்‌ Dio கருதினாள்‌. அவள்‌, 
மணியையும்‌ கலியாண FB தரனையும்‌ ' மாறி. மாறி விஷமத்‌ 
தோடு நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவர்கள்‌ (SETE 
மாகப்‌ பேசிக்‌ கொள்வது ஒவ்வொன்றும்‌ அவளுக்கு வயிற்‌ 
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_தெரிச்சலைக்‌ களப்பியது. “(அவாகள்‌ தொடாபை எவ்வாறு 
அறுப்பது 2 என்பதுபற்றி அவளது மனம்‌ இவிரமாக 
யோசித்த வண்ண மிருந்தது. 


விருந்து சம்பிரமமாக முடிந்தது. பின்னர்‌, a 
விரிக்கப்பட்டிருந்த ரத்தின கம்பளத்தின்மீது தாம்பூலம்‌ 
. போட்டுக்கொள்ள அனைவரும்‌ அமர்ந்தனா. len 
சரசாங்‌கி தாமோதரத்தின்‌ காதில்‌ ஏதோ “குசு Ge வென 
. இரக௫ியம்‌ ஓதினாள்‌. 

விருந்தில்‌ கலந்து. கொண்டவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ரமணி 
யோடு உரையாடி மகிழ்வதையே தங்கள்‌ நத்பேறுகக்‌ கருதி 
(நான்‌ முந்தி; நீ முந்தி' என மேல்‌ விழுந்து பேச முயன்ற 
னர்‌. பெண்மணிகள்‌ கூட ரமணியின்‌ இனிய மொழியைக்‌ 
கேட்பதில்‌ gram காட்டினர்‌ எனறால்‌; எல்லோரும்‌ ரமணி 
யின்பால்‌ எவ்வளவு அரங்‌ கவாச்சி கொண்டி ருக்கின்றனா 
என்பது GOT GF புலனாகும்‌. ரமணி கலியாண சுந்தரனோடு 
உற்சாகத்துடன்‌ உரையாடுவது மற்றவாகள்‌ கவனங்களைக்‌ 
கவர்ந்தது. மேலும்‌, அவன யார என்று ஆரம்பத்திலிருக்தே 
- அறிய பலர்‌ ஆவல்‌ கொண்டனர்‌. பெண்களில்‌ சிலாது 
கடைக்கண்‌ நோக்குகள்‌ அவன்மீது பலமாக விழுந்தன. 
கலியாணி சுந்தரன்‌ ரமணியோடன்றி, மற்றவாகளிடம்‌ இர 
ண்டொரு வார்த்தைகளுக்கு மேல்‌ அதிகமாகப்‌ பேசவில்லை. 
௮மர்த்தலாகவே இருக்தான்‌. அவ்விருக்‌ துக்கு வந்திருந்த 
வர்கள்‌ பலர்‌ பெரிய பணக்காரர்களும்‌ உயர்தர உத்தியோ. 
கஸ்தர்களுமா கவே இருந்தாலும்‌, அவர்களது, மனப்‌ போக்‌ 
கும்‌ தோரணையும்‌, கலியாணசுந்தரனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
மோன்களும்‌, உத்தியோகஸ்தர்‌ களூமாயுள்ள அவாகள்‌ 
பெரும்பா லும்‌ தாங்கள்‌ வைப்பாக வைத்திருக்கும்‌ கணிகை 
wr அல்லது காதற்‌ கிழதீதியா சஇதமே வந்தஇிருந்தனா. 


| 
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எத்தகைய: அலுங்காமல்‌ எவ்வளவு பெரிய 
வர்களாயினும்‌ தாசி யுறவுடையோர்‌ an தக்கவர்சீ 
ளல்லா என்பது அவனுடைய எண்ணம்‌. ஆனால்‌, இவண்‌ 
ரமணியிடஞ்‌ AGR Ar US ian யென்றால்‌, Y Sil 
வேறு விஷயம்‌, ரமணியை அவன்‌ தாசிப்‌ பெண்ணாகக்‌ 
கருதவில்லை ; அவளா கத தான தூசிமகள்‌ என்று அழுத்த 
மாகக்‌ கூறிக்‌ கூட, அவனது மனம்‌ அதை ஒப்புக்கொள்ள 
இசையவில்லை. ஏனென்றால்‌, அவளிடங்‌ கேவலம்‌ தாகெ 
னிவ குடி கொண்டி ருக்கும்‌ இழிந்த GW Ch செயல்கள்‌ 


ஒன்றையும்‌ அவண்‌ காணவில்லை. உண்மையிலேயே அவள்‌ 


உயர வலு செயல்களும்‌ உடையவளாய்‌ இருக்‌ 


கிறாள்‌ என்பதை யாரும்‌ மறுக்க முடியாதல்லவா ! இமை 
OW கண்டால்‌ சீறுவதும்‌ நன்மையைக்‌ கண்டால்‌ நகை 
முகத்தோடு வரவேற்பதும்‌ அவளது இயற்கையா யமைக்‌ 
திருப்பதை அவளுடன்‌ பழகும்‌ எவரும்‌ ஒரு நொடியில்‌ 
அதிந்துகொள்வா, ஆதலால்‌, தீய சகவாசத்தை Came 


Ge கலியாணசந்தரன்‌ ரமணியிடதஇல்‌ கட்டுண்டு பெரு 


மதிப்பு கொண்டிருப்பதில்‌ வியப்பில்லை யல்லவர | 


விருக்தினரில்‌ ஒரு கனவான்‌ கலியாண ௬ந்தரனை ஒரு. 
விதமாக ரோக்கிய வண்ணம்‌, 4 நமது நண்பர்‌ நம்மூரில்‌ 


 இருப்பவராகக்‌ காணப்பட வில்லையே ! இவர்‌ qa 


ச்‌ 


ஊரோ | இவரது. நரமதேய்த்தை நாம்‌ ட. z 
என்று கேட்டார்‌... 


எ “Qasr? இவர்‌ நமது நண்பர்தான்‌, 
2) 


சென்னையிலுள்ளவர்‌........... என்னு கூறி நிறுத்தினாள்‌. 


இதற்குள்‌ தாமோதரம்பிள்ளை குறுக்கிட்டு, ட இவா 
எங்களுக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவர்‌. அதிலும்‌ ரமணிக்கு.... 
ப. (ரமணியின்‌ மாஅதலைக்‌ OO தாம்‌ 
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செல்ல வந்ததை அடக்கிக்கொண்டு). ana அவ்வளவெல்‌ 
இம்‌ ஏன்‌ 2 எண்கள்‌ குடும்ப............ ” எனறு இழுத்தார்‌. 
ரமணி உக்கிரமாக நோக்கிய பார்வையே அவரை. அவ்‌ . 
. வளவோடு பேச்சை நிறுத்தச்‌ செய்தது. தாமோதரம்‌ 
எங்கு அசட்டு பிசட்டென்று ஏதேனும்‌ உளறிக்‌ கொட்டி 
கலியாணசக்தரனுக்கு வெறுப்பை. யுண்டாக்குவாரோ 
என்றுதான்‌ ரமணி ட வைக குறிப்பாக 


Cara) cor. 


மற்றொரு கனவான்‌, 4 நண்பர து பெயரென்னவோ ! 2?? 
என்று வினவினார்‌. 


சரசாங்க்யின்‌ தூண்டுதலின்படி கலியாணசுந்தரத்தை 
எவ்விதமேனும்‌ அவமானப்படுத்தி யனுப்பிவிட வேண்டு. 
மென்று கருதிய தாமோதரம்‌ ரமணியின்‌ உருட்டலுக்கு 
இப்போது. பயப்பட்டுக்‌ கொண்டிருப்பதில்‌ பயனில்லை 
எனறு கருதி மீண்டும்‌ பேசத்‌ தொடக்க, 66 அவர்‌ பெயரா 2. 


அவர்‌ பெயர்‌ கலியாணசுந்தரம்‌............ ” என்று கூறினா. 


(( கலியாணசுந்தரம்‌ என்றால்‌... 2 முதலியாரா 2 


92..." 


பிள்ளையா 2 ஜயரா 2 எந்த வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ : er | 
என்னு முன பேசிய கனவானே கேட்டார்‌. 


. இதற்கு தாமோதரம்‌ பதில்‌ சொல்ல வாயெடுப்பதற்‌ 
ou மற்றொரு பிரமுகர்‌, “ அவரைப்‌ பார்த்தாலே தெரிய ' 
வில்லையா, எந்த ஜாதியைக்‌ சேர்ந்தவரென்று 2 அவா 
பரொம்மணாதான்‌. என்ன சார்‌, நான்‌ கூறுவது சரி. 
தானே !”? என்ற்‌ தாம்‌ ஏதோ பெரிய அற்புதத்தைக்‌ கண்டு - 
பிடித்து வட்டதுபோல்‌ பெருமையோடு காமோதரத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ . கேட்டுவிட்டு எல்லோரையும்‌ ஒருவிதமாக 
Core) gr. | 
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அர்த்தமாம்‌ விளங்கவில்லை 7 ஆபாசமாகவும்‌ காணப்படு. 
இன்றன. இந்த அர்த்தமற்ற வேற்றுமைகளையும்‌, அள்‌. 
அனுஷ்டானங்களையுங! கண்டுதான்‌ அயல்‌ நாட்டார்‌ ஈம்மை 
எள்ளி ஈகை யாடுறொர்கள்‌. அடிமைகளாகவும்‌ அடக்கி 
யாண்டு வருகிறாகள்‌....ஃஃஃஃஃ என்று சரமரரியாகப்‌ 
பேசிக்கொண்டே போனா. 


வேறொரு கனவான இடைமறித்து, “ அதெல்லாம்‌ 
ஒன்றுமில்லை, சார்‌ | நமது முதலியார உலக சம்பிரதாயத்தை 
யொட்டி அவர்‌ பிரராம்மணரா a வேண்டுமென்று 


ல்‌ இவா கள்‌ pets an சேர்ந்த * 
வார்கள்‌ என்பதை அவாகளது நடை யுடை பாவனைகளால்‌ : 
சுலபமாகத்‌ தெரிந்துகொள்ள எது விருச்தது.. இப்போது 
தான்‌ ஐரோப்பிய சாகரிகம்‌ ஆதிக்கங்‌. கொண்டு, எல்லாம்‌ 
ஒரே 4 ஹாட்‌ பூட்‌, கிராப்‌ மயமா யிருக்கிறதே ! எவரை 
யும்‌ இவா இன்ன வகுப்பார்‌ என்று கூற முடியவில்லையே | 
அவ்வளவு ஏன்‌ ? இவா தமிழரா : இந்துவா : ? முஸ்லிமா | 2 
 இறிஸ்தவரா ? அல்லது ஜரோப்பியரர ? என்று கண்டு 
பிடி.க்கவே முடியவில்லையே ! எல்லாரும்‌ இப்போ ததான 
Poni ms கப்பலில்‌ வந்திறங்யெை துரைகள்‌ போல 
வல்லவா காணப்படுதிறார்கள்‌ ? கலிகாலம்‌ அவ்வளவு தூரம்‌ 
மாறுதலை புண்டுபண்ணி விட்டிருக்கிறது. காலச்சகக 
ரத்தின்‌ வேகம்‌ இன்னும்‌ என்னென்ன கோலாகலத்தை 
யேற்படுத்‌ துமோ 2” என்று ஆ ற்ருமையோடு கூறினார்‌. 
இன்னொரு கனவான்‌, “Cure எங்கேயோ ஆரம்‌ 
பித்து எங்கேயோ பேரய்விட்டதே! ௮ இருக்கட்டும்‌ சார்‌ ! 
புதுசாக ஒரு மனிதரைப்‌ பார்த்தால்‌ அவரைப்‌ பற்றித்‌ 








ee 


சொல்‌ ; ஓடு” என்னு மெல்லக்‌ கூறி யனுப்பிவிட்டு, வருகிற... 
அம்மாள்‌ கண்ணில்‌:படாதவாறு இடப்பக்கத்துள்ள அறை 

'யொன்றில்‌. நுழைத்து. மறைந்து. கொண்டார்‌. 
வேலைக்காரன்‌ உள்ளே போய்‌. தைய கதர ப, 
“யாரோ சேத்தூர்‌ ஐமீந்தாரினியாம்‌; aru 
க்கக்‌ > என்று சொல்லிக்‌  கொண்டிருக்கும்போே ae 
ore இதைக்‌ கேட்டுவிட்டுப்‌ பரபரப்போடு; “aaa! 
சேத்தூர்‌ ஜமீந்தர்மினியா ! TREE அவரகளா..ஃஃவந்திருக 
"என்று வாய்‌ குழறக்‌ கேட்டாள்‌. 


இரு: கள்‌: 


añ இருப்பவர்‌ யார்‌ 2 serial அவர்‌ வரவைக்‌ கேட்டு 
இவ்விதம்‌ நடுங்குவானேன்‌ : 2? என்று தெரியாது ஹம்ஸ 
தமயந்தி திகைத்தாள்‌. ஆயினும்‌, அவள்‌ விருக்தினரை மெல்‌ 
லாம்‌ மேன்மாடிக்குப்‌ கரும்பும்‌. நயமாகக்‌ கூறித்‌ துரி . 
 தப்படுத்தினாள்‌. அவ்விதமே அவாகள்‌ வனவர்‌ அட்ட 


மேன்மாடிக்குச்‌ சென்றனர்‌. 


ரமணி மட்டும்‌ ஹம்தைமயக்‌இயின்‌ ei te 
எதிர்த்த அறைக்குப்‌ போகலானாள்‌. இதே சமயத்தில்‌ 
சேத்தூர்‌ ஐமீந்தாரினி தோழியோரடு அங்கு வந்துவிட்டார்‌. 
அவரை தேரில்‌: eo சரசாங்கி. மேலும்‌ நடுங்க 


லானாள்‌. “ யாரு! ஜமீந்தாரினியம்மானா 2........ நமஸ்கரரம்‌. 
22 


வாருங்கள்‌... ன்று. வ அவளது 
நா உலாந்தது. | 


13 


ன விட்‌ m ராம்‌. 





மர்மம்‌. வெளியாதல்‌ ~~~ 


a... ஜமீந்தாரினி சரசாங்கியை ' ஒரு ‘Bees 
சோக்கிப்‌ புன்சிரிப்பு கொண்ட . வண்ணம்‌, * ஆமாம்‌; 
என்னை அடையாளம்‌" Ost par! 2 எங்கே என்னை மறந்து. 
ட. விட்டர்யோ.. என்று . அஞ்சி : யிருந்தேன்‌. அந்த மட்டும்‌ 
என்‌ விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு அர்ம்ர்யினும்‌' தயவு வைத்திருக்‌ 
கருயே! a உ... என்று I சரசாங்கி 
யண்டை சென்றாள்‌. ட ரட்‌ ப 

சரசாங்கிக்கு இன்னும்‌ நடுக்கம்‌ "சிக்கவில்லை இரும்‌ 
பினும்‌, தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டிருந்த அவ்‌ வஞ்சகக்‌. 
'இழவி ஜமீச்தாரினியின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டதும்‌. இடுக்கிட்டு | 
உதட்டைக்‌ கடித்தாள்‌. ¢ அடாடா நரம்‌ சிறிது அவசரம்‌. 
பட்டு விட்டோமே! ஜமீந்தாரினியை முன்‌ பின்‌ அறியா த 
ன்‌ ல்‌ மடி.த்‌இருந்தால்‌, எதிலும்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்‌ . 
ளாமல்‌ ஒரே யடி அடித்திருக்கலாமே ” என்று தனக்குள்‌. 
எண்ணி மனவேதனை யடைந்து கொண்டி ருந்தாள்‌. பிறகு 
*இப்போதுதான்‌ எனன முழுகிப்‌ போய்விட்டது? பார்த்து 
விடுவோம்‌ நம்மாலானவரை. தருடனைத்‌. தேள்‌ கொட்டி. 
னால்‌ அவன்‌ எந்‌ நிலையி லிருப்பானோ, அந்‌ நிலையிலல்லவா- 
அந்தம்மாள்‌ இருக்கிறார்கள்‌? ஆதலால்‌, “ஒரே பிடியாய்ச்‌ 
சாதித்து விட்டால்‌ அவாகள்‌ ஒன்றும்‌ நம்மைச்‌ செய்து 
விட முடியாது......... என்று - யு... சமா 
தானஞ்‌ செய்து கொண்டாள்‌. 


இதற்குள்‌ ஜமீநதாரினி - பேசி முடித்ததும்‌, ne 
Wee சிரமத்தோடு பொக்கை வாயைத்‌ இறந்து அங்கொன்‌ 
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ணும்‌ இங்கொன்றுமாக - உள்ள ஒன்றிரண்டு . பற்களைக்‌ 
காட்டி, “ ஏழையாக என தயவு எனனமமா” உல்கனுக்கு 
(வேண்டி: யிருக்கிறது 2. செல்வச்‌ சமாட்டியாகவுள்ள உங்‌ 


கள்‌ தயவல்லவா இந்த அடிமைக்கு. வேண்டும்‌ - EEE 
எனு இழுத்தாள்‌. 


மீந்தாரினி. எதி abe ட்ட தான்‌ நுழை. 
யப்போகும்‌. ரமணியைக்‌ கூர்ந்து கவனித்து விட்டுப்‌ பிறகு 
'சரசாங்கியை நோக்கி, ஆமாம்‌ ; நீ Qs ஊருக்கு ang 
இரண்டு மூன்று நாட்களாகின்றனவாமே | என்‌: என்னை 
வந்து பார்க்கவே. யில்லை 2? எஸ்டேட்‌ மாணேதர்‌ சொன்ன 
- பிறகல்லவா. எனக்கும்‌ நீ வர்திருப்பது தெரிந்தது ? B 
இப்போது கூறியபடி. ” உண்மையிலேயே MAITE 
கொண்டிருர்தால்‌ என்னை. வந்து பார்க்காம லிருப்பாயா ? = 
அதுவும்‌ என்‌ குழந்தை காலராவில்‌ போய்‌ விட்டதென்று 
கடிதம்‌ எழுதிய பிறகு, இந்த நான்கைந்து வருஷங்களாக 
நீயோ உன்‌ மகன்‌ தாமேர்தராமோ என்னிடம்‌ வராமலே 
இருஈதவற்கள்‌, இப்போது. ஏதோ காரியார்த்தமாக இங்கு 
வந்தும்‌ என்‌ ஜமீனுக்கு. வராம விருப்பதற்குக்‌. காரண 
a அப்போ தாயினும்‌ மாதம்‌ மாதம்‌ பணம்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தது! 2 இப்போது போனால்‌ எனன இடைக்கப்‌ 
போற தென்ற ஏண்ணமா 82,422 oe or or utd 


பாகச்‌ ே சாகத்தோடு பேசிஜள்‌. 


ஐமீந்தாரினி oor நுழையும்போதே வ ணன்‌ 
காட்டிலும்‌ ரமணியையே விடாது பாரா த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
ததைக்‌ கண்டதுமே, சரசாங்கி அவ்‌ வம்மையாரை அவ்‌ 
, இருந்து தனி யறைக்கு அழைத்துச்‌. செல்ல முயன்று 
கொண்டிருந்தாள்‌. மேனும்‌, .தாக்கள்‌. பேசுவதை ஹம்ஸ 
தமயந்தியும்‌. தோழிப்‌, பெண்ணும்‌ . கவனிக்கக்‌ . கூடாது 


என்பது: அவளுடைய எண்ணம்‌. ஆகவே, அவள்‌ இம்முறை 
அமீர்தாரினியின்‌ கையைப்‌ பிடித்து; நின்றுகொண்டே 
பேசுகறிர்களே ! அந்த அறைக்கு வாருங்கள்‌ ; உட்கர்ர்க்து 
சாவகாசமாகப்‌ : வேகம்‌. - எனறு ர. கூப்‌ 





இட்டாள்‌. ம்‌ | 
u அதிருக்கட்டும்‌? > ணி எத்‌ et 
போனாளே ; அந்த குழந்தை யார்‌ 3... வைல்‌ என்று ஆவல்‌ 


தோன்ற ஜ்மீந்தாரினி கேட்டாள்‌. sr அவ்விடத்தினின்‌ 
ம்‌ தீங்குவ்தற்குள்‌ ரமணியைப்‌ “பற்றித்‌. en 
வேண்டுமென்று அவள்‌ கருதினாள்‌: 


ER தாமோதரத்தின்‌ குறும்புத்‌ தனத்தால்‌ கலியாணசுந்தர 
DES ஆத்திர முண்டாகும்‌ வகையில்‌ ஏற்பட்ட ர்ஸாபாஸ 
நிலைமை. ரமணியின்‌ மனதைக்‌ குழப்பி யிருந்தது ; ஆயினும்‌: 
எடிர்பாராவா று விஜயஞ்‌ செய்த யாரோ ஓர்‌ அம்மை 
யாரின்‌ - வருகையை யறிந்து சரசாங்கி நடுங்குவதைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌, இவள்‌ அவ்வம்மையார்‌ . யார்‌? என அறிய அவள்‌ 
ஆவல்‌ கொண்டாள்‌. மேலும்‌ ஜமீந்தாரினியின்‌ களங்கமற்ற 
முகம்‌ ரமணியின்‌ உள்ளத்தைக்‌ ' கவர்ந்தது. ஆகவே, அவள்‌ 
மற்றவர்களைப்‌ போல்‌ தானும்‌ எதிர அறையில்‌ நுழைவது ' 
போல்‌ தயங்கித்‌ தயங்கிச்‌ சென்றுகொண்டி ருந்தாள்‌. ' இந்‌ 
'நில்மையில்‌ அவ்வம்மையாரே தன்னைப்பற்றி ய்றிய விரும்பி 
ee செவியுற்றதம்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ a நோக்கினாள்‌. 


| இச்‌ சமயத்தில்‌ சரசரங்இ ஆடு திருடிய கள்ளனைப்‌ 
| Chao இருட்டு விழி விழித்து; * அப்பெண்ணா 2........... 
செல்கிறேன்‌: வாருங்கள்‌ ; “தாங்கள்‌ ' ae Gre 
இற்இிதீர்களே ! பாதம்‌ Gerad போடுறது ? “தங்களை நிற்க 
வைத்துப்‌ பேசுவது ' எனக்குச்‌ : சிறிதும்‌" அழகன Des ac ono: 

(ஜமீந்தாரினியுடன்‌ * as தோழியை" நோக்கி): நீ இங்கே 
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தான்‌: : 'இரு- பொண்ணு, அம்மா வந்துவிடுவார்கள்‌ AU 


அம்மா சாம்‌:போகலாம்‌? எனறு. கூறி. வற்புறுத்தி: யழைத்‌ E 


தச. சென்றாள்‌ ரமணியைத்‌: திரும்பித்‌ And யார்த்‌ அன்‌. | 


கொண்டே ஜமீந்தாரினிவேண்ட:ர வெறுப்பாய்ச்‌ சரசாங்க 
பின்னே செல்லலானாள்‌. aio" தமயந்திக்குச்‌ சரசாக்‌இ, 
யின்‌ செய்கைகள்‌ ஒன்றும்‌ .. புரியவேயில்லை. , ஆதலால்‌. 
தோழிப்‌ பெண்ணை யழைத்துக்கொண்டு தன்‌ சகோதரிகள்‌, 

இருக்குமிடம்‌ அடைந்தாள்‌. உள்ளே அடி. யெடுத்து. வைத, 
இருந்த ரமணி, இரும்பவும்‌ வெளியே வந்து ஹம்தைமயர்‌ 
திக்கு வழிவிட்டு, “ ஹம்ஸா | அந்த அம்மாள்‌ யார்‌ ER 
எனறு G கட்டாள்‌. 


ர்‌ e rer த்தார்‌ ஜமீக்தகரினியாம்ள்‌ 
நம்மு பாட்‌ டி.க்குப்‌ பழைய 'இரநேகம்‌ போலிருக்கிறது? 
எண்று கூறிய வண்ணம்‌ தோழிப்‌ பெண்ணை Corra. 
அவளும்‌ 'ஹம்ஸதமயந்தி er oe 


தலையை MODE தீ age 


u ad இருப்‌ யடையாமல்‌,.. ₹* £ங்கள்‌' 
உள்ளே போங்கள்‌ ; - நரன்‌ இதோ El oi ” என்று: 
கூறிவிட்டு. rn BL Sl ஆனால்‌ ஓசை கேட்காதவாறு: | 
அடியெடுத்து வைத்து நடந்து சரசாங்கி சென்ற: அறையை 
ப aga. 'அவ்வறை உள்தாளிடப்பட்டிருந்ததை யறிந்து: 
தும்‌ . சிறிது - தைரியமாக, கதவோரத்தில்‌ நின்று. உள்ளே” 
நகுல்‌ de le வனை ca இற்துக்‌. கேட்கலானாள்‌. 


ue eres. உண்மையாகவா. என்‌ . VENIS அரு . 
மைக்‌ கண்மணி என்‌ So. விளக்கு--காலராவால்‌ இறந்து, | 
விட்டாள்‌ ? உண்மையாகவா 2 .தெய்வுத்தின்மேல்‌. ஆணை. 
யாகச்‌: சொல்‌. என்‌ அருஞ்செல்லி இறந்து. Are... 


a அ 
when . we 


rm | 


— 
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க்‌ என்ன “ம்ம்‌ | இப்படிப்‌ பன்னிப்‌ பன்னிக்‌ கேட்‌ 


கிறீர்கள்‌. ara, வார்‌ த்தையில்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கை பிலி 


லையா ? கடவுள்‌ சாட்யொகக்‌ சொல்கிறேன்‌, அம்மா! 


அவள்‌ உங்கள்‌ குமாரி. மட்டுமல்ல y 7 எனது அருமை மகள்‌ 


என்னும்‌ அவளைச்‌ ' சொல்வேன்‌. அவ்வாறு கூறிக்கொள்ள 
எனக்கு உங்களைக்‌ காட்டி லும்‌ உரிமை as முண்டு”. 
நீங்கள்‌ பெற்றுவிட்டீர்களே யொழிய, கானல்லவா ச்‌ 
எறும்பு நரடாதவாறு கண்ணுங்‌ கருத்துமாய்‌ அருமையாய்‌ ப்‌ 
இத்தனை வருடங்களாய்‌ வளர்த்து வர்கறுககிறேன்‌ ௪ 


de நீங்கள்‌ மாதம்‌ மாதம்‌ நூறு ரூபாய்‌ அனுப்பி வந்தது. 


ஆர்ந்த 


அவ்வளவு பெரிதல்ல. நீங்கள்‌ வேண்டுமானால்‌. சொல்ல 
லாம்‌ * ்‌ நானும்‌ _ இரண்டு மூன்று அயது வரை வளர்த்து 
வந்தேனே யென்று. 16 வயது வரை அதாவது தக்க 
மங்கைப்‌ பருவம்‌ வாய்க்கும்‌ வரை சோய்‌ கொடி முதலிய 
ஆபத்துகளி லிருந்தெல்லாவ்‌ காப்பாற்றி வந்தது AM 
மையா 3 இரண்டு வருஷ காலம்‌ அதவும்‌ தோழிப்‌ பெண்க 
னால்‌ வளர்க்கப்பட்டு வந்தது அருமையா 9-- அப்படி... 
வளர்த்து ENDE அவள்‌ திடீரென்று அகால 
மரண  மடைக்தது உங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ எனக்குப்‌ பன்‌ 
மடங்கு வருத்தத்தை யளித்இருக்றெ து. இது தெரியாமல்‌ 
நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ நம்பிக்கை யில்லாது என்‌ மனம்‌ பெரி 
அம்‌ புண்படும்‌ வக்‌ பலவிதமாகக்‌ கேட்பது 'சிறிதஞ்‌ 
சரியல்ல. ட சன்று சரசாங்கி நீட்டிப்‌ பேசினாள்‌. 


ஜமீந்தாரினி தன்னை மீறிப்‌ பொங்கிவரும்‌ முகக்‌ 
அடக்கிக்கொண்டு, e அப்படியானால்‌ என்‌ குலக்கொழும்‌ து ' 
இறந்து விட்டாள்‌ . என்று தான சாதிக்கறொோயா 2 நீ என்‌: 
அருமைக்‌ : கண்மணியை உன்‌ குலத்‌ தொழிலாகிய தாகத்‌ 
தொழிலுக்கு உப்யோகப்படுதீதிக கொள்ளவே, இவ்விதம்‌ 
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கர்லராவால்‌ இற௩ விட்டதாகப்‌. யெொய்த்‌ தகவல்‌ கொடுத்‌ | 
இருக்கக்‌ கூடும்‌ என எஸ்டேட்‌ மானேஜரின்‌ தாயார்‌ | 
கூறினாளே ! அது உண்மையா யிருக்குமோ என்றே. நான்‌. 
எண்ணி, உன்னை இவ்விதம்‌ வற்புறுத்திக்‌ கேட்டேன்‌... ee 
ஐயோ ! அந்தப்‌ பாவி மைத்துனனாகிய எமன்‌ கையிலிருக்து 
அப்புவிப்பதற்காக, என்‌ கலி Grae வந்த கட்டிக்கரும்பை, 
உன்‌ வசத்தில்‌ ஒப்படைத்தால்‌, . மீ உண்மையான எமனுக்‌ 
குப்‌ பலி: கொடுத்துவிட்டதாகச்‌. சொல்கிறாயே ! முன்னே. 
யிருந்த. எஸ்டேட்‌ மானேஜர்‌ சந்திரசேகர. யரின்‌. பேச்‌ | 
சைக்‌ கேட்டு, சிறிது. காலம்‌ கண்‌. மறைவா ருந்து. எங்‌ த்‌ 
காயினும்‌ வளர்ந்து உயிர்‌ பிழைத்‌ுவிட்டால்‌, ம்‌ காலத்‌ 
தில்‌ வந்து ஜமீனை யே.த்றுக்கொண்டு. என்‌ பாப ஜன்மத்துக்‌' 
GF சாபல்யத்தை யுண்டுபண்ணுவாள்‌ என்று என்‌ குல 
தீபத்தை e ன்னிடம்‌ ஒப்படைத்ததற்குச்‌ சரியான பலனை. 
அதுபகித்து விட்டேன்‌. ௮நத௪ சண்டாள மானேஜர்‌ தாசி \ 


. Caradersr y எனக்கு அப்போ. தெரியாது போயி ற்‌ று: 





அவனது மனைவி-பரவம்‌ ; ; உத்தமி-சொல்லிய பிறகல்லவோ 
உண்மை தெரிந்தது, "அவன்‌ உன்னிடங்‌ கொண்டிருக்க | 
தொடர்பாலோ என்னவோ, உன்னை" ஒரு. குல மாதென | 
அம்‌, உனக்குப்‌ பெண்‌ ' குழந்தை யில்லா இருப்பதால்‌, நம்‌ y 
குழந்தையை அருமையாய்‌ வளர்ப்பா ளென்றும்‌, wtb 

கைக்குப்‌. பாத்திரமா யிருப்பா ளென்றும்‌. கூறி, உன்‌ வ௫ம்‌ 

என்‌ குழசதையை வாங்கிக்‌ கொடுத்து விட்டான்‌. அந்தக்‌ 

கிழவன்‌ எப்படி யிருக்தானே அப்படியே அவன்‌ மகணுந்‌..... 
தாசிகள்‌ வீடே கதியென்று இருந்து. வருகிருன்‌. Des 
வீட்டுக்‌ குடையவளான ஹம்ஸதமயந்தியை . அவன்தான்‌ | 
வைப்பாக வைத்துக்கொண் டிருக்கிறானாம்‌ ; அவள்‌ உண்‌. ie 
சகோதரியின்‌ மகளாமே, இதெல்லாம்‌ அவனது தாய்தான்‌ u 
சொன்னாள்‌. இந்த. இழவெல்லாம்‌ எனக்கென்ன தெரியும்‌ | 2 
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டைம்‌... இன்னொன்று. உங்களுடன்‌ -ஒரு அழிய 
மங்கையும்‌. வந்திருக்கறாளா மே! :அவள்‌ ed நரன்‌. வரும்‌ 
போது, போனாளே, அந்தப்‌: பெண்ணா. வள்‌: உனக்கு 
என்ன..வேண்டும்‌... யகம்‌ சன்‌ 2M ka இல்ல்‌ 
தாரினி பே௫னாள்‌. | ESTE i 

சரசாங்கயின இருதயம்‌ (படக்‌ பட்கிகென்று அடித்‌ 
துக்கொண்டது. ஆயினும்‌, அவள்‌ மார்பைப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு, Es arar or! ' அவள்‌ என்‌ ACERO 
மகள்‌ ....ஃதஞ்சாவூரைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று ஆசைப்‌: 
ப்ட்டாரள்‌........ அதனால்‌, அவளும்‌ அவள்‌ சகோதரனும்‌ எங்‌ 


களுடன்‌. rip றுக்‌. ER அவாகள்‌ பிராம்ம்ண்‌ 
மரபைச்‌ சோத... வ. சன்று தயக்க. —_ 
Gua eya. a ne சர டர்‌ | se 


ie a + eB gir flo தன்‌ மன "உணர்ச்சியைத்‌ தாங்கமாட்‌ 
| டாது, «e என்னமோ. சரசா |. அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்ததி 
லிருந்து என்‌ மனம்‌ என்னமோ போல்‌ தாபத்தால்‌ அடி 
துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற து. ஏதோ ஒரு விதமாக பாசம்‌ 
என்னை அவளிடம்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டு போகிறது... pena 4 
என்று கூறி வருகையிலேயே சரசாங்கி கு௮க்கிட்டு, 6 அந 
தீப்‌ பெண்ணைப்‌ . பார்க்கும்‌ ஆண்‌ பெண்‌ எல்லோருமே 
இப்படி, த்தான்‌ ஆசை கொள்றொர்கள்‌. அவளது. செளந்தரி 
யம்‌ அவ்விதம்‌ எல்லோரையும்‌. மயக்கி.......?. என்று சாகஸ. 
| மாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்டே யம்‌ டட அதல்‌ 


9 en அவ்‌: ondas: கதவு பலமாகத்‌ தட்‌ 
 டப்பட்டது., இதுவரை - இவர்களது. . சம்பாஜணையை ஒறு 
ஹூக்‌,  கெட்டுக்கொளைக்குந்க : ரமணி. அதனா. லேற்பட்ட 
உணர்ச்சியை, தாங்க. மாட்டாது ஆவேசன்‌ கொண்டவள்‌ 
Goo Oe. TOT CO, ஆரம்பத்தில்‌ அவர்கள்‌ பேசுவது 
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அவளுக்கு: அவ்வளவாக விளங்க , Au சிறிது 
நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌'அவர்களுடைய சம்பா ஷெணேயி லிருந்து: 
இப்பேச்சு :தனனைப்பற்றியதா கவே இருப்பதை யறிந்த தும்‌ 
இன்னும்‌ gs  ஆவலர்க்க்‌" கூரச்து கேட்கலானாள்‌. தன்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஏதோ மர்மம்‌ அடக்கி IE Fi 
இரனை இராகு, கேதுக்கள்‌ மறைத்துக்கொள்வது Cura, 
தன்னை யறியாமலே ' இறாள்‌ கவிந்து :கொண்டிருக்றெது. 
என்று ஊதித்துக்‌ கொண்டாள்‌. மேலும்‌,; அவ்விருவருடைய : 
Guias னின்றும்‌ தான்‌. இதுவரை.கினைத்திருக்கதுபோல்‌.... 
FF UBS) தன்னுடைய . பாட்டி. வல்ல: (வென்றும்‌ வஞ்சனை | 
யாக. இவளிடம்‌ , தான. சேர்க்கப்‌... அட்டிருப்பதாகவும்‌ | 
அறிந்து கொண்டாள்‌. ஆனால்‌, தான்‌ ஜமீர்தாரினியின்‌ மகள்‌! 
என்று எண்ண அவள்‌ மனந்‌ துணிய வில்லை. ஆயினும்‌, 
அவர்கள்‌ பேச்சிலிருந்து அவ்விதந்தானே.. எற்படுகிறது 8. 
ser தன்னைக்‌ குறித்து, மறைத்தப்‌. பேச வருவதி 
லிருந்தே இது. உறுதிப்‌. படுறெதே | தான்‌ ஐமீந்தாரினியின்‌ 
அருமை மகள்தான்‌ எனற முடிவுக்கு. வந்ததும்‌ ரமணிக்கு 
ஏற்பட்ட குதாகலத்தைச்‌. சொல்லி. Ne ஆனால்‌ 
அடுத்த கணம்‌ (அவ்வித: அதிர்ஷ்டமும்‌. TR எ ற்ப்டுமா!' 
என்று. ஈம்பிக்கை. யிழந்து. அவள்‌. மனம்‌ TAB து. எனி 
னும்‌, தன்‌ உண்மை நிலையைத்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டு 
மென்று. அவள்‌ துடி, அடித்தாள்‌. அவர்கள்‌ இன்னமும்‌ 
என்ன பேசுகிறார்கள்‌ ௨ என்று அதிந்துகொள்ளவோ) அவா 
கள்‌ பேசி முடியும்‌ வரை காத்திருக்கவோ அவளால்‌ முடிய 
வில்லை. எனவே, அவள்‌ உணர்ச்சி தாக்கமாட்டாது கத 
வைத்‌ “தட்‌ தட” வென்று பீலமர்கத்‌ தட்டினாள்‌. ‘ 
இப்‌ ப்லத்த சப்தத்தைக்‌ கேட்டு” சரசராங்கியும்‌, sobs 
தாரினியும்‌ DOS ar. வெளியே”. என்ன்‌ “விபரிதம்‌. 
"ோர்துவிட்டதோ எனச்‌ க்ரசாங்கி ' மிகவம்‌. பயர்து 
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போனாள்‌... இல்லாவிடில்‌, தாங்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது. யாரும்‌ ' கதவை: ..இவ்விதம்‌ தட்ட மாட்டார்களே; 
என்று அவள்‌ எண்ணினாள்‌. DE இந்தனையி லயே அவள்‌. _ 
மனதோடு போராடிக்‌ கொண்டிருந்ததால்‌ கதவை உடனே 

திறக்க 'வேண்டுமே என்ற. எண்ணம்‌ உண்டாகவில்லை. , 

அகவே, ஐமீர்தாரினியே' septa போய்க்‌ கதவைத்‌ திறக்க 
are | 





ட கதவு ட ட்‌ இல்லையோ, லி அதைத்‌ 
தள்ளிக்கொண்டு பெண்‌ புலிபோல்‌ உள்ளே பாய்ந்தாள்‌. 
HUM து : ஆவேச . நிலையைக்‌ கண்டு முன பின்‌ பழக்க: 
மில்லாத ஜமீந்தாரினியே பயந்துவிட்டாள்‌. சாசாங்‌கக்கோ 
சொல்லவே வேண்டியதில்லை. உண்மையிலேயே . உதற 
. லெடுக்க ஆரம்பித்து விட்டது. ரமணி தாங்கள்‌ பேசிய . 
வற்றை யெல்லாம்‌ ஒற்றுக்‌ கேட்டிருர்தாளா ? இல்லா 
விடில்‌, ஏன்‌ அவள்‌ இவ்விதம்‌ அசந்தர்ப்பமாகக்‌ கதவைத்‌ 






= ட்டி. ஆவேசத்தோடு : ' வரவேண்டும்‌? ஐயோ! எங்கு. 
- இவளால்‌ ser சூழ்ச்சி) குட்டு எல்லாம்‌. வெளிப்பட்டு 
AGE DC sr! தான்‌ இத்தனை நாள்‌ பிழைதத பிழைப்பை' 
யெல்லாம்‌ நாய்‌ பிழைப்பாக்கி விடுவாளோ ! ஐயோ ! 
இவள்‌ | அல்லி ரசணியாயிற்றே | ape இயற்கையான 
அடுக்கு. சுபாவம்‌ தெரிந்தே பிருக்கறதே | த! அவள்‌ யாருக்கும்‌ 
அஞ்சமாட்டாளே! இத்‌ தாம்‌. சங்கடமான நிலைமையை . 
எவ்விதம்‌ சமாளிப்பது ! en எண்ணி அவள்‌ 
மனங்‌ குழம்பிய த. | 


ஆவேசத்தோடு வந்த. piles ee க்கக்‌ 
மலே, சரசரக்க. பக்கக்‌ திரும்பி, “நரன்‌ யார 2 பக்கத்து 
விட்டும்‌. பிராமணப்‌. பெண்ணா 2 பாட்டி! நீ அந்த அம்மா 
னோடு என்னென்ன. சொல்லிக்‌. கொண்ட. த்திக்‌ எண்‌ 
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ஒன்‌. அஞ்‌... செய்வதில்லை, மற்றவர்களையும்‌. ஒன்றுஞ் செய்ய 
விடேன்‌. இத உறுதி... எனறு வெர்ன்‌ ae 
பதுபோல்‌. பேசினாள்‌. ee டத்‌ ப 
A ஒமீர்தாரினிக்கு:. இஃதெல்லாம்‌ Sara : eek ea 
லிருந்தது. ரமணியின்‌ வீர மொழிகள்‌. அவளை இன்னுங்‌ 
கவாசசி கொள்ளச்‌ செய்தது... அவளை .: அப்படியே 
சேர்த்துத்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளலாமா? எனு: கூட mine 
தாரினி எண்ணினாள்‌. . வ்‌ 
AER Br மனப்‌ போராட்டத்தி விடை யோ தலை 
நிமிர்ந்தாள்‌. அவளது முகம்‌ விய/வையால்‌ நனைந்திருந்தது... 
அவள்‌ ரமணியை ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கத்‌ துணியாமலே மெள்‌ 
எப்‌ பேசத்‌ தொடங்கினாள்‌. “ ரமணி! நீ உண்மையில்‌ என்‌: 
பேத்தியல்ல ; + அதோ நிற்கிறாகளே ஐமீந்தர்ரினி யம்மாள்‌; | 
அவாகள அ அருமை மகள்‌. அவர்கள்‌ மாதமா தங! கொடுத்து 
| வந்த: பணத்தால்‌ பிழைத்து வரத நன்றியையும்‌ மறந்து, இமா 
நினைவ கொண்டு: இவ்வித மாறாட்டங்க ளெல்லாஞ்‌ செய்து' 
வந்தேன்‌. என்‌: சூழ்ச்சியால்‌ நான்‌ நினைத்தபடி. (dus 
ஸலாம்‌ வெற்றி பெற்று வந்தேன்‌. ஆயினும்‌ உன்னை டட 
E தொழிலில்‌ ஈடுபடுத்த ன்‌ த ககக 22 | 
cele சரசா 1 இவள்‌ என்‌ அருமை மகளா 2.......- 


oct: ்‌ என்று: அலறினாள்‌ ஜமீர்தாரினி. 







u. 


ச்‌ 


உம்ம்‌ என்‌ அன்னையார்‌ ? ஜமீர்தாரினி. யம்மாளா?்‌ 
er அல்கல்‌ E என்றாள்‌ ரமணி ஆத்திரத்துடன்‌. ate 
அம்‌; ; ஆம்‌. த்‌ எனறாள்‌ . சரசாங்கி எழுந்தவாறே.. 
இதற்குள்‌. ஜமீக்தாரினியும்‌ ரமணியும்‌ ஒருவர்மீது ஒரு, 
வர்‌ - US. ஒருவரை யொருவர்‌. தழுவிக்கொண்டு கண்‌ . 
ஸர விட்டுப்‌ -பொருமினர்‌. போர்‌. PANA தழுவிக்‌. 
கொண்டனர்‌. என்று. சரசாங்கொல்‌ அறிய முடியவில்லை. 
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= Cag நேரத்திற்குப்‌ பிறகே அவர்கள்‌ பழைய: கிலை 
மைக்கு. வந்தனர்‌. இச்சமயத்தில்‌ Ferne. ஐமீந்தாரினி 
யின்‌ காலில்‌ விழுந்து, QDD, என்னை. மன்னிப்பிர்கனா? 
Bi oo உங்களுக்கு. இழைத்த. தங்கையும்‌; துரோகத்தையும்‌ 
றந்து... எனக்கு உயிர .பிக்சை யளிப்பீர்களா 2” என்று 
வெகு இரக்கமாக வேண்டினாள்‌. i. >. கட்ட 
oe “அமாம்‌. அம்மா... எனனை வளர்த்த ஏதோ ULE) 
நோக்கத்‌ே தாடு வளர்த்தா லும்‌— பாட்டி* உங்களுக்குப்‌ பல 
விதங்களில்‌ துரோகஞ்‌ செய்து தாங்க முடியாத துன்பத 
தைக்‌ கொடுத்திருந்தா ஓம்‌, அவைகளை, யெல்லாம்‌ மறுல்து 
மன்னித்து விடும்படி நானுங்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌”? 
என்னு ரமணியும்‌ சரசாங்கிக்காகப்‌-பரிம்‌.து. கேட்டுக்கொண் 
யாள்‌. அவள்‌: தனக்கு இயற்கையாகவுள்ள : தயாள. குணத, | 
தால்‌ இதுவரை எரசாங்கி தனக்‌ இழைத்து. வந்த தீங்குகளை — 
யெல்லாம்‌ஒரு கணத்தில்‌ மறந்து அவளுக்காக வாதாடினாள்‌, 
ஜமீக்தாரினியும்‌ இரக்க நெஞ்சமும்‌ ஈகை ணமா முடை.யவ 
னாகையால்‌, “என்‌ கண்ணே ! உன்னைப்‌ பெற்ற மஇழ்ச்சி 
யில்‌ எல்லாவற்றையும்‌. மறந்து.விட்‌ே டனே.!. இழந்துவிட்ட 
தாகக்‌ கருதி ஏங்கிய. எனக்கு. விலை மதிப்பில்லா மாணிக்க 
 மணியாயெ உன்னை மீண்டும்‌ அளித்த சரசாங்கிக்கு என்‌ 
உயிரையே கேட்டாலும்‌. தரத்‌ தயாரா. யிருக்கும்போ அ, 
அவளை மன்னிப்பதா பெரிது ?..பசரசாங்க ! நீ ஒன்றுக்‌ 
கும்‌ பயப்படாதே ! இனியும்‌ _ உன்னை கான்‌ காப்பாற்று 
EV ட்‌ என்று கூறினாள்‌. 
இதற்குள்‌ ரமணி எதையோ நினைத்துக்‌ கொண்டவள்‌ 
போல்‌ ஜமீந்தாரினியை நோக்கு, 4 அதிருக்கட்டும்‌ ; : 
அம்மா [என்னை என்‌ நீங்கள்‌. இவ்வள்வு காலம்‌ Cady ரூ. 
வரிடம்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ MA 'வேண்டும்‌? அதுபற்றி 


நீங்கள்‌. பாட்டியிடம்‌ கூறியது எனக்குச்‌ சரியர்க விளங்க 


ட. தாரி. ரானி. 


வில்லை. அதை முன்னே எனக்கு விளக்கமாகக்‌ கூறுங்கள்‌” 
is 


கர வக ரு ஆரவத்தோடு கேட்டாள்‌. 


இ துவா! ! உன சிற்றப்பனின்‌ . கொடுங்‌ Carer Oe 


குப்‌ பயந்து உன்னை மட்டுமன்று; உன்‌ 'சகோதானையும்‌ 
| இவ்விதம்‌ மறைத்து வைக்க  நேர்க்தது................ என்று. 
அயரங்‌ கலந்த குரலில்‌ ஜமீந்தாரினி கூறி வருகையில்‌, ரமணி ' 
இடைமறித்து, என்ன! எனக்குச்‌ சகோதரன்‌ Fe இருக்‌ 


ட்‌ இருனா ? அப்படியானால்‌ அவன்‌ எங்கே lr... de 
அடி துடிப்போடு கேட்டாள்‌. 


என்று: 


: இருக்கிறான்‌ ; ஆனால்‌ அவன een 
Ostudam. உன்னைப்‌: பற்றியாகிலும்‌ றிது நம்பிக்கை 
வைத்திருந்தேன்‌. அவனைப்‌ பற்றியோ..........? அவன்‌ உயி 
ரோடு இருக்கிறானா ' 2 - உயிரோ டி ருந்தால்‌. எங்கு யாருடன்‌ 
இருப்பான்‌? என்று ஊஃூக்கக்கூட முடியவில்லை........உம்‌; 
BD... அதிருக்கட்டும்‌ ; பிறகு சாவகாசமாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌... கான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விவரமாகச்‌ 
a nen en நரங்கள்‌ Gurú வரட்டுமா? 
RE IH ்‌ என்று லல பெருமூச்சு ee வண்ணக்‌ 


கேட்டாள்‌. 


சரசாங்க்யொல்‌ ஒன்றும்‌ பேசவே முடியவில்லை. அவள்‌ 
எவ்வளவுதான்‌ gern Keen யிருஈ்தாலும்‌ பெண்ணல்‌ 
லவா 2 வளர த்த பாசம்‌ அவளை விடவில்லை. ரமணியைப்‌ 
பிரிய அவள்‌ mere, சகிக்கவில்லை. அவளது உலர்ந்த. 


உதடு தடி அடித்தது. நா தழு தழுத்தது. 


‘ ee இதுவரை நடந்ததை யெல்லாம்‌. மறக்‌ தவிடு. 
கக்‌ சென்னைக்குப்‌ . போகும்போது, எனனை வந்து 
சாவைக்‌ Oe Gur. நாங்கள்‌ போய வருகிறோம்‌... mid 


x 
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என்று கூறி. -ஜமீந்தாரினி — ரமனியைத்‌ தழுவிப்‌ பிடித்த: y 
வண்ணம்‌ நடக்க முயன்றாள்‌. BIER ஆ 
is ரமணி அவள்‌ பிடியினின்‌ அம்‌ தனனை விடுவித்துக்‌. 
| கொண்டு சரசாங்கியிடஞ்‌ சென்று, “பாட்டி எனக்குப்‌. A 

போக விடை கொடு... உன்னை ஒரு கணமும்‌ மறக்க! 
மாட்டேன்‌............கூடிய . PER Tio உன்னை என்னிடம்‌ E 
.. அழைத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌....... 7”? என்று கூறினாள்‌. ஆயி. 
னும்‌ அவள்‌ கண்களுங கல்லில்‌. Flr ae ரமணியைக... 

கட்டிக்கொண்டு (கோ'வென வாய்விட்‌ டலறினாள்‌. அவர்க. 
E ளது பிரிவுக்‌ காட்சி கரண்போர்‌. உள்ளங்களை en 
| ட்‌ யிருந்தது. | 

-.. தவிர்க்க. முடியா u. Beene. « ee 
euer அம்மா! உனக்கு ஒருவித குறைவும்‌ . இணி ' 
ஆண்டவன்‌ வைக்க மாட்டான்‌. இந்த ஏழையின்‌ நினைவு 
: மாட்டும்‌ இருக்கட்டும்‌. 4௯ oe) எனறு. கனிவாகக கூறி | 
en கொடுத்தாள்‌. ms 
ரமணி ஈன்ற அன்னையுடன்‌ Cunha anda 
... ஹம்தைமயந்தி முதலியோரிடம்‌-- அவ்வளவு ஏன்‌ அவ: 
ers ஆருயிர்க்‌ காதலன்‌ கலியாணசுந்தானிடல்‌ கூட... 
சொல்லிக்கொள்ள மறந்துபோய்‌ விட்டாள்‌. அவள்‌ தன்‌ 
னையே மறந்திருக்கும்‌ "நிலையில்‌, மற்றவர்களை எப்படி. 
நினைக்க முடியும்‌ 2 a | | 
| ஜமீந்தாரினி புறப்பட்டு . ற யறிந்து தோழிப்‌ 
பெண்ணும்‌. இவர்களுடன்‌. வந்து கலந்துகொண்டான்‌. 
ஹம்ஸ தமயக்தி இன்னமும்‌ விஷயம்‌ புரியாது இவர்கள்‌ 
செல்வதையே வெறித்துப்‌ ' பார்த்துக்‌ விலா குகா 
எல்லோரும்‌ ஏறி யமர்ந்ததும்‌, கோச்சு வண்டி ஹம்ஸ E 
| தமயந்தி விட்டை விட்டு காந்து. : eae 








பத்தாவது அதிகாரம்‌ 

பிரஹதாம்பாளின்‌ புத்திமதி. 
பெண்ணாகடம்‌ சிவ்பெருமான்‌ கோயில்‌ கொண்‌ 
| டெழுக்‌ தருளியிருக்கும்‌ க்ஷேத்திர ஸ்தலங்களில்‌ ஒன்றாகும்‌. 
5, அவ்வூர்‌ மிகச்‌ சிறியதாக இருப்பினும்‌, சுற்றிலும்‌ 
கண்களுக்கு இனிமையைத்‌ தரும்‌ பச்சை பசேலென்ற 
பயிர்‌ பச்சைகளும்‌, கூளிர்க்த நீரோடைகளும்‌, குளங்களும்‌ 
நிறைந்து இயற்கை யன்னை களி நடம்‌ புரிந்திருக்ததாலும்‌ 
சிற்பக்‌ கலை யழகிற்‌ சிறந்த கோபரங்களோடு கோயில்‌ கம்‌. 
யீரமாக விளங்கெகொண்‌: டிருந்ததா அம்‌ காண்பதற்கு 
அழகா கிருத, 


அத்தகைய சிறப்பு வாய்ந்த ஊரில்‌ ஒரு வீதியில்‌ ஒரு 
அழத இறு விட்டில்‌ பின்புறச்‌ சோலையில்‌ ஒரு அழயெ 
மங்கை தாழ்க்து வளைந்திருந்த மாமரக்களை யொன்றன்‌ மீது 
அமர்ந்திருந்தான்‌. அவளது அழயை முகம்‌ கவலையால்‌ 
வாடி யிருந்தது. அவளுடைய நெற்றியின்‌ சருக்கம்‌ மனதி 


னுள்‌ நடைபெறும்‌ பெரும்‌ போராட்டத்தைத்‌ தெளிவாகக்‌ — 


காட்டியது. அவளது நீலவிழிகள்‌ நீரை நிரப்புவேன்‌ என்ற 
பயமுறுத்திக்‌ கொண்டிருந்தன. எதிரேயுள்ள மரங்களில்‌ 
தத்தம்‌ பேடைகளோடு அமா்‌.து குலாவிக்‌ கொண்டிருந்த 
cue முதலிய பறவைகளின்‌ (8௪ SS என்ற சப்தம்‌ கூட 
அவளது எண்ணங்களைக்‌ கலைக்கவில்லை; துயரத்தை மாற்ற 
வில்லை அவற்றிற்குப்‌ பதிலாக, Ee முதலியவைகளின்‌ 
கூக்குரல்‌ அவளது துயரத்தையே அதிகரிக்கச்‌ செய்தது. 
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இளைமீ தமாம்து இருந்த அப்பெண்மணியின்‌ அழயெ 
கரங்கள்‌ ஏதோ Hazme செய்துகொண்‌ டிருக்தன வாயி 
னும்‌, அவள்‌ மனம்‌ மட்டும்‌ எதையோ” இவிரமாக யோசனை 
ன்ன ண டிருந்தது. அவள்‌ உட்கார்ந்திருந்த மரக்‌ 
இளை மிகவும்‌ பலம்‌, பொருந்தி பரு ததாக ணம்‌, UDS 
தாங்கமாட்டாது வற்‌ து. கொடுத்து தாழ்ந்தும்‌, மேலெழும்‌ 
பியும்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. அது, உட்கரர்ந்திருக்‌ 
கும்‌ பெண்மணியின்‌ அழகிய தோற்றத்தை மேலும்‌ இறப்‌ 
பிப்பதா யிருந்தது. மற்ற சமயமா யிருக்தால்‌ ௮ப்‌ பெண்‌: 
மணியின்‌ உள்ளமும்‌ இலா. ஊசலாடுவதுபோல்‌ GE 
தால்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. .௮வ்‌ வழகியைக்‌ காண்‌ 
போர்‌ மனங்களும்‌ பரவச Dor. ஆயின்‌, இம்‌ 
போதோ அவள்‌ அயர மிக்க முகத்தைக்‌ Bi ec அவள்‌ 
பால்‌ பச்சாதாப்மே கொள்வர்‌... வ க்‌ 

அப்‌ பெண்மணி ஏன்‌ 2 வாடவேண்டும்‌ 2 
அவளுக்கு : உற்ற வருத்தந்தான்‌ யாது: 2  மணமாகப்‌ 
போகும்‌ மணப்பெண்ணைப்போலன்றோ அவள்‌ உச்சி முதல்‌ 
உள்ளங்கால்‌ வரையில்‌ நவநவமான அணிபணிகளால்‌ . அலவ 
கரிக்கப்பட்‌ டிருக்கறொள்‌? கோடி... குலையாத விலையுயர்க்த ) 
பட்டாடைகளும்‌, நவமணி யாரங்களும்‌; பொற்‌ கடகங்‌ 
களும்‌, காற்‌ சிலம்புகளும்‌ தரித்திருக்கிறுள்‌ 2 கூந்தலில்‌ , சூட்‌ 
டப்பட்‌ டிருக்கும்‌ ஈஅம்ண மிக்க மலர்கள்‌ கூட சிறிதும்‌ 
- வாடவில்லையே 2 நெற்றியில்‌ Pta உருக்கும்‌ இலகமும்‌ 
ட கலையவில்லையே | 


ஆம்‌; . அவள்‌ eae அவளுக்கு - ER 

மாகப்‌ . போடறபடியாலேயே :.இனம்கோணும்‌ இவ்விதம்‌ 

பல்விதமாகச்‌ இங்காரிக்கப்‌ OUT எனன. AREA 

தும்‌: அலங்காரஞ்‌ செய்தும்‌ பபனென்ன.! அப்‌: பெண்மணி 
14 
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யின்‌ மனம்‌ மகிழ்ச்சியா யிருந்தால்‌ தானே எல்லாம்‌ Berge . 
கும்‌ ? பூணாரங்களும்‌, நவரத்ன கசிதமான நகைகளும்‌ பட்‌ 
டஉாடைகளும்‌, ஈறுமண மலரும்‌, திலகமு மெல்லாம்‌ ஒரு 
மங்கையின்‌ மனத்‌ துயரை மாற்ற வல்லனவாமோ | 


பெண்மணி ரக வய இறந்து முணு 
PES; அது எனனவென்ன கவனிப்போம்‌. Dar 
மனதில்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ துயர மெல்லாஞ்‌ சேர்ந்து பாடல்‌ 
களாகப்‌ பரிணமித்து வெளிவருகின்றன. 


சேன்பழச்‌. சோலைபயிலுஞ்‌ ம்‌ அத்து 
இது கேள்‌ நீ! | 
| வான்பழித்து இம்மண்புகுந்து. 
மனிதரை யரட்கொண்ட வள்ளல்‌ 
 ஊன்பழுித்து உள்ளம்‌ புகுந்து என்‌ 
| உணர்வதுவாய ஒருத்தன்‌ 
மான்பழிச்து , ஆண்ட மென்னோக்கஇ 
்‌..... மணாளனை நீவரக்‌ கூவரய்‌. 
இன்பக்‌ தருவன்‌ குயிலே ! 
ஏழுலகும்‌ முழு தாளி 
அன்பன்‌ அமுதளித்து ஊறும்‌ 
ஆனந்தின்‌ வான்வர்த தேவன்‌ 
aura மணிச்‌ சுவடுஓத்த 
ae நற்பரி மேல்வறா! வானைக்‌. 
age கொம்பின்‌ dip pe குயிலே 
d கோகழி நாதனைக்‌ கூவாய்‌. 


ன்‌ கப்பன்‌ குயிலே. உன்தணைத்‌ | தம்‌ 


தோழியும்‌ ஆவன்‌; - 
பொன்னைப்‌ பழித்த ஈன்மேனிப்‌ 


புகழில்‌ திகழும்‌ அழகன்‌ 
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மன்னன்‌ பரிமிசை வந்தவள்ளல்‌ ்‌ 
| பெருர்‌ துறை மேய 

தென்னவன்‌ சோலன்‌ சோழன்‌ 

ஒர்ப்புயல்கன்‌ வாக்‌ கூவாய்‌. ons 

ஆ! or என்ன இனிமை! எனன உருக்கம்‌ ! கோயம்‌. | 
உள்ளங்களைக்‌ குழையச்செய்யும்‌ தன்மைவாயந்த மாணிக்க. a 
வாசகப்‌... ப வப el திருவாசகப்‌ பாடல்களின்‌ 
உருக்கத்துக்குக கேட்கவா வேண்டும்‌ 2. அவள்‌ பாடிய 
பாடல்களில்‌ உள்ள சோகந்தானெனன : 2 அவ்வருமைப்‌' 
பாடல்களின்‌ வாயிலாக. அவள்‌ தன எண அனா Jr pe. 


்‌ கொள்ள பெயில்‌ துல்‌ போலும்‌ | 


| ஆ! | இல்பல அமர்க்‌இருக்கும்‌ மரத்துக்குப்‌ Ger” 
உ ன்‌ Ada தாரமாக உள்ள ஒரு பெரிய மரத்தின்‌. 
மறைவில்‌ யாரோ ஒரு. வாலிபன்‌ நின்றுகொண்டிருக்‌ 
இருப்போலிருக்கிறதே! அவன்‌ கண்களில்‌ என்‌ நீர்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ வழிந்தோடுகின்றது 2 அவன்‌ என்‌ அப்‌ பெண்மணி 
பாடும்‌ பாடலைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ வடிக்க வேண்டும்‌ 2 
பாட்டைக்‌ கேட்டு பரவசமா ? ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ விடுக்க . 
me) 2 அல்லது அப்பெண்ணின்‌ மன நிலையை யறிர்துதான்‌ 
E ee மன தற கத்தை கண்டுதான்‌ மன முருகு | 
Sa ? அவன என மறைவிலிருந்‌ அ அப்‌ பெண்மணியைக்‌ 
| கவனித்‌ து நிற்க வேண்டும்‌ ? அவ! | வாலிப னுக்கும்‌ öl. 
ப கைக்கும்‌ . என்ன சம்பந்தம்‌ 2 ஆம்‌. அவன்‌. தத்‌ 


, மிடதீதை : விட்டு நகர்கிறான்‌. எதோ ஒரு அவே சத்தாக 









- உந்தப்பட்டவன்போல்‌ au பெண்மணியை Ceca 
"விரைந்து ! நடக்கலானான்‌. காந்தத்தை நோக்கி இரும்பு செல்‌ 
 வதுபோல்‌ அப்‌ பெண்மணியை நோக்கி en டட ad 


ue ச | 
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ra தன்‌ இருகைகளையும்‌ மேலே HERE 


கொண்டு ஆவலோடு அப்‌ பெண்மணியின்‌ சேல்விழிகளைப்‌ 


பொத்தப்‌ போனான்‌. . இதற்குள்‌ பின்னே காலடியோசை a 


யைக்‌ கேட்டு அமமங்கை திடுக்கிட்டுத்‌ திரும்பினாள்‌. 
எனவே, அவன்‌ கைகளைத்‌ தொங்கவிட்டு; :பிரஹதா 2” 
என ஆர்வத்தோடு அழை த்தான்‌. 


Corr நீயா? வந்துவிட்டாயா 2? என்று தனனை 


மறந்து கேட்டாள்‌ பிரஹதாம்பாள்‌. ' ஆம்‌; நமக்கு ம 


னமே அறிமுகமான மணப்பெண்‌ பிரஹதாம்பாள்‌ தான: 


அவளை நாடிவந்த வாலிபனும்‌ வீரமார்த்தாண்டனே யாவன்‌ . 


என்னு சொல்லாமலே வாசகர்கள்‌ அறிந்திருப்பார்கள்‌. 


பிரஹதாம்பாள்‌ மரக்கனெயை விட்டு இறங்குவதற்குள்‌ >. 


விரமாரத்தாண்டன்‌ தன இரு கரங்களாலும்‌ அவளை அப்‌ 
படியே தூக்கி ஆர்வமுறத்‌ தழுவிக்கொண்டரன்‌. இக்நிலை 
யைச்‌ சிறிதும்‌ எதிர்பாராத பிரஹதாம்பாள்‌ ஒரு கணம்‌ 
ஓன்றும்‌ தோன்றாது அவனது பிணைப்பில்‌ கட்டுண்டு தன்னை 


மறந்திருந்தாள்‌. அவள்‌ தேகக்‌ குதூகலத்தால்‌ பூரித்தது. 


வீரமார்த்தாண்டன்‌ நில்யோ விவரிக்க வொண்ணாததா 


ஷு 


யிருந்தது. எத்தனையோ பராக்கரமச்‌ செயல்களைச்‌ செய்‌. 


| இருந்தா ஓம்‌, பேரும்‌ புகழும்‌ பெற்று. பிரசித்‌ தி were Sage 
தாலம்‌, "அவனது ஆயுளிலேயே இதுவரை இவ்விதப்‌ 
பேரின்ப நிலையை அநுபவித்ததில்லை ; மனத்தாலும்‌ நினைந்து 


பார்த்ததில்லை. ஆதலால்‌, "அவள்‌ பூங்கொடிபோன்ற பெண்‌ .. 
. கொடியைச்‌ சோத்தணைத்து, தேன்குடி த்து மலரில்‌ ua. 


இடக்கும்‌ வண்டுபோல்‌ சொக்கிக்‌ இடந்தான்‌. 


Aa விநாடி.களுக்கெல்லாம்‌ பிரஹதாம்பாள்‌. தன்னிலை 


யடைந்தாள்‌. தற்போது தானிருக்கும்‌ நில்மையை யுணர்ந்‌ 
த்தும்‌ அவள்‌ BIER 95255 உந்தி விரமாரத்‌ 
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காண்டன்‌ பிணைப்பி விரும்‌.து தன்னை விடுவித்துக்கொண் 
டாள்‌. அவள்‌ உடல்‌ பதறியது. முகம்‌ கோபத்தால்‌ இவக. 
தது. அவள்‌ சிறிது தூரம்‌ போய்‌ நின்று வீரமார்த்தாண்டனை 
நோக்கி, “ஐயா ! என்ன காரியஞ்‌ செய்தாய்‌ உனக்கு 
. என்ன நெஞ்சத்‌ துணிவு ? என்னுடைய அதுமதியில்லாது 
என்னை எவ்வாறு தொடலாம்‌ 2 தீண்டலாம்‌ 3............ ds 
என்று படபடப்போடு கேட்டாள்‌. ஆத்திரத்தால்‌ மேலே | 
பேசவொட்டாதவாறு அவளது நெஞ்சு அடைத்துக்‌ 
கொண்டது. | 


| - வீரமராத்தாண்டன்‌ பிரஹதாம்பாள து கோபத்தைக்‌ 
்‌ கண்டு திகைத்துப்‌ போனான்‌. தான அவளிடம்‌ நடந்து 
்‌.. கொண்ட விதம்‌ ஒழுங்கு மீறிய செயல்தான்‌ என்று அவன்‌ 
சிறிது கேரத்துக்கெல்லாம்‌ உணாநதான. ஒரு மங்கையிடம்‌ 
வாலிபனொருவன்‌ எவ்விதம்‌ லளிதமாக நடந்து கொள்வது 
என்பதைக்‌ தன்னால்‌ தெரிச்துகொள்ள முடியவில்லையே 
என்று அவன்‌ உள்ளுற வருநதினான.. எனினும்‌, அவன்‌ : 
தன்னைச்‌ சமாளித்‌துத்கொண்டு, “பிரஹதா ! கான்‌ என்ன 
தவறு செய்து விட்டேன்‌ 2 என்‌: மனதைக்‌ கவர்ந்து 
கொண்ட கண்மணியை நான்‌ ஆர்வமுறத்‌ தழுவிக்‌ கொள்‌ 
வதா sam? தேவாமிர்தத்தைப்‌ பருகுவதற்கு, அதையநு 
மதி கேட்பாருண்டோ ? என உயிரைத்‌ தழைக்கச்‌ செய்யும்‌ 
இன்பக்‌ கொழுந்தைக்‌ களைகண்ணாகப்‌ பத்றிக்கொள்ள 
எனக்கு உரிமை யில்லையா 2--எனக்குப்‌ . புத்துயிரளிக்கப்‌ 
an உன்‌ மொழியை எதிர்பார்த்தன்றோ வந்தேன்‌ £....”? 

என்று இரக்கமாகக கூறினான்‌. tis 


| பிரஹதாம்பாள்‌ கோப MER மனச்சலிப்பு தட 
"உவளாய்‌, “என்‌ மொழியை எதிர்பார்த்து ஓன்றும்‌ பிர 
is apa என்னைக்‌ கட்டியிருக்கும்‌ தளை இன்னும்‌ 


214 தாசி ரமணி, ' 
yu dad. —o or தலையி ட்டரல்‌ அந்தத்தளை அபு 
மென்று நம்பினேன்‌ —ஆனால்‌ ௮ த்தளை இப்போது இன்னும்‌ 
அதிகமாக இறு முடி போடப்பட்டிருக்கிற து. என்‌ . 
ஏன்‌ மறைமுகமாகப்‌. பேசவேண்டும்‌? விளக்கியே கூறி 
விடுகிறேன்‌. கான்‌ உன்‌ துணையால்‌ இங்கு வரத NOG) 
நிலைமை. எவ்வித மிருக்கிறது என்று அறிய முயன்றேன்‌ 
அன்றிரவு போகும்‌ வழியில்‌ பிரபல கொள்ளைக்காரன்‌ வழி 
மறிப்பால்‌ மணப்பெண்‌ வரவில்லை ' என்னு அறிந்த ஜமீந்தார்‌ 
கோபங்கொண்டு, மணப்பெண்ணைக்‌ கொண்டுசென்ற உன்‌ 
னைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டுவர, ஆட்களை நாலா 
பக்தமும்‌. ஏஎவினாராம்‌. என்னை மீட்டு மீண்டும்‌ விவாகஞு 
செய்து விடுவதென்றே  தீர்மானித்தாராம்‌. நான்‌ வீடு 
இரும்பிவிட்டதை யறிந்ததும்‌ ஜமீந்தார்‌ மகிழ்‌ச்சியுற்று 
திருமணத்தை அடுத்த வாரத்துக்கு. ஓத்திவைத்திருக்கிறா 
ராம்‌, . இத்தகவலைஃ கேட்டதும்‌ என்‌ மனம்‌ இடிந்துவிட்‌ 
டது ுகொஞ்சாஞ்ச மிருந்த நம்பிக்கையும்‌ போய்விட்‌ 
- உது--இந்த இரண்டு. நாட்களாக என்‌ மனம்‌ என்னமேர்‌ 
- உன்னையே அடிக்கடி... நினைந்து கொண்டி ருக்றெ.து. உன்‌ 
னைப்‌ பற்றி நினைப்பது உசிதமல்ல என்று கான்‌ கருதி மறக்க 
| முயன்றாலும்‌, உண்‌ உருவம்‌ என உள்ளத்தைவிட்டு அகல 
(மாட்டே னென்றெ 3. இந்நில்மையை எவ்விதந்‌ தவிரப்‌ 
பது? எனது தற்போதைய நிலை இருதலைக்கொள்ளி எறும்பு 
"போலிருக்இற து: எனவே. நான்‌ கலியாண நாள்‌ பயப்‌ | 
குவதற்குள்‌' என்‌ உயிரை எவ்விதமாயினும்‌ மாய்த்துக்‌. 
- கொள்வதென்ற முடிவுக்கே விற்‌ அவி னத a ? என்று 
eo on es போனாள்‌. ' Ps! 
“ஜயோ | இவ்வித 'முடிவுக்கா வந்து விடக்‌? 
என்று rte வீரமார்த்தாண்டன. ox 
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| Gran சாம்பான்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப, “ஆம்‌; வேறு : 
வழி யில்லை. -இவ்‌ வகர மண்தினின்றும்‌ OE cu? 


மானால்‌, a தவிர தாரகமில்லை.....- ” என்று 
கூறினான்‌. 


வீரமார்த்தாண்டன்‌ த நேரம்‌ இந்‌ தனையி லாழ்ம்‌ 
"இருந்தான்‌. பிறகு அவன்‌ பிரஹதாம்பாளின்‌ ஒளியிழந்த 
முகத்தை உற்று நோக்கினான்‌. drang! உண்மையாகச்‌ . 
சொல்‌, இதைத்‌ தவிர உன்க்கு வேறு மார்க்கர்‌ தோன்ற 
| வில்லையா?--ஏன்‌ ? என்னுடன்‌ வர்து விடேன்‌. உன்னை 
நான்‌ என்‌: அரசியாக வைத்துக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌! 
என்னிடம்‌ போதிய பொருளிருக்றெ து ; குற்றேவல்‌ 
புரிய ஆட்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌, நீ மட்டும்‌ தலையசைத்‌ 
"தால்‌: உன்னை இந்தி பவனத்து இந்திராணியாக்கி இன்ப 
வாழ்வில்‌ இருத்துவேன்‌. என்ன சொல்கிருய்‌.......?என்று 
ன்‌ துடிப்போடு கேட்டான்‌. 


| இருண்ட வார்ன்‌ EN மின்னொளி தோன்றி மறைவது 
போல்‌ பிரஹதாம்பாளின்‌ அயர. மிகுந்த முகத்தில்‌ புன்னகை 
தோன்றி மறைந்தது. “அன்ப! இன்னும்‌ நீ என்‌ மன 
நிலையை பறியவில்லை. நான்‌ பலவிதமாக யோசித்தப்‌ 
பார்த்தே இவ்வித முடிவுக்கு ur ge என்பதை நீ யறிய 
வேண்டும்‌ என்‌ மீது கொண்டுள்ள: அடங்காக்‌ காதலால்‌ 
(அவ்விதங கொண்டிருப்பதாகத்தான்‌. உண்மையாக Pu 
கிறேன்‌.) எதேதோ கூறுகிறாய்‌? உன்‌ விஷயமாக. எனக்கு 
ஏற்பட்டுள்ள. மனமாறுதலில்‌ இப்போது நீ கூறுகிறபடி , 
என்‌ தன்னலத்தையே பெரிதாகக்‌ கருதி உன்னுடன்‌ வந்து 
விடுகிறேன்‌ என்று வைத்துக்கொள்வோம்‌. அதன்‌ விளைவு 
என்ன அகும்‌ தெரியுமா ? நரன்‌ யாரோ ஒருவனுடன்‌. ஓடி 
விட்டதாக ஊரார்‌ என்னைப்பற்றி அலர்‌, அத்றுவார்கள்‌. 
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அவ்விதம்‌ ஊரார்‌ இகழ்ந்துரைப்பார்களே யென்பதற்காக 
நான்‌. வருந்தவில்லை ; வருத வதில்‌ ஊரார்‌. 
பெரும்பாலும்‌ ஒருவருடைய உண்மை நிலைமையை உணரா 
மலே அபவாதங்‌ கூறுகின்றனர்‌; வாய்க்கு வந்தவாறு. 
பிதற்றுகன்றனர்‌. ஆதலால்‌, என்‌ போன்றவர்கள்‌ ஊரார்‌ 
பேச்சை அவ்வா * ar Aue, செய்வதற்கில்லை. ஆனால்‌, 
நான்‌ உன்னுடன்‌ வந்து விட்டர்ல்‌, என்‌ தாயின்‌ நிலை தான்‌ ' 
peg கேவலமானதாய்ப்‌ போய்‌ விடும்‌. என்‌ பிரிவொன்றே 
'என்‌ அம்மையின்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்ளப்‌ போதிய 
தாகும்‌. அத்துடன்‌, உற்றார்‌, உறவினர்‌, நண்பாகள்‌, 
ஊரார்‌ அனைவரும்‌ என்‌ தாயைப்‌ பலவாறு ஏளனமாகப்‌ 
பேசித்‌ துன்புறுத்துவார்கள்‌. இவ்‌ விழி மொழிகள்‌ ஏற்‌ 
கனவே மனம்‌ நொந்துள்ள என்‌ தாயை இருதயம்‌ வெடித்து 
இறக்கச்‌ செய்யும்‌ என்பது தண்ணம்‌. இவ்விதப்‌ பரிதாப 
நிலையை என்‌ தாய்‌ அடைய. நான்‌ ஒருபோதும்‌ இணங்‌ 
கேன்‌. இவ்வுலகில்‌ என்னை யன்றி . உற்ற துணையில்லாத: 
என்‌ தாயைவிட்டு, இந்திர லோகமே என்னை எதிர்கொண் 
'டழைத்தாலும்‌ போகேன்‌. ஆகையால்‌, ஐய! எனனை . 
உனனுடன்‌ வரும்படி. அழைக்காதே! நீ உண்மையரக 
என்மீது . காதல்கொண்டிருப்ப.து மெய்யானால்‌, எனது. 
| தற்போதைய நெருக்கடியான நிலையை யுத்தேசித்து என்னை . 
விட்டு அகல்வாயாக | நம்‌ காதல்‌ கைகூடும்படி நான்‌ இறை 
ண்ட்‌ ரா ge கொண்டிருக்க றன்‌. நீயும்‌ அவனை 
நோக்கி முறையிடுவாயாக | ஆண்டவன்‌ மனம்‌' வைத்தால்‌, ' 
நாம்‌ நியாயமான முறையில்‌ எல்லோருமறிய தெய்வ 
மணத்தால்‌ ஒன்று பட்டு இன்ப வாழ்க்கை வாழலாமல்‌ 
லவா ! நாம்‌ வீரும்புறெபடி, ஊழ்வினை கூட்டவில்லை யானால்‌, 
என ஏற்பாட்டின்படி. தற்கொலை செய்துகொள்ள வேண்‌ . 
டிய. அவசிய மேற்படுமரயின்‌, அதற்காக நீ மனம்‌ தள 


“= 


atte “த 


cay நீ er தீய வழியில்‌ a ஜன சமூகத்துக்குள்‌ ) 
சேவைசெய்.து கொண்டிருப்பாயாக | இப்பிறப்பில்‌ நாம்‌ | 
காதலர்களாய்‌ களித்திருக்க இயலாவிடினும்‌ அடுத்த பிற்‌. 
வியி ee கட்டாயம்‌ காதலாகளாவோம்‌ .என்பது. 
திண்ணம்‌. ......”? என்று கூறி நிறுத்தினாள்‌. பேச்சின்‌. 
முடிவில்‌ அவள்‌ விட்ட ' டப கொள்கைகள்‌. 
| மேலெழு&.து அமாந்தன. 


வீரமார்த்தாண்டனது முகம்‌ கணத்துக்குக்‌ கணம்‌ 
விபர்‌ தமாக மாறிக்கொண்டே யிருந்தது. கடையில்‌ 
 எமாற்றததா லும்‌ நம்பிக்கையற்ற தன்மையா லும்‌ அவன்‌. 
ஓய்ந்து. அப்படியே உட்கார்ந்துவிட்டான்‌. அவன வாய 


திறந்து. ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. 


பிரஹதாம்பாள்‌ விரமார்த்தாண்டனது மனோவேதனை 
யான நிலையை ஒரு கணத்தில்‌ உணாந்துகொண்டாள்‌. 
அவள்‌ நெஞ்சம்‌ eos “காதலா [-—ஆம்‌; என்‌ 
காதலுக்குரியவா தாம்‌ ! என்‌ உள்ளக்‌ கமலத்தில்‌ . உனது 
கம்பீரமான 2 Da) கோயில்கொண்டு வெகு காலமாய்‌. 
விட்டது. என்‌ மன உணர்ச்சியை மறைத்து. வைத்துப்‌. 
பயனில்லை.--என்னை யறியாமல்‌ என்‌ உள்ளத்தை எப்‌ 
படியோ கொள்ளைகொண்டு. விட்டாய்‌. புறப்பொருள்‌ 
களைக்‌ கொள்ளை கொள்வது அவ்வளவு பெரிதல்ல; அகம்‌ _ 
பொருள்களைக்‌ கொள்ளை யடிப்பதுதான்‌ அருமை. அவ்‌ 
வரிய காரியத்தை என்‌ விஷயத்தில்‌ நீ செய்து காட்டிவிட்‌. 
டாய்‌. எல்லார்க்கும்‌ கொடியவராயும்‌, வெறுக்கத்தக்கவ 
ராயுமுள்ள நீ எனக்கு :இனியவராயும்‌, விரும்பத்தக்கவராயு 
மான த! விந்தை யன்றோ. இவ்வளவு ஆரரம்‌ ஐக்கிய மனோ 
பாவத்தை யுண்டுபண்ணிய இறைவன நமது முடிவான 
லட்சியத்தையும்‌ முடிக்காது போகான்‌ என்பது என்னு. 
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டைய திடமான ee அகவே, cn. நிலை 

யைக்‌ கண்டு நீ மனம்‌ தளராதே. ஈம்பிக்கையை யிழக்தால்‌ 
ஒரு காரியமுஞ்‌ செய்ய முடியாது. ஜமீன்தார்‌ தன்‌ குமார 
னுக்கு என்னை Marae, செய்துவிடுவது என்று இப்போது 
. தர்மானித்திருக்கலாம்‌. ' அவ்விதர்‌ தீர்மானித்திருக்கும்‌ 
அவரே இதனிடையே இறந்து விடலாம்‌ ; அல்லது வேறு. 
எதேனும்‌ அசர்தர்ப்பம்‌ ஏற்படலாம்‌ அல்லவா ! அவ்வளவு 
தாம்‌ போவானேன்‌ | நான்கு நாட்களுக்கு முன்‌ நிச்சயிக்‌ 
கப்பட்டி ருந்த கலியாணம்‌ திடீரென்று உன்னுடைய தலை 
மீட்டால்‌ தடைபடும்‌ என்று யாரேனும்‌ அதற்குமுன்‌ 
 நினைத்திருப்பார்களா? அல்லது நானதான்‌ உனனசு 
சந்திக்க நேரும்‌ என்று எண்ணியிருப்பேனா 2: அதுபோல 
தற்போதைய ஏற்பாடும்‌ தடங்கலின்றி ர வஸ்‌ எனக்‌ 
கூறுவதற்கில்லை யாதலால்‌, நான்‌ தற்கொலை செய்து கொள்‌ 
வதற்கு அவசியமின்‌றியே போய்விடலாம்‌. பின்னர்‌, உன்‌ 
னைக்‌ இரமப்படி « ப. அடைய நேரலாம்‌: 
இர்கம்பிக்கையோடேயே நீ இப்போது இவ்விடத்தை 


EY 


விட்டுப்‌ போய்வா...” என்று பெரிய வேதார்தம்‌ பேத 


தேறுதல்‌ கூறினாள்‌. ., 


வீரமார்த்தாண்டனது செவியில்‌ இவளது. தத்துவப்‌ 
பேச்செல்லாம்‌. ஏறவில்லை. அவண்‌, “பிரஹதா! இருட்‌ 
டான பாதையில்‌ . சென்றுகொண்டி ருந்த எனக்குத்‌ 
 தேவதைபோல்‌ தோன்றி ஒளி காட்டினாய்‌. படுகுழியில்‌ 
விமுந்து மேலேற வகையறியாது இிகைத்துக்கொண்டி ருந்த E 
- எனனை நீ Oe bE) விட்டாய்‌. ஆனால்‌............ | மீண்டும்‌ 
அப்‌ பழைய இணிந்த இருட்டிலும்‌, தர்‌ தான 
தள்ளி விட்டாய்‌. இனி, நான்‌ உ யவதேது.., என்று 
ஆற்ருமையோடு 29 ட. 
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கூப்பிடுகறாய்‌ 2 இதோ ara விட்டேன்‌” என்று குரல்‌ 
கொடுத்த வண்ணம்‌ வீரமாரத்தாண்டன்‌ பக்கர்‌ திரும்பிப்‌ . 
போகும்படி. கையால்‌ சைகை செய்துவிட்டு தாயை எதிர்‌ 
நோக்கி ஓடினாள்‌. | 

TER ஒன்றும்‌ தோன்றாது திகைத்து 
Herm விட்டான்‌. பிரஹதாம்பாள்‌ மான்குட்டிபோல்‌ 
துள்ளியோடு மழகைக்‌ கண்டு அதில்‌ அவன மனம்‌ aus 
அப்‌ போய்விட்டது. அவள்‌ தன்‌ தாயைச்‌ சேரந்து அவ 
னது. கைகளைப்பற்றிக்‌ கொஞ்சிக்‌ கொஞ்சிப்‌ பேசிய வண்‌ 
ணம்‌ வீட்டுக்குள்‌ போகும்வரை அத்திக்கையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அவள்‌ வீட்டினுள்‌ போன பின்னரும்‌ 
வரமா ர்த்தாண்டனின்‌ கண்களை விட்டு அவளது அழகிய 
உருவம்‌ மறையாமல்‌ நடனமாடி க்கொண்டி ருந்தது. 

- நகெடுகேரத்துக்குப்‌ பிறகு வீரமார்த்தாண்டன்‌ தான்‌ 
நின்றிருந்த இடத்தை விட்டு, மெல்ல நடக்கலானான்‌. 
இதற்குள்‌ இருள்‌ posal து. அவன்‌ ஏதோ விலை 
மதிப்பில்லா பொருளை யிழந்து விட்டவன்போல்‌ காணப்பட 
டான்‌. அவனது அப்போதைய நிலை உன்மத்தனுடைய 
சித்த சபல நிலையினும்‌ கேவலமா யிருந்தது. 


ad 


பதினோராவ து அதிகாரம்‌ 





தியாக புத்தியும்‌ திருட்டுத்தளமும்‌ 
ருசாள்‌ இரவு பதினோரு மணி யிருக்கும்‌. சேத்தூர்‌ 
ஜமீன்‌ ; ஜமீர்தாரினியின மாளிகையின்‌ ஓர்‌ அழகிய அறை 
பில்‌ பஞ்சணையில்‌ ரமணி படுத்துக்கொணடிரும்தாள்‌. அவன்‌ | 
வாழ்க்கையில்‌ ஏற்பட்ட பெரிய. மாறுதல்‌ ஒரு பக்கம்‌; 
தாயுடன்‌ வருகிற வேகத்தில்‌ கலியாண சுந்தரனோடு கூடச்‌ 
சொல்லாமல்‌ வந்து விட்டோமே என்ற கவலை ஒரு பக்கம்‌ ; 
அவளை அலைத்துக்கொண டி.ருந்ததால்‌ மன அமைதியின்‌ றி 
யிருந்தாள்‌. அதனால்‌ வெகு நேரம்‌ வரை அவள்‌ உறக்கங்‌ 
கொள்ளாது படுக்கையில்‌ புரண்டுகொண டிருந்தான்‌. 
பணிப்பெண்‌ ணொருத்தி அவளுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ புரிய 
காத்திருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவளது அறைக்கு வெளியே படுத்‌ 
துக்கொண்‌ டி.ருந்தாள்‌. அடுத்த அறையில்‌ ஜமீந்தாரினி 
தன்‌ மகளைத்‌ இரும்பப்‌ பெற்ற மகிழ்‌சசியால்‌ ஆனந்தக்‌ 
- கனவு கண்டவாறு கவலை யற்று உறங்கிக்கொண டிருக்‌ 

தரள... 
wel பனனிரண்டரை யாயிற்று. நல்ல > miss 
இருந்த ரமணி எதோ Fuse கேட்டுத்‌ திடுக்கிட்டு விழித்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. அரவஞ்‌ சற்று பலமாய்க்‌ கேட்கவே, 
அவள்‌ எழுந்து உட்கார்து விளக்கைப்‌ பொருத்தினாள்‌. 
அவள்‌ எதையோ. கண்டுவிட்டு, “y” வென அலறிக்‌ 
கொண்டு துள்ளி யெழுந்தாள்‌. ஆ! அவள்‌ கண்ட 
தென்ன ? முகமூடி யணிந்த ஒரு திருடன்‌ அறையின்‌ 
மூலையி Amis இரும்புப்‌ பெட்டியைத்‌ இறக்க முயன்று. 
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| கொண்டி ருந்தான்‌. திடீரென விளக்கு பொருத்தப்‌ பட்ட 
தையும்‌ ஒரு பெண்‌  அலறியதையுங்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ 
துணுக்குற்று இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. ரமணியைக்‌ கண்ட 
தும்‌ அவன்‌ ஸ்தம்பித்து அப்படியே உட்கார்ந்து போனான்‌. 
'எழுக்தோடவேோ அல்லது ரமணியைத்‌ தாக்கவோ முய 
லாது மந்திரத்தால்‌ கட்டுண்ட பாம்புபோல்‌ இருந்தான. 
இதற்குள்‌ ரமணியின்‌ கூக்குரலைக்‌ கேட்டு வெளியே 
இருக்த பணிப்‌ பெண்‌ கதவைத்‌ திறந்துகொண்டு ஓடி 


. வந்தாள்‌. 


' அப்‌ பணிப்‌ பெண்‌. உள்ளே அடியெடுத்து வைத்த 
அம்‌, திருடனைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டு நின்று விட்டாள்‌. Aw 
அம்‌ எதிர்‌ பாரா வகையில்‌, தரன்‌ படுத்திருந்த அறையில்‌ 
திருடன்‌ SES ஏதோ திருட முயல்வதைக்‌ கண்டதும்‌, 
மனப்‌ பீதியடைர்த ரமணி இல விநரடிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ 
இயற்கையான. தைரியத்தைக்‌ கெரண்டாள்‌. அடுத்த 
கணமே அவள்‌ இரும்புப்‌ பெட்டியின்‌ எதிரே யிருக்கும்‌ 
திருடனைக்‌ கூர்ந்து கோககினாள்‌. : அவனது தோற்றமும்‌. 
உருவச்‌ சாயலும்‌ அவனை இதற்கு முன்‌ எங்கோ பார்தத 
ஞாபகம்‌ ரமணிக்கு உண்டாயிற்று. எனவே; அவன்‌ முக 
- மூடியை நீக்கினால்‌ யாரென ஒருவேளை தெரிந்து கொள்ள 
லாம்‌ என்ற ஆவ அண்டாயிற்று. அவள்‌ தான நின்ற 
விடத்தை விட்டுப்‌ பெயர்ந்து அப்போதும்‌ அசைவற்று 
உட்காசதிருக்கும்‌ திருடனை. யணுகினாள்‌. அவன்‌ அருகு 
சென்றால்‌, கன்னை ஏதாயினுஞ்‌ செய்துவிட்டால்‌, எனன 
செய்வது 2 என்ற பயஞ சிறிதுமின்றி, ரமணி அவனை 
ரெருங்கெ தும்‌, AMM அ முகமூடியைப்‌ பற்றி பிழுத்தெறிக்‌ 
தாள்‌. இருடன்‌ ரமணியின்‌ இச்‌ செயலைச்‌ அறிதும்‌ எதிர 
: பார்க்க வில்லை யென்ப து அவனுடைய உடல்‌ விதிர்ப்பால்‌. 


/ 


தாசி ரமணி ol அதனின்‌ 


ற ரமணி, (இ! யா gy என்று பயம்‌ 
m வாய்‌ விட்டு அதின்‌ 


“அம ; BIT OT. க்தி என்று அவனை பயறு 
_யாரமலே வாய்‌ விளம்பியது. திருடனின்‌. தோற்றமும்‌, 
உருவ அமைப்பும்‌ பார்ப்பவர்‌ அஞ்சக்கூடிய விதமாக 
இருப்பினும்‌, ௮௪ சமயத்தில்‌ அவன ஒரு Ass சபலங்‌ 
கொண்ட உன்மத்தன்‌ போலவே தோன்றினான்‌. அவண்‌... 
ரமணியின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதிலாக, “அம்‌; நான்‌ தான்‌”? 
என்ன கூறும்போது, அவன்‌ நா தழுதழுத்தது. அவனது 
. பதிலி லிருந்து அவனும்‌ ரமணியை அறிந்தவன்‌ போலவே 
தோன்றியது. இருவரும்‌ வியப்பாலும்‌ திகைப்பாலும்‌ 
விழுங்கப்‌ பட்டவர்களாய்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ மாறி மாறிப்‌ 
தகம்‌ நின தனர்‌. 


| இவாகள து மன நிலைமையும்‌, செயலும்‌ பிப்‌ பெண்‌: 
ணுக்கு ஒன்றும்‌ புரியவேயில்லை. பயத்தால்‌ ஸ்சம்பித்து 
. நின்ற அவள்‌ எஜமானியிடர்‌ தகவலைத்‌ தெரிவித்து Da 
னைப்‌ பிடிப்பதற்கு இதுதான்‌ சமயமென்று வெளியே ஓடி. 
னாள்‌. அவள்‌ எஜமானியை அணுகிய அதே சமயம்‌ ஜெமீர்‌ 


தாரினி கதவைத்‌ இறந்துகொண்டு பரபரப்பாக வெளியே ... 


வந்தாள்‌. அந்தம்மாள்‌ பணிப்‌ பெண்ணை நோக்கி, “எங்கே 
யடி. வருகிறாய்‌ 2? குழந்தை என்னமோ கூச்சல்‌ போட்டாத்‌ 

- போலிருக்கிறதே! தூக்கத்தில்‌ பயங்கர கனவு ஏதேனுவ்‌ 
கண்டு பயந்து விட்டாளா; என்ன!....... என்றுகேட்‌ 

y டுக்கொண்டே ப்‌ நடந்தாள்‌. ES eens 


பணிப்‌ Gre இல்லே திருடன்‌... 


OUD Blea eves என்று வாய்‌ oo ஏதோ கூற ஆரம்‌ 
பித்தாள்‌. | 
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ஜமிக்தாரினி துடி. துடித்து, “என்ன திருடனா எங்கே? . 
குழந்தை ரமணியின்‌ ' அறையிலா................??” என்று 
கேட்ட வண்ணம்‌ ஒரே பாய்ச்சலாகப்‌ பாய்ந்து ரமணியின்‌ 2 
அறையை அடைந்து விட்டாள்‌. | 

பின்னாலேயே ஓடி. ats கொண்டிருந்த பணிப்‌. 
பெண்‌, “அமாம்‌; அம்மா!?” என்று பின்னும்‌ பயத்தோடு 
இதற்குள்‌ அறையின்‌ உள்‌ நோக்கித்‌ திருடனைக்‌ 
கண்டுவிட்ட ஜமீந்தாரினி, “என்ன | இவனா Smart 
இவனா இருட வந்தான்‌ 8 
ஒடு ; ஈம்‌ ஆட்களைக்‌ 


உம்‌ கமலி | இகரம்‌ 





Lar” என்று உத்தர விட்டான்‌. 5 

தன தாய்‌ வருகையைக்‌ கண்டதும்‌ ரமணியின்‌ முகம்‌ | 
குழப்பத்தால்‌ மாறியது. அவள்‌ உத்தரவைக்‌ கேட்டதும்‌ 
ரமணி மேலும்‌ மனங்‌ கலங்கினாள்‌. எனவே, அவள்‌ 
உடனே ஓடிப்போய்‌ பணிப்‌ பெண்ணைக்‌ கைகாட்டி. 
நிறுத்திவிட்டு, ஜமீர்தாரினி யண்டை சென்று அவள்‌ - 
்‌ கைகளைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, “அம்மா ! ஆள்‌ ஒன்றும்‌ . 
வேண்டாம்‌; இவனால்‌ ஈமக்‌ கொன்றும்‌. தீங்கு விளையாத — 
... இங்கே வாருங்கள்‌. இவனைப்‌ பாருங்கள்‌ ; இவனைக்‌ கண்‌ 
டால்‌ உங்களுக்குத்‌ PE தோன்றுகிறதா 2-—சமீபத்‌ . 
தில்‌ கான்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஆபத்தில்‌ கெடுக்கொண்‌ டிருர்த 
இவனை சான்‌ தப்புவித்தேன்‌. ஆதலால்‌, இவன்‌ நம்மை 
யொன்றுஞ்‌ செய்ய மாட்டா னென்றே நம்புகிறேன்‌: 
ஆனால்‌, இவனை அப்போது இருடனாகவோ கொள்ளைக்கார 
னாகவோ நினைக்கவில்லை. ஒரு ஜமீந்தார்‌ கொடுமையாக 
இவனை ஒரு மரத்தில்‌ கட்டிச்‌ சாட்டையால்‌ அடித்து இம்‌ 
இக்க முயன்று கொண்டிருந்தார்‌... இப்போது. இவன்‌ நம்‌ 
. மாளிகையிலும்‌ திருட வச்‌இிருப்பதி dei, இவன்‌ திருட்‌ 
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Os தொழிலையேதான்‌ பிழைப்புக்கு வழியாக மேற்கொண்‌ 
டீருறொன்‌ என்று தெரிறெது. ஆயினும்‌ இவன்‌ துஷ்ட FE 
ட. பிழைக்க வேறு வழி யில்லாமையாலோ f 
தான்‌ இத்‌ திருட்டுத்‌ தொழிலைக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ என்று. 
நம்புகிறேன்‌. மேலும்‌ நம்‌ சமூக அமைப்பும்‌, அதன்‌ ery 
கேடான தன்மையுமே இவனைப்‌ போன்ற ' வாலிபர்களை , 
இவ்வித திய தொழில்களில்‌ ஈடுபடுத்‌ தவதற்குக்‌ காரணமா | 
: யிருக்கின்றன. எனபது என்‌ கருத்து. தகுந்த சந்தர்ப்ப . 
மும்‌, போதிய உதவியுஞ்‌ செய்தால்‌ “இவனும்‌ இவனைப்‌ ' 
போன்றவர்களும்‌ நல்‌ வழியில்‌ திரும்பிக்‌ கெளரவமான 
வாழ்க்கையை மேற்கொள்வார்கள்‌. என்பது திண்ணம்‌. 


i 
| 
த 


ப இத்தகையோர்‌ தங்கள்‌ குற்ற, முண்ர்ந்து திரும்‌ தவதற்கு 


ஈம்‌, போன்றா அவதாச மளிக்க வேண்டும்‌. என்ன 
அம்மா சொல்கிறீர்கள்‌? நான்‌ சொல்வ து நியாயமான 
தென்று படவில்லையா 2”? என்று கேட்டாள்‌. 


.. ரமணியின்‌ துணிவையும்‌, திருட னெதிரிலேயே குத்து 
வம்‌ Gus | ஆரம்பித்ததையுங்‌ கண்டு ஜமீந்தாரினி பிரமித்து 
விட்டாள்‌. அவளால்‌ ஒன்றும்‌ Fuser முடியவில்லை. 


| ed இனம்‌ யிருக்கும்‌ சன தாயை ஒருவிதமாக = 
ன்‌ நோக. விட்டு, “என்னமோ அம்மா! இவன்‌ திருடன்‌ ம்‌ 
என்று அறிந்தும்‌ அதுவும்‌ நம்‌ விட்டிலேயே திருட வந்த. | 
தைக்‌ கண்டும்‌--அவன்‌ மீது எனக்குக்‌. கோபம்‌ வரவில்லை. 
அதற்குப்‌. பதிலாக. அவன்மீது இரக்கமே யுண்டாழெ து... 
என அம்மா ! உங்கள்‌ பிள்ளையே ஒருவன்‌ Dares அவனே 
இதுபோன்ற குற்றஞ்‌ செய்துவிட்டால்‌. அவனைத்‌ தண்டிக்‌ 
கவா செய்விர்கள்‌? மன்னிக்க மா? டார்களா அமமா | அது 1 
போல, உங்கள்‌ மகனைப்‌ போன்றிருக்கும்‌ இவனை மன்னித்து 
_ விட்டு விடுங்கள்‌; o Grao, நம்‌ en ee 
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E னைக கண்டபடி. இம்சிப்பார்கள்‌ ” என்று உருககமாகக . 
கூறினாள்‌. | | | | 
ரமணியின்‌ உருக்கமான பேச்சு திருடனை வாய்விட்‌ 
டுக்‌ கதறச்‌ செய்துவிட்டது. அவன முகத்தைக்‌ கைகளால்‌ 
“மூடிக்கொண்டு : குழந்தைபோல்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி அழ 
ஆரம்பித்துவிட்டான்‌. இதிலிருக்‌.து ரமணி கூறியதுபோல்‌ . 
அவன்‌ தன குற்றத்தை யுணாந்து வருந்‌ BBG oT என்று 
- தெரிந்தது. ஜமீந்தாரினியும்‌ தன்னை யறியாமலே கண்ணீாவிட்‌ 

டாள்‌. ரமணி பேசிய ஒவ்வொரு der அவள்‌ மனதைப்‌ — 
பாகாய்‌ உருக்கிவிட்ட து. உங்கள்‌ பிள்ளை ¿ELE 
அவனே இதுபோன்ற ஒரு குற்றஞ்‌ செய்துவிட்டால்‌ அவ 
னைத்‌ தண்டிக்கவா செய்வீர்கள்‌ 2 மன்னிக்க மாட்டீர்களா. 
அம்மா” என்ற வாக்கியம்‌ அவளது புத்திர வாஞ்சையைக்‌ ட்‌ 
. இளறிவிட்டது. அவள்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ து : en 

போன அருமை மகனை நினைந்து மனம்‌ ஏங்கினாள்‌. 


ரமணியின்‌ ட்டில்‌ இருடவந்த திருடன்‌ யார 2 என்‌: 
பதை வாசகர்கள்‌, ரமணியின்‌ சம்பாஷணையி லிருந்து ஒரு 
வானு அறிகச்திருப்பார்களென்று. ஈம்புகிறோம்‌. “அவன்‌ 
வேறு யாருமில்லை ; ஈமக்கு முன்னமே அறிமுகமான பிர 
பல கொள்ளைக்காரன்‌ வீரமார்த்தாண்டன்‌ தான்‌. என்ன! 
விரமார்த்தாண்டனா 2 அவனா 2 அவன்‌ இங்கு எப்படி வக . 
தான்‌ 2 அவன்‌ பிரஹதாம்பாளோடு அல்லவா இருந்தான ? 
அவன்‌ தான்‌ இனி திருடுவதில்ல்‌ யென்றல்லவா அவளுக்கு 
வாக்குறுதி கொடுத்திருக்கிறான்‌ 2? அவ்‌ வாக்குறுதியைக்‌ . 
காற்றில்‌ பறக்கவிட்டு மீண்டும்‌ திருட ஆரம்பித்துவிட்டான்‌. 
போலும்‌! . திருடனுக்கும்‌, கொள்ளைக்கரானுக்கும்‌ வாக, 
குுதியும்‌, சத்தியமும்‌ ag? “என்‌ெ றல்லாம்‌ வாசகர்கள்‌ 
நினைக்கலாம்‌. வீ மார do Select ey கேவல மனப்‌ 


$ 
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பான்மை கொண்டவ னல்லன; அவனை இக்கிலைமைக்குக்‌ 
கொண்டு வரச செய்தவாகள்‌ அவனது கூட்டாளிகளே 
யாவர்‌. அவனே தன்‌ இச்சையாக இத்‌ திருட்டுத்‌ தொழி. 
வில்‌ மீண்டும்‌ புகவில்லை. 
லீரமார்த்தாண்டன BE சக்இித்த 
பிறகு நடந்த நிகழ்ச்சிகளை இங்கு கவனிப்பது இக்‌ கதைத்‌ | 
- தொடர்புக்கு மிகவும்‌ இன்சியமையாததாகும்‌. . ஆகவே, 
ரமணி, ஜமீந்தர்ரினி , வீரமார்த்தாண்டன்‌ ஆயெவர்களை இக்‌: 
அன்ன. படட அதனி நோக்கிச்‌ த | 
சன்ன en நம்ம. வ்‌ ச்‌ 
நாளா இப்படி இரும்‌ து வராரே | இதுக்கு ஒன்னும்‌ மாத்து - 
இல்லியா... 2 என்று கவலையோடு கேட்டான்‌ முனியன்‌. | 
46 அமாண்டா முனியா ! அந்தப்‌ பய வீரன்‌ திடீருன்னு | 
இருக்தாப்பலே இருக்கது இப்படி. யாயிட்டது, எனக்குங்‌ 
கவலையா தான்‌ இருக்கு. நம்ம தொழிலையே. கவனிக்க 
மாட்டேன்‌ூறான்‌. எங்கேயே போருன்‌ ; வரான்‌. நம்‌ 
| மண்டை யெல்லாம்‌ ஒன்னும்‌ பேசமாட்டேன்‌ இழுன்‌. N 
என்னமோ பயித்தியமா திரி தனக்குத்தானே பே௫க்கறான்‌ ; 
தனியே (உட்காரந்‌ துண்டு பெரிய யோச௫னையி லிருப்பவன்‌ 
போல்‌ ¿raso EAC உடன்று. நீட்டிக்‌ 
கொண்டே போனான்‌ மாயாண்டி. | 
நரகன்‌ என்னும்‌ மற்றொருவன்‌. “அதெல்லாம்‌ ஒன்‌ 
னும்‌ “இல்லே அண்ணேன்‌ | நம்‌ தலைவனை மோஹினி பிடிச்‌ 
சுக்கிட்டு ஆட்டுது. இல்லாட்டி இம்மாதிரி ec, தினுசா 
இருக்கமாட்டாரு; இதுக்கு: முன்னே இப்பிடி இருந்தாரா 2 
—உம. எனன இருந்தா லும்‌ வயசு புள்ளெ. இல்லியா po, 
என்று. கேலியாகக்‌ கூறிக்‌ ro அத்தன்‌ | 
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இவனது குறும்புப்‌ . பேச்சை மெய்யென்று நம்பிய 
கறுப்பண்ணன்‌ என்பவன்‌, “ஆமா அண்ணேன்‌! கம்ம 
நாகன்‌ சொல்றது மெய்தா. இல்லாட்டி, சிங்கக்குட்டி 
போலேர௫ுந்து பெரிய இடத்தெல்லாம்‌ தீரமா கொள்ளை 
யடி தது, நமக்கெல்லாம்‌ சொம்ப ரொம்ப பங்கு கொடுத்துக்‌ 
காப்பாத்தி வந்த ஈம்‌ தலைவன்‌ இப்படி. பூனைக்குட்டி மாதிரி 
யாயிட்டதைப்‌ பார்த்தா எனக்கு வயிறு எரியுது, அண்‌ 

அவரைக்‌ காட்டேறி . பிடிச்சிக்இச்சா ; 
மோஹினி பிடிச்சிக்கிட்டிருக்கா இன்னு, 25 SF சாமியாடி 
பூசாரியைக்‌ கூட்டிவந்து பார்க்கச்‌ சொல்லணும்‌, ௮ண்‌ 
ணேன்‌ஃஃஃ வய! என்று அநுதாபத்தோடு கூறினன்‌. 
| “போடா! போடா!! பைத்தியக்காரா ! நம்ம தலைவ 
னுக்கு மோஹினி பிடிச்சிக்கச்சாம்‌ ; காட்டேறி பிடிச்சிக்‌ 
இச்சாம்‌.-௮வன்‌ ஏதோ மனசிலே வச்சிண்டு நமக்கு 
ஜோக்கு காட்டறான்‌ ; ஒருவேளை அவன நம்மை யெல்லாம்‌ 
ஏமாத்திட்டு இருக்கிற ஈகை, நட்டு, துட்டெல்லாம்‌ சுருட்‌ 
ட.க்கட்டு PL பார்க்கரறானோ இன்னு கூட எனக்குச்‌ 
சந்தேகம்‌. மேலும்‌, போலீசு அவன்‌ மேலே மோப்பம்‌ 
வைச்சு இவிரமாத்‌ தேடிக்கிட்டிருப்பதை அறியவே 
ஆசாமி பயந்து போயிட்டான்‌_—என்ன இருந்தாலும்‌ 
பஞ்சத்தாண்டி பஞ்சத்தாண்டிதான ; பரம்பரையாணமடி 
பரம்பரை யாண்டிதான்‌. அந்த முட்டாள்‌ தலைவன்‌ நேத்து 
முளைச்ச இந்தப்‌ பயலை-ஊர்‌ பேர்‌ தெரியாது வந்து சோந்த 
இந்தப்‌ பயலை தனக்குப்‌ பின்னாலே காலாகாலமாக இருக்‌ 
கும்‌ நமக்கெல்லாம்‌ தலைவனாக்கிட்டுப்‌ பூட்டான்‌. என்னைத்‌ 
தலைவனாக்கி யிருக்தா நான்‌ இப்படி யெல்லாம்‌ செந்தலைப்‌ 
பூச்சிக்கும்‌, மழற்றதுக்கும்‌ பயப்படுவேனா | பலே பலே 
‘Bev வேலை யெல்லாஞ்‌ செய்து. நம்ம தொழிலை அஞ்சாது 
நடத்தி உங்களுக்கெல்லாம்‌ பிழைப்பை யுண்டுபண்ண 
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மாட்டேனா! என்‌ உசிரைக்‌ கொடுத்தாயினும்‌ உ க்கக்‌ 
காப்பாத்த மாட்டேனா பப்‌ இப்போ பாரு! இரத 
இரண்டு > வாரமா நம்க்கெல்லாம்‌ வயிற்றுப்‌ - பாட்டுக்கு 
ஒன்னுமில்லே. 4 arseeeeseeees நம்மையெல்லாம்‌ இப்படித்‌ திண்‌ 
டாட விட்டுட்டு அவன பாட்டுக்குக்‌ குசாலா இரிந்து 
இட்டு வரான்‌. அவன வரட்டும்‌; சொல்றேன்‌. லேசில்‌ 
விடறேனா பார்‌? ஒரு கை. பார்ப்பதே சரி 

என்று ஆக்‌ st, ate en இடும்பனை தேவன்‌: 


இதுவரை இவர கள்‌ ie . யெல்லாம்‌ சரவதான 
மாகக்‌ கவனித்து வந்த வயது முதிர்ந்த இழவனான முருகன்‌ 
என்பவன்‌ கோபத்தோடு இடும்பனை. நோக்‌, “என்னடா! 
சும்மா அளக்கிறே! உன்‌ சமாசாரம்‌ யாருக்கும்‌ தெரியா 
துன்னு நினைச்கிகட்டையா. மகா பெரிய விரன்மா திரி 
பேசறையே ! உன்னைத்‌ தலைவனா எற்படுத்தி Wu மலை 
யைப்‌ புரட்டிடுவையோ! தெரியா து போலேருக்கு உன்னைப்‌ 
போன்ற இருட்டுப்‌ பயல்கள்‌ சமாசாரமெல்லாம்‌. உங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ இருட்டிலே பதுங்கிப்‌ பதுங்கிக்‌ கன்னம்‌ 
வைத்துத்தான்‌ தருடத்‌ தெரியும்‌ yaa, மரத்தின்‌ மறை 
விலும்‌, ஒளிந்திருந்து வழிப்போக்காகளை முன்னே போக 
விட்டுப்‌ பின்னால்‌ பாய்ட்து தாக்கி வீழ்த்தி அவர்களிடமிருக்‌ 
கும்‌ மூட்டை முடிச்சுகளைச்‌ சூறையாடத்தான்‌ தெரியும்‌. 
வீரமார்த்தாண்டனைப்போல முன்னே அறிவித்து விட்டு 
செல்வந்தர்கள்‌. மாளிகையில்‌ கொள்ளை படிக்கக்‌ தெரி 
யுமோ ? எவ்வளவு பேரா யிரு£தாலும்‌ தைரியமாய்‌ எதிரே 
போய்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ வைத்திருக்கும்‌. வழிப்போக்கர்களை 
வழி மறித்துச்‌ சூழையாடத்‌ துணிசசலுண்டோ ! உன்‌ 
போன்றவர்களுக்குத்‌ திருடுவதில்‌ எவ்வளவு கெட்டிக்காரத்‌ 
தனமுண்டேோ அவ்வளவுக்‌ கவ்வளவு கோழைத்தனமூ 
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முண்டு. அவ்விதக்‌ கோழைத்தனத்தால்தானே நீங்கள்‌ | 
ஏழை. எளியவர்களையுவ்‌ கொலை செய்ஒறீர்கள்‌ ; சித்திர | 
‚ums செய்கிறாகள்‌, : வீரமார்த்தாண்டன்‌ இதுவரை. 
கடத்திய கொள்ளைகளில்‌ யாருக்கேனும்‌ சிறு தீங்காயினுகு . 
| செய்ததைப்‌ பார்த்திருக்கிறாயா 2 தலைமுறை தலைமுறையாய்‌ 

அழி பறி கொள்ளையிலும்‌, திருடுவதிலும்‌ நன்கு பழகியுள்ள 
பதம்‌: போன்றவர்கள்‌ போவதற்குப்‌ பயப்படும்‌ இடங்களி 
E லெல்லாம்‌. காம்‌ தலையிட அஞ்சிப்‌ பின்‌ வாங்கும்‌ சமயங்‌. 
களி லெல்லாம்‌ தரத்தோடு சென்று காரியத்தைச்‌ செய்யும்‌ | 
அணைப்‌ பயங்காளி யென்றோயே ! அவன கொள்ளை 
119.55 பொருள்‌ எவ்வளவு Quasar அம்‌ அவ்வளவையும்‌ 
en. அகும்‌ சமமாகப்‌. பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்து 
விட்டு, தன்‌ பங்கை ஏழை எளியவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌. 
தானம்‌ செய்யும்‌ தயாளகுண முள்ளவனை மோசக்காரன்‌ 
என்று கூறும்‌ உன்னைப்போன்ற நன்றிகெட்ட பிராணியை : 
'உலகததிலேயே பார்க்க முடியா து. உனக்கு எப்போதும்‌ | 
பொறாமையும்‌, கப்டமும்‌ அதிக மாயிற்றே! அது தெரிந்து 
தான்‌ வீரகேசரி . தன்‌ ஸ்தானத்தில்‌ உன்னை நியமிக்க . 
விரும்பவில்லை. நீ உம்‌ தலைவனா யிருந்தால்‌ இர்றேரம்‌ . 
எங்கள்‌ பாடெல்லாம்‌ என்ன ஆயிருக்குமோ !.......... 4-௮ dy 
எனறு, ட 


| இச்சமயத்தில்‌ நாகன்‌, Ce Ce; சும்மா இருங்கள்‌ : 
_அண்ணேன | nr cong Nye விரன்‌ , தள்ளாடித்‌ தள்ளாடி. 
வரூவதை!........... ன்று. கூதி எச்சரித்தான்‌. ட்‌ 


இதுவரை ஒன்று கூடிப்‌ பேடிக்கொண்டிருந்த கொள்‌. 
னைக்‌ கூட்டத்தாரெல்லாம்‌ நாகன்‌ காட்டிய திக்கை நோக்கி 
னார்கள்‌. வீரமார்த்தாண்டன்‌ தலை குனிந்த வ்‌ மெது 
வாக வர்துகொண டி.ருந்தான்‌. 
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இச்சமயத்திலும்‌ தன்னுடைய ஆத்திரத்தை Ders 
. இடும்பண்ணதேவன, என்னடா! பூச்சாண்டி. காட்டுதே! 
வரட்டுமே! எனக்‌ கென்ன பயம்‌? நான்‌ அவனைக்‌ கேட்டி 
Gra இல்லையா! பாரேன்‌” என்றான்‌. 


இதற்குள்‌ வீ ரமார்த்தாண்டன இவர்கள்‌. இருக்கு 
மிடத்தை ய்ணுகிவிட்டான.. எல்லோ. eae | 
. ஒதுங்கி நின்றனா. — அட்‌ 
வீரமார்த்தாண்டன்‌ தன்‌ சகாக்களை” த்‌ | 
All பார்க்காமல்‌ தன்‌ இருப்டெத்தை நோக்கிப்‌ போக | 
OMU. அவனது : | கவலை ததும்பிய முகமும்‌, ¿OTE pe 
. நடையும்‌ பாரக்கப்‌ பரிதாபமா யிருந்தது. அ இந்நிலையில்‌ : 
கண்ட அக்‌ கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தார்‌ மனம்‌ வருந்தினா. 
இரக்கத்தோடும்‌ பயபக்தியோடும்‌ அவனை : நோக்க 
கொண்டு நின்றனர்‌. இடும்பண்ண தேவன்‌ மட்டும்‌ அப்‌ 
போதும்‌ கடுகடுத்த மத தாடு மனதுக்குள்‌ மச்‌ 
துக்கொண்டிருந்தான. 
விரமார்த்தாண்டன்‌ குகையினுள்‌ நுழையப்‌ போகும்‌. 
சமயம்‌.  இடும்பண்ணத்தேவன்‌ BO திடுவென ஓடி, 
66 என்ன அண்ணேன்‌ சொல்றே; நீ இப்படி யிருந்தா 
நாங்க போற வழி ' என்ன Lae ae Y என்று வீரமாாத 
தாண்டனை நோக்கிக்‌ கேட்டான்‌. | ze 

விரமார்த்தாண்டன்‌. திரும்பி. இடும்பண்ணனை ஒரு 
விதமாக ரோக்கினான. ' இருவரது சுபாவத்தையும்‌ நன்‌ 
. தறிந்த மற்ற கொள்ளைக்காரர்கள்‌ இதனால்‌ எனன விபரிதம்‌ * 
விளையுமோ என்ற பீ இயோடு ஒருவரை யொருவர்‌ பாத 
துக்கொண்டு நின்றனா. 

-இடும்பண்ணன்‌ மீண்டும்‌, £ ன்னே என்ன அண்‌ 
ணேன்‌!. எங்க பிள்ளை குட்டிங்கெல்லாம்‌ சோறில்லாம 
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பட்டினியாலே சாவுது ! வூட்டுக்குப்‌ போனா பொம்மனாட்‌ 
டிங்க எங்களைப்‌ பிச்சிப்‌ புடுங்கறாங்க- நீ தலைவனின்‌. னு 
பேர்‌ வச்கெிட்டு எங்க வயிற்றுப்‌ பிழைப்புக்கு வழி பண்‌ 
aca. இருக்கறையே! நாங்க என்னாதான்‌ பண்ணற 
துன்னு NETAS காம்ப வெளியே கொள்‌ 
ளைக்குப்‌ போய்‌ ஏறக்குறைய ரெண்டு வாரமாவப்‌ போவது! 
நீ என்னமோ வரரதும்‌ போறதுமா இருகதா நாங்க என்ன 
பண்றது | 2 என்று துணிகரமாகக்‌ கேம்கலானான்‌.. 


மற்ற கொள்ளைக்காரர்களுக்கு இடும்பண்ணன்‌ உக்‌ 
கரமான தோரணையில்‌ பேசுவது பிடிக்கவில்லையே யொழிய 
தங்க ளெல்லார து. வயிற்றுப்பாட்டுக்கும்‌ வழி பண்ணும்‌ 
ட... கேட்பது இருப்தியாகவே இருந்தது. விரமார்த்‌ 
தாண்டன்‌ இடும்பண்ண தேவனைப்‌ பார்த்தவாறே . நின்‌ 
றிருந்கானே யொழிய, வாய்‌ இறந்து ஒன்றுவ்‌ கூறவில்லை. 


இவ்விதம்‌ இவன்‌ மெளனஞ்‌ சாதிப்பது இடும்பண்ண 
னுக்கு இன்னுந்‌ தைரியத்தைக்‌ கொடுத்தது. எனவே 
அவன, “எனன அண்ணேன்‌ | நான்‌ என்னமோ கேட்க 
றேன; நீ பேசாம இருக்கறையே !_ உம்‌. _— உன்னாலே 
ஒன்னுஞ்‌ செய்ய முடியவில்லை era, சொல்லிடேன்‌ 
- அண்ணேன ! அதுக்கு ஏன்‌ தலைவன்னு பேர்‌ வச்சிகிட்டு. 
இருக்கிறே £— செந்தலைப்‌ பூச்சிங்க உருட்ட ல்‌ மருட்டலைப்‌ 
்‌ பாத்துட்டுப்‌ பயமாயிடுது போலிருக்கு. உனக்குப்‌ பயமா 
கியமா இருந்தா என்னண்டை விட்டுடு, அண்ணேன்‌! எல்‌ 
லாத்தையும்‌. என்னைத்‌ தலைவனாக்கிட்டு E சும்மா இரு ; 
நான்‌ எம்பிட்டு வேலை செய்யறேன்‌ பார்‌! ஊரிலே உலவத்‌ 
திலே இருக்கிற பொருளெல்லாம்‌ 'இஞ்சே Curr போரா 
_ வந்து குவிய வைசடதேன்‌....... ? என்று நீட்டி முழக்கி 
வீரப்பிரதாபம்‌ பேசலானான்‌. 
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அப்போதும்‌ வீரமார்த்தாண்டன. மூச்சு விடவில்லை. 
இடும்பண்ணனைக்‌ கூர்ந்து நோக்கி விட்டு, மற்ற சகாக 
திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு ' என்ன நினைத்‌ 


களையும்‌ 
தானோ அவன பழையபடி அவ்விடத்தை விட்டு நடக்க 


லானான்‌. 


வீரமார்த்தாண்ட்ன து அப்போதைய நிலையைக்‌ கண்ட 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌ அவனுக்குச்‌ சித்த சபல மேதேனும்‌ 
எற்பட்டு விட்டதோ என்று சந்தேடுத்தனர்‌. தொண்டு 
இழவனான. முருகன்‌. மட்டும்‌ வீரமார்த்தாண்டனுடைய' 
இவ்விதப்‌ பெருமாறுதலுக்கு ஏதோ காரண மிருக்க 
வேண்டுமென்று ஊகித்தான. ட்‌ ER 


தான்‌ சொல்லிய (வார்த்தைகளைப்‌ பொருட்படுத்தாது 
வீரமார்த்தாண்டன்‌ . செல்வதைக்‌ கண்ட இடும்பண்ண 
தேவன்‌ ஆத்திரம்‌ பொங்கெவனாய்‌ ஒரே தாவாகத்‌ தாவி 
அவன்‌ எதிரே போய்‌ நின்று. வழி மறித்துக்கொண்டு, 
என்னா! நான்‌ சொல்றேன்‌ ; நீ பாட்டுக்கு நடையைக்‌ 
கட்டுறயே! நான்‌ என்ன மனுஷன்‌ ன கினைச்சிட்டையா ! 
உன்‌ மன்கலே, என்னமோ நம்ம தலைவனாசசே-— பழைய 
தலைவன்‌ நம்ம கையிலே Dora கொடுத்துட்டு போனானே; 
அவன்‌ சொல்லுக்கு மதிப்பு கொடுக்கணுமே இன்னு 
பார்த்தா; & சும்மா ஓடறையே!-*ீ ஆச்சி) நரனாச்சி. 
இன்னக்கு இரண்டிலே ஒன்னு பாத்திடறதே, Fl» பவல்‌ = 
என்று கூறியவாறு அவன்‌ கைகளைப்‌ பற்றலானான்‌. இதைக்‌ 
கண்டு மற்ற சகாக்கள்‌ அடி அடித்தனா. அவர்களில்‌' 
இரண்டொருவா (இடும்பண்ணன்‌ செய்வது தான்‌ சரி ; 
வீரமார்த்தாண்டனுக்கு வேண்டும்‌” என்று எண்ணி அவனை 
ஆதரித்துக்‌ கை தட்டலாயினர்‌. கிழவன்‌ முருகனுக்கு இம்‌ 
நிலைமை மிகவும்‌ கவலையைத்‌ தந்தது. எனவே, அவன்‌ இடும்‌ 
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டவ்‌ விலக்க பதை பதைப்போடு அவர்களை நெருங்கி 
னை. மற்றவர்களும்‌ திழவனைப்‌ பின்‌ 0 சாட்‌. 


i கைகளைப்‌ பற்றியதுமே வீரமார்த்‌ 
தாண்டன்‌ பாயப்போகுமுன்‌ பிடரியை உதறிக்‌ குலுக்கும்‌ , 
சிங்கத்தைப்‌ போல்‌ ஒரு குலுக்கு குலுக்கிக்‌ கைகளை உதறி 
விடுவித்‌ துக்கொண்டு வலது கையை முஷ்டி. செய்து இடும்‌ 
.. பண்ணன்‌ முகத்தில்‌ ஒங்கி ஒரு குத்து விட்டான்‌. அவ்‌ 
வொரு குத்திலேயே ஆஜா நுபாகுவான இடும்பண்ணன்‌ 
கெடுமரம்போல்‌ ஒரு மூலையில்‌ போய்‌ சாய்ந்துவிட்டான்‌. 
பொறி தட்டும்‌ நேரத்திற்குள்‌ இவை யாவும்‌ நடந்து 
விட்டன. | 


இதைக்‌ கண்டு மற்றவர்கள்‌ நடுகடுவ்கிவிட்டனர்‌. 
இடும்பண்ணன்‌. தலை இறுதிறுத்தது. அவனால்‌ உடனே ஏ 
FLOTAS துக்கொண்டு எழுந்திருக்க முடியவில்லை. அவன 
கை குததுண்ட கன்னத்தைக்‌ தடவியது. வீரமார்த்தாண்‌ 
டன்‌ கோபத்தால்‌ 'முகஞ்‌ சிவக்க நின்றான்‌. சும்மா இருந்‌ 
தால்‌ எங்கு இன்னும்‌ விபரீதமான நிலைமை ஏற்பட்டு 
விடுமோ எனப்‌ பயந்த முருகன்‌ மெள்ள வீரமார்த்‌ 
தாண்டன்‌ அருகு சென்று, “ வீரா! இடும்பன்‌ தெரியாது 
ஏதோ சொல்லிவிட்டான்‌ ; அதை மனதில்‌ வைக்காதே ! 
வா, நரம்‌ போகலாம்‌ ” என்று கூறிக்‌ கையைப்‌ பற்றி 
அவ்விடத்தை விட்டு அழைத்துப்போக முயன்றான்‌. வீர 
மார்த்தாண்டனுக்கு முருகனிடம்‌ தனிப்பட்ட மதிப்புண்டு. 
அவன திருடா கோஷ்டியைச்‌ சேர்ந்தவனா யிருந்தாலும்‌, 
யல நல்ல குணங்கள்‌ நிறைந்தவன்‌ ; இனிமையாக யாவ | 
ரிடமும்‌ பழகுபவன ; இங்கிதமாகப்‌ பேடு மற்றவர்களைக்‌ 
ர Ense செய்பவன்‌. அத லும்‌ வீரமார்த்தாண்டனிடம்‌ 
அத்யந்த “ய அவன்‌ ; பழைய தலைவன்‌ வீரகேசரி 





i 
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! இப்போதுதான்‌ ஞாபகத்துக்கு. வருகிறது. பக்கத்தார்‌ 
| ஏழைகளுக்கு என்னிடமிருக்ததைப்‌ பகிம்து கொடுத்து 


' விட்டேனன்றே அது போகட்டும்‌ ; , இதோ போய்‌ oral 2 


காயினுவ்‌ கொள்ளை யடி.தீதுக்கொண்டு வருகிறேன்‌? 

என்று கூறியவன்‌ மற்றவர்களையும்‌ கோக்கு, “ஏன 2 உங்க 
ளுக்கும்‌ கூடத்தான்‌ ; , நீங்களெல்லாம்‌ இங்கேயே இருங்‌ 
கள்‌ ; நரன்‌ இதோ ஒரு நொடியில்‌ வந்துவிடுகிறேன்‌ ?? 


. என்று தேறுதல்‌ கூறினான்‌. 


இடும்பண்ணன்‌ கண்ணீர்‌ கர இனன்‌. இவ்வளவு நற்‌ 
குணம்‌ வாய்ந்த தலைவனிடம்‌ தான்‌ நடந்துகொண்ட விதம்‌ 
எவ்வள்வு கேவலமான த என்று உணர்ந்து வெட்டுத்‌ தலை 
குனிந்தான்‌. அவனது நன்றி. யறிதலும்‌ மன நெகிழ்ச்சியும்‌ 


கண்ணீராக வழிந்தோடின. வீரமார்த்தாண்டன்‌ அவனைத்‌ 


கட்டிக்‌ கொடுத்து விட்டு, முருகன்‌ த்தை வ 


விடை பெற்றுத்கொண்டு வெளியேறினான்‌. 


££ இவனன்றோ. தலைவன்‌ | இவனன்றோ af ரன்‌ | வள்‌ 
are)!” என்று வாய்விட்டு வாழ்த்தினான்‌ முருகன்‌. மற்ற. 
கதா களும்‌. நன்றியும்‌ விசுவாசமும்‌ முகத்தில்‌ 


பிரகரசிக்க அவன செல்லும்‌ இசையே நேக்கிக்கொண்டு 
நின்றனர்‌. | 


தன சகாக்களை விட்டு வந்த வீ ரமார்த்தாண்டன பல 
மைல்‌ தூரம்‌ நடந்து கடைசியாக, சேத்தூர்‌ ஜமீனை 
யடைந்து, ஜமீந்தாரினி மாளிகையில்‌ புகுந்து மேலே கூறிய 
வாறு கொள்ளையிட முயன்றான்‌. பிரஹதாம்பாளிடம்‌ “தான 
இணி. கொள்ளை . யிடுவதில்லை ; திருடுவதில்லை ? என்று E 
கொடுத்த வா க்குஅஇியையும்‌ Bde பழையபடி கொள்ளைத்‌ 
தொழிலில்‌ ஈடுபடலானான்‌.. காதல்‌ மேலோங்கிய நிலையில்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுஇ, கடமை புணர்ச்சியில்‌ கட்டுண்டு 
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இருக்குமிடம்‌ ஓடி அவள்‌ முன்‌ "முழந்தாளிட்டு, € அமமா | 
உங்கள்‌ ஜமீன்‌ ஆட்களைக்‌ கூப்பிட்டு என்னைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொடுத்து விடுங்கள்‌ ; நான பாவி; பஞ்சமா பாதகமும்‌ 

அஞ்சாது செய்பவன்‌ ; En த விட்டில்‌ கனனம்‌ © 
வைப்பவன்‌; நனறி செய்தவர்களுக்குத்‌ துன்பம்‌ விளை 
விப்பவன்‌ ; தஞ்சமென. அடைந்தோரை நெஞ்சார நாசஞ்‌ 
செய்பவன்‌. நான்‌ சமூகத்துக்கே விரோதி ; TOTS HS 
குத்தும்‌ உதையும்‌ கொடுப்பதுதான்‌ வெகுமானம்‌ ; கை 
கால்களுக்குத்‌ தளையிட்டுக்‌ காராக்கிருகத்தில்‌ தள்ளுவது . 
தான்‌ நியாயம்‌, சகோதரி கூறுவதைக்‌ கேட்காதீர்கள்‌. 
பாதகனுக்கு மன்னிப்பளிப்பது மகா பாவம்‌. கூப்பிடுங்கள்‌; 
உங்கள்‌ ஆட்களை; கட்டிக்கொண்டு போகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ 
ப என்னே >” என்று கூறி மன்றாடி க்கொண்டே வந்தவன்‌, 
| உணர்ச்சி தாங்க மாட்டாது மூர்ச்சித்து BE : 
j Be aor ape gee சீன்‌. 


இதைக்‌ கண்டு ஜமீந்தர்ரினியும்‌ ரமணியும்‌ வியப்புக்‌ 
திகைப்பும்‌ கொண்டனர்‌. ரமணி வீ ரமார்த்தாண்டனிடம்‌ 
ஒடோடியும்‌ வந்தான்‌. இதற்குள்‌ ஜமீந்தாரினி - அடி அடிப்‌ | 
போடு அவனைத்‌ தூக்க முயன்றாள்‌. எஜமானியும்‌ அவளது 
| குமாரத்தியும்‌ திருடனை மூச்சை தெளிவிக்க முயல்வதைக்‌ 
கண்ட பணிப்பெண்‌ தான்‌ இதுவரை கொண்டிருந்த 
பயத்தை யுதறிவிட்டு ஓடோடியும்‌ வந்து அவர்களுக்கு முன 
வீரமா த்தாண்டனைத்‌ தூக்கிப்‌ படுக்கையில்‌ இடத்த முயன்‌ 
முள்‌. ரமணி நீர்‌ கொண்டுவரச்‌ செய்து அவன்‌ முகத்தில்‌: - 
தெளித்தாள்‌. பணிப்பெண்‌ வி௫றினாள்‌. எனினும்‌, இன்னும்‌ 
மூர்ச்சை தெளியவில்லை. ஜமீர்தாரினி அவனுக்குச்‌ சுவாசம்‌ 
வருகிறதா எனப்‌ பார்த்தாள்‌. கல்‌ இருதயத்‌ 
அடிப்பையுங்‌ உ ட்‌ 
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பக்கமுந்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு எழுந்திருக்க la 
முயன்றான்‌. ்‌ 

“அப்பா, உடம்பை அலட்டிக்கொள்ளாதே! இன்னம்‌ 
சிறிது நேரம்‌ அப்படியே படுத்திர.............. ” என்று பரி ; 
வோடு கூறினாள்‌ ஜமீந்தாரினி. | 3 

“இப்போது உடம்பு எப்படி EEE | 
என்று ஆதரத்தோடு கேட்டாள்‌ ரமணி. ்‌ 


எல்லாம்‌ சரியாய்‌ விட்டது. எனக்கு இப்போ து. 
Ha மில்லை” என்று கூறியவண்ணம்‌ எழுந்தான்‌. பின்னர்‌ 
அவன ஜமீந்தாரினியையும்‌ ரமணியையும்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பாரத்த வண்ணம்‌, அம்மா | உங்கள்‌ மாளிகையில்‌ கன்ன 
மிட்டுக்‌ கொள்ளையிட வந்த இந்தப்‌ பாவியிடத்திலா உங்க 
ME; இவ்வளவு பரிவு? நான்‌ அதற்குப்‌ பாத்திரமானவனா?. 
தன்னைக்‌ கடிக்கவந்த நாகப்பாம்புக்குப்‌ பாலூட்டி வளர்க்க 
மூயல்வாரும்‌ உலகி ஒண்ட .............! ்‌? எனறு கேட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ கண்களி லிருந்து பொல பொல வென நீர்‌. 
- இந்தியது. இதைக்‌ கண்டு வீராங்கனையான ரமணியும்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ வடித்தா ளென்றால்‌, ஜமீக்தாரினியின்‌ நிலையைக்‌ கேட்‌ 
கவா வேண்டும்‌ ? அவள்‌ கண்களில்‌ ததும்பிய ors 
தன முந்தானையால்‌ துடைத்த வண்ணம்‌, “அது இடக்கட்‌ 
டும்‌, குழந்தாய்‌! நீ யார்‌ 8 உனக்குப்‌ பெற்றோ ரில்லையா? நீ 
ஏன்‌ மிகவும்‌ கேவலமானதும்‌, ஆபத்தான தமான கொள்ளை. 
படிக்கு தொழிலை மேற்கொண் டி. ருக்கிறாப்‌ 2 உனனால்‌ 
கெளரவமான வேறு எத தொழிலும்‌ செய்‌ து பிழைக்க 
” என்று கேட்டு வந்தவள்‌ தன்‌. மன 
எழுசசியைத்‌ தாங்க மாட்டாது விம்மித முற்றாள்‌. இச்‌ 
சமயத்தில்‌ ரமணி பணிப்‌ பெண்ணுக்கு ஏதோ ஒரு வேலை 
யிட்டு மெள்ள அவ்விடத்தி னின்றும்‌ அனுப்பி விட்டாள்‌. 
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கண்ணீர்‌ பார்வையை மறைக்க விரமாாததாண்டன்‌. 
ஐமீந்தாரினியை கோக்கு, 4 தாயோ ஆம்‌; பெற்ற தாயில்லா 
எனக்குத்‌ தாய்‌ போன்றுதான காணப்படுஇறொய்‌-—-ஈான்‌ 
- யாரென்று எனக்கே தெரியாது. 'இக்‌ நிலையில்‌ என்னை ஈன்‌ 
00055 தாய்‌ தந்தை யார்‌ என்று எனக்கு எப்படித்‌ தெரி 
யும்‌ 2 ஆனால்‌, எனக்குத்‌ தந்தை ஸ்தானத்தி லிருக் து அருமை 
யாக வளர்த்தவன்‌ பிரபல கொள்ளைக்காரத்‌. தலைவனான 
வீரகேசரினன் பதை நான்‌ அறிவேன்‌. அவன்‌ எவிய வழி 
தான்‌. இவ்வளவு காலமாக இக்‌ கொள்ளைத்‌ தொழிலை 
கடத்தி வருகிறேன. கொள்ளைக்காராக ளிடையே வளர்ந்து 
அவர்களுடனேயே அல்லும்‌ பகலும்‌ பழவெந்த எனக்கு 
இர்தக்‌ கொள்ளை யடிக்கும்‌ தொழில்‌ மிகவும்‌ கேவலமான 
“தென்றும்‌ ஆபத்தானதென்றும்‌ எப்படி. செரியும்‌............2?” 
' என்று உணர்ச்சியோடு கூறிக்கொண்டே வந்தான்‌. 


இச்சமயத்தில்‌ ஜமீந்தாரினி இடைமறித்து ஏதோ 
கேட்க வாயெடுத்தாள்‌. அதே தருணத்தில்‌ சாளரத்தின்‌ 
வழியே இருநது மாரோ PO ஆள்‌ உள்ளே குதிக்குஞ்‌ 
. சப்தங கேட்டது. மூவரும்‌ திடுக்கிட்டு. ஏக காலத்தில்‌ 
Sami பார்த்தனர்‌. அவாகள்‌ முன்‌ ஒரு இழவன்‌ நின்று 
கொண்டிருர்தான்‌. gl முருகா! நீயா??? என்று 5 
Se 





தாண்டன்‌ வியப்போடு ES 


அம்‌, நான்‌ தான்‌” என்று கூறிவிட்டு | முருகன்‌ ஜமீந்‌ 
தாரினி பக்கம்‌ இரும்பி arre, “அம்மா ! உங்கள்‌ அநு. 
மதி யில்லாது உள்ளே வந்ததற்காக என்னை மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. உங்கள்‌ மனதில்‌ இப்போ து எனன சந்தேகம்‌ 
எழுந்த வாட்டி are een அதைக்‌ தாக்கவே 
நான்‌ துணிந்து ee ’ எண்று ee a 
பேச ஆரம்பித்தான்‌. ட்டம்‌ 
Be 16 
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மூவரும்‌ வியப்பே வடிவாய்‌ நின்று முருகனை Carag o 
னர்‌. ஒவ்வொருவரது . உள்ளமும்‌ விவரிக்க. nv | 
எண்ணங்களால்‌ நிரம்பி யிருந்தது. ன 

முருகன்‌ இங்கு எப்படி வர்தானென்று வர்க 
ஆச்சரிய முறலாம்‌. .வீரமார்த்தாண்டன இவர்களை விட்டு .. 
வந்த சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம்‌ முருகனுக்கு, இவன 
ஆத்திரத்தில்‌ 'எங்காயினும்‌ போய்‌, எக்கசக்கமாய்‌ மாட்‌ i 
_ மூக்கொள்ளப்‌ போடிறானென்ற சந்தேக முண்டாகவே, . 
அவனைப்‌ பின்‌ தொடரலானான்‌. வீரன்‌ சேத்தூர்‌ ஜமீனில்‌ — 

E புகுந்ததும்‌ இவனுக்கு ஒருபக்கம்‌ சசியும்‌, ஒரு பக்கம்‌. a 
பயமும்‌ ஏற்பட்டது. BMD அவண்‌ அறியாமலே பின்‌. . 
தொடர்ந்து மேலும்‌ என்ன 'செய்கிறானெனக்‌ கவனிக்க ட்‌ 
லானான்‌... கடைசியில்‌ நடந்தவை நாமறிந்ததே. | 


முருகன்‌ மீண்டும்‌ பேசத்‌ தொடக்கி, “அம்மா ! 
வீரமார்ததாண்டன யாரென்பதைப்‌ பற்றி இனியும்‌ FR 
தேகம்‌ வேண்டாம்‌. அவன்‌ நீங்கள்‌ லெ விநாடிகளுக்கு. : 
முன்‌ : நினைத்தபடி. உங்கள்‌ செல்வக்குமாரனே ' யாவன்‌. — 
அவன்‌ என்‌ மகனா யிருக்கக்கூடாதா என்று உங்கள்‌ மனம்‌ | 
தாபப்பட்ட தல்லவா 2 அதன்படியே, அவனை உங்கள்‌ 
மைர்தனாய்‌ அடைந்து விட்டீர்கள்‌ டபக்‌ ie என்றான்‌. | 

ஏககாலத்தில்‌ Bro“ முருகன்‌. பேச்சை ட ம்‌ 
மறித்து நிறுத்தினர்‌. 

“விரமார்த்தாண்டன்‌ என்‌ அ ல. அது 
உனக்கு எப்படி. தெரியும்‌£........”” என்று ஜமீந்தாரினி கேட்‌ 
டாள்‌. எ... aes 

“முருகா! என்ன நானா ஜமீக்தரரினியின்‌ புதல்வன்‌ ? 
நானாக. என்று பேராசசரியத்தோடு en வண்‌ 
ணம்‌ ப en க. வீரன்‌. 


தாசி ரமணி Er 243 


“அப்படியானால்‌, வீரமார்த்தாண்டன்‌ . என்‌ சகோ 
er 


தரனா 2? உண்மையாகவர dr... என்று ரமணி தனக்குத்‌ 


. தானே கேட்டுக்கொண்டாள்‌. அதே சமயத்தில்‌ அவளுக்கு 


ட அது ஆச: 
“ஆ 


... ஜமீக்தாரினி அன்று பகல்‌ தனக்கு ஒரு புத்திரனும்‌ உண 


டென்றும்‌, அவன காணாமல்‌ போய்விட்டா னென்றும்‌, 
அவன்‌. எங்கிருக்கறு னென்றே தெரியவில்லை hbase 


கூறியது டட வந்தது. 


- முருகன்‌, “எனக்கு எப்படி. தெரியுமென்றா Ca Osi | 
sar!. எங்கள்‌ : தலைவன்‌ வீரகேசரி எல்லா. விஷயங்களை 
யும்‌ கூறியிருக்லிறான்‌.. அத்துடன்‌, விரமார்த்தாண்டன்‌ 
நாலைந்து வயதா யிருக்கும்போ து, இந்த ஜமீன்‌ சின்ன ஐயா 


‚an, ஐய ரொருவரும்‌ என்‌ தலைவனிடம்‌ . வந்து இவனைத்‌: 


தூக்கிக்கொண்டு வந்து கொலை செய்து விடும்படியும்‌, 


அதற்குத்‌ தகுந்த வெகுமானம்‌ தருவதாகவும்‌ ஒப்பந்‌. 
தஞ்‌ செய்து கொண்டதை நான்‌ உடனிருந்து கேட்டேன்‌... 
என்‌. தலைவன்‌ உத்தரவின்படி. சான்‌ தான்‌ உங்கள்‌ புத்தி 
_ரனை உங்களிட மிருந்து பிரித்துக்‌ கொண்டு : போனேன்‌. 


THEM தலைவன்‌ பரமதயாளு வாதலால்‌, அவர்கள்‌ கூறிய 
படி. இவனைக்‌ கொலை செய்ய மனம்‌ வராது. தன்‌ அருமைப்‌ 
புத்திரனாகப்‌ பாவித்து வளர்த்து வந்தான்‌, அவன இறக்கும்‌ . 
தருவாயில்‌ என்னைக்‌ கூப்பிட்டு, ஒரு.ஜமீனுக்கு உரியவனாக 
வுள்ள இவனைத்‌ தான அநியாயமாகத்‌ திய வழியில்‌ பழக்கி 


- விட்டதாகவும்‌, உரியவாக ளிடத்தில்‌ கொண்டு போய்‌ 


விலா மென்றாலோ கொள்ளைக்காரனாக இருக்கும்‌ அவனை 


| ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்க ளென்றும்‌, தான்‌ உண்மை 


யைக்‌ கூறினாலும்‌ ஈம்பமாட்டார்க ளென்றும்‌, பின்‌ எப்போ 
தேனும்‌ தகுந்த சந்தர்ப்பம்‌ நேர்ந்தால்‌ உண்மையைக்‌ கூறி: 


| இவனை உரியவா களிடம்‌ ஒப்படைக்கும்படியும்‌ கூறிவிட்டு ' 
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இறந்தான்‌. இரத இரகசியம்‌ . எனக்கும்‌ தலைவனுக்கும்‌ 
தான தெரியும்‌. ஆதலால்‌, என வார்த்தையை நம்புங்கள்‌. 
வீரமாரத்தாண்டன உங்கள்‌ செல்வ மகனே. இவன்‌ இந்த ie 
ஜமீனுக்குச்‌ சொந்தக்காரன்‌” என்று கூறி நிறுத்தினான்‌. 

 ஜமீன்தரரினியின்‌ முகம்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ தெளிவையும்‌' 
காட்டியது. அவள்‌ ஆழ்ந்த யோசனையோடு, “ஆம்‌, நினை ' 
வுக்கு வருகிறது. இப்போதுதான்‌ எல்லாம்‌ ஞாபகத்துக்கு. . 
வருது... Fur இருபது வருஷங்களுக்கு முன்‌ au 
இரவு ஞான சேகரன்‌-..-ஆம்‌) இதோ இருக்கும்‌ என்‌ மகன்‌ 
பெயர்‌ ஞானசேகரன்தான்‌— காணாமல்‌ போய்விட்டான்‌, | 
அவனுக்கு அப்போது நாலைந்து வய துதா னிருக்கும்‌. என்‌ a 
பக்கத்தில்‌ OTT த்தப்பட்டுக்‌ கண்ணுறங்கிக்‌ கொண்டிருந்த . 
என கண்மணி திடீரென மறைந்துவிட்டது எனக்கும்‌ என்‌ . 
கணவருக்கும்‌ அதிக ஆச்சரியத்தையும்‌ NOG துக்கத்தை : 
யும்‌ கொடுத்தது. என கணவர்‌ ஜமீன்‌ ஆட்களை நாலாப்க்க 
மும்‌ அனுப்பி மூலை முடக்குகளிலெல்லாம்‌ தேடச்‌ செய்தார்‌. 
காணாமற்‌ போன ஞானசேகரனைக்‌ கண்டு பிடித்துத்‌ SHU 
வாகளுக்கு ' 10, 000 ரூபாய்‌ பரிச தருவதாக, பத்திரிகை . 
களில்‌ விளம்பர்ப்படுத்தினா. பிரபல துப்பறியும்‌. நிபுணா . 
களை இது சம்பஈுத்மாக நியமித்தார்‌. ஒன்றானும்‌ பயனில்லை, / 
காணாமற்‌ போன மைந்தன்‌ காணாமற்‌ போனவனே. ஞான a 
சேகரன்‌ தரித்திருந்த விலை யுயாந்த நகைகளுக்கு ஆசைப்‌ | 
பட்டு யாரோ இருடா கள்‌ தான்‌ அவனைத்‌ தூக்கிச்‌ சென்‌ . 
நிருக்கவேண்டும்‌ என்று நாங்கள்‌ முதலில்‌ எண்ணினோம்‌. ்‌ 
ஆனால்‌, எங்கள்‌ மாளிகையில்‌: வேறெப்‌ பொருளும்‌ திருடு ' 
'போகாததைக காணவே, ' எங்களுக்குச்‌ . சந்தேகத்தைக்‌ 
கொடுத்தது. ஏதோ கொள்ளையிட வந்தவனாயின்‌; மாளி 
' கையிலுள்ள: .விலையுயார்த பொருள்களை. யெல்லாம்‌ விட்டு 
விட்டு, குழந்தை பூண்டுள்ள நகைகளை மட்டுந்தானா. திருட. 


தாசி ரமணி. I Zen, 


வருவான்‌ ? அதற்காகக்‌ தத்த ன ப தாக்கல்‌ ரண்டு 

்‌ போய்‌ விடுவானா? இதில்‌ ஏதோ சூதிருக்கிறது என்று 
எங்களுக்குப்‌ பட்டது. ஆனால்‌ நாங்கள்‌ எவ்வளவோ பிர 
யாசைப்பட்டும்‌ அதன்‌ மாமம்‌ வெகுநாள்‌ 'வரை விளங்‌. 
காமலே. இருக து வந்தது. . இரண்டொரு வருஷங்கள்‌ 
கழிந்த பிறகுதான்‌ உண்மை ஒருவாறு வெளிப்பட்டது. 
எங்கள்‌ : அருமை மைந்தன்‌ காணாமற்‌ போனதற்கு என்‌ | A | 
கணவரது சகோதரனே மூலகாரணம்‌ என்று அறிந்தோம்‌. | 
அப்‌ படுபாவி, எங்கள்‌ மகனைத்‌ தொலைத்து விட்டால்‌, என்‌: 

. கணவரது காலத்துக்குப்‌ பிறகு தான்‌ ஐமீந்தாராய்விடலாம்‌ 
என்ற பேராசையாலேயே இவ்விதப்‌ பாதகச செயலைத்‌ 
துணிந்து செய்தான்‌. என்று எங்களுக்குத்‌ தெரிந்தது. 
ஆனால்‌, அவனது சூழ்ச்சியின்‌. இரகசியத்தைக்‌. கடை 
வரை எங்களால்‌ அறிய முடியாமலே போய்‌ விட்டது. 
எங்கள்‌, மகன்‌ உயிரோடு இருக்கிறானா 2 : இல்லையா 2 என்ற. 
தகவலே தெரியாது போய்விட்டதால்‌," எங்களுக்கு வற்‌ 
பட்ட தாங்க முடியாத துக்கமும்‌ ஏக்கமும்‌ நிலைத்து. நின்று 
விட்டது. மிக்க அன்போடும்‌ ஆதரவோடும்‌: வளர்த்து வந்த: 
தமது தம்பி எங்களுக்கு இழைத்த கொடுமையையும்‌ துரோ 
கச்‌ செயலையும்‌ எண்ணி எண்ணி என்‌ கணவர்‌ மனம்‌ புண்‌. 


ணானார்‌. 


_ “என்‌ மைத்துனனைக்‌ குற்றஞ்‌. சொல்வதிலும்‌ பய 
னில்லை. விதி அவ்விதமெல்லாம்‌' a சதி செய்து 
| விட்டது. என்‌ கணவருக்கு நான இரண்டாவது தாரமாக | 
. வாழ்க்கைப்பட்டேன்‌. முதல்‌ மனைவி வாயிலாக மகப்பேறு! 
. இல்லாததால்‌ கான்‌. அவா என்னை மணநதரா. தன்‌ கீமைய | 
-னார்ககு நீண்ட நாட்களாகப்‌: பிள்ளை பிறக்காததால்‌, அவ 
ருக்குப்‌ பின தானும்‌ தன்‌ பிள்ளைகளுமே வார்சுகள்‌ என்று 
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மனப்பால்‌ குடித்‌ தக்கொண்டிருந்த என COLE BIST DEG 
இவ்விரண்டாவ து விவாகம்‌ பொறாமையையும்‌ ஆத்திரத்தை . 
யும்‌ கொடுத்தது. இந்நிலையில்‌ இரண்டொரு amass அக்குள்‌ 
௮ வகு ஞானசேகரன்‌ பிறக்கவே, பொதுவர்க எல்லார்க்‌ . 
கும்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ தந்தது. என்‌ கணவருக்கு எவ்வளவுக்‌ 
கெவ்வளவு சந்தோஷம்‌. உண்டாயிற்றோ, அவ்வளவுக்கவ்வ 
ளவு என்‌ மைத்துனனுக்கு வயிற்தெரிச்சல்‌ உண்டாயிற்று. 
இவ்‌ வயிற்றெரிசசலம்‌ பொறாமையும்‌ சேர்ந்தே என்‌ 
அருமை மகனைத்‌ தொலைத்து விடும்‌ கொடிய செயலுக்கு a 
அவனைத்‌ தூண்டியது. இச்சதச்‌ செயலுக்கு எனது சக்‌ 
, களத்தியும்‌ உடந்தையென்று பின்னால்‌ தெரிந்தது. தண்‌ 
்‌ வாழ்வுக்குப்‌. போட்டியாக வந்தேன்‌ என்ற: காரணத்‌ 
| தால்‌ அவளுக்கு என்மீது பொறாமை இருப்பது இயல்பு 
. தானே! எனக்குப்‌ பிறந்த பிள்ளை தனக்குப்‌ பிறந்திருந்தால்‌. 
இந்த 289558 தன்‌ மகனன்றோ உரியவனா யிருப்பான்‌. 
என்று எண்ணியபோது அவளது பொறாமைத்‌ இ கொழுத்து ட 
விட்டெரிக்தது. அதுவே என்‌ மைத்துனனின்‌ சதிக்செய 
அக்கு அவளை உடந்தையாயிருக்கும்படி செய்தது. ஹுஐம்‌- — 
இவ்வித கெட்ட எண்ணங்கொண்டு பாதகச்‌ செயலைச்‌ செய்‌ 
தார்களே! அவர்கள்‌ என்ன வாரிக்கொண்டு போய்விட்ட x 
aor! என்‌ சககளத்தி திடீரென காலரா கண்டு அகால.மரண. . 
| மடைந்தாள்‌. என்‌ மைத்துனனோ தான செய்துவந்த அக்‌ 
Aro அட்டுஜியங்களின்‌ பயஞகை, குடி மக்களில்‌ ஒருவனால்‌ 
 கோரமாகக்‌ கொலை செய்யப்பட்டு தகன 
“ஞானசேகரன்‌ காணாமற்‌. போனது பொதுவாக 
எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ பெருக்‌ துயரத்தை யளித்ததாயினும்‌; | 
| என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ என்‌ கணவருக்கே அதிகமாக வருத்‌ | 
SEDA தந்தது என்று கூறவேண்டும்‌. இத க்ப்‌ 
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அவர்‌ தேகம்‌ உருக்‌ குலைந்தது. இவ்விதம்‌ : இரண்டு மூன்று 
வருடங்‌ கழிந்திருக்கும்‌. இதனிடையே, நான்‌ கருப்ப: 
முற்று ஒரு பெண்மகவைப்‌ பெற்றெடுத்தேன்‌. இது 
என்னைவிட. என்‌ கணவருக்கு மீண்டும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ 
கொடுத்தது. எங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ அஸ்தமித்த சந்தோஷ 
மாகிய சூரியன்‌ ரமணியின்‌ ஜனனத்தால்‌ மீண்டும்‌ உதய 
மாகிப்‌ பேரொளியுடன்‌ பிரகாசிக்கலானான்‌. - ஆனால்‌, எங்க 
ளது இம்மகிழ்‌௪ச நீடித்து நிற்க வில்லை. ரமணி பிறந்தது 
‘ என்‌ மைத்துனனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, தன்‌ ஆசையில்‌ மண்‌ 
. ணைப்‌ போட்டதாக அவர்‌ கருதினார்‌. எனவே, இக்குழந்தை 
யையும்‌ தொலைக்க அவரா கறுவிக்கொண்டிருப்பதாக எனக 
குத்‌ தெரிந்தது. இச்‌ செய்தி என்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்‌ 
வீதுபோ லிருந்த து. நரன்‌ பதை பதைத்தேன்‌; அடிதடித 
தேன. இப்‌ பேராபத்‌ திலிருந்து என்‌ அருமைக்‌ குழந்தையை 
TAA SS தப்புவிப்பது என்று அறியா து மயங்கினேன்‌. என்‌ 
' கணவருக்கு இச்‌ செய்தியைத்‌. தெரிவித்தால்‌ அவர்‌ மனம்‌. - 
எவ்வாறு வருந்துமோ ? என்ன செய்வாரோ 8 என்ன விபர 
தம்‌ நேருமோ ? என்று நான்‌ பயந்தமையால்‌, மீண்டும்‌ என்‌ 
மைத்துனன்‌ சதிச்‌ செயல்‌ புரிய இருப்பதைப்பற்றி அவ 
ரிடம்‌ தெரிவிக்கவில்லை. என்‌ மைத்துனன்‌ சூழ்ச்சிச 
செயலை எவ்விதமோ தெரிந்து எனக்கு அறிவித்த எஸ்டேட்‌... 
மானேஜா . சுந்திர. சேகர ஐயர்‌. இவ்விஷயத்தை அவருக்கு . 
முன்னதாக எச்சரிக்க வேண்டாமென்று தெரிவித்தார்‌. 
அத்துடனில்லா த, அவர்‌ மற்றொரு யோசனையும்‌ கூறினார்‌. 
நாங்கள்‌ எவ்வளவுதான்‌ கண்காணிப்பா கக்‌ குழந்தையைக்‌ 
காத்து வந்தாலும்‌, என்‌ மைத்துனன்‌ தான்‌ நினைத்தபடி | 
செய்து முடித்துவிடுவானென்‌ மும்‌, ' ஆதலால்‌ — அவனது. 
| சூழ்ச்சியி லிருந்து விடுபடவேண்டுமானால்‌, நரன்‌ இக்‌ குழந்‌ | 
தையை Jar சொல்லுமிடத்தில்‌ அடைக்கலப்‌ படுத்தி 


oe 
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வைக்க வேண்டுமென்றும்‌, அவர்‌ சிபார்சு செய்யும்‌ 


சரசாங்கி பெரிய குடும்பத்தி ஓ௮தித்தவளென்‌ மும்‌, அவளுக்‌. . 


குப்‌ "பிள்ளை யெதுவு மில்லாததால்‌ தன்‌ குழந்தைபோல 
அருமையாக வளர்ப்பாளென்றும்‌, காம்‌ எப்பேோது கேட்‌ 


கறோமோ அப்போது Salas கொடுப்பாளென்றும்‌ 


ஆனால்‌, இவ்விதம்‌  செய்வதெதுவும்‌ ஜமீந்தாருக்குத்‌ தெரி: 
யக்கூடாதென்றும்‌, முன்போல்‌ களவு போய்விட்டதாகவே. 
அவா நினைக்கவேண்டுமென்றும்‌, அப்போதுதான்‌, அவருக்‌ 


குத்‌ தம்‌.சகோதரன்மீது கோபமேற்பட்டு அவனை ஜமீனி... 
னின்றும்‌ விரட்டி யடிப்பாரென்றும்‌, உடன்பிறந்தே கொல்‌ — 


அம்‌ வியாதி போலுள்ள: என்‌ மைத்துனனை எங்களிட 


மிருந்து பிரிக்க இது சரியான வழி யென்றும்‌ கூறினா. . 


அவர்‌ உண்மையாக என்‌ மீது .பரிவுகொண்டே இவ்விதங்‌. | 


பூ 


கூறுகறாரென்று கருதிய GuosurBu நரன்‌ அந்தப்‌ 


படுபாவி சொற்படி யெல்லாம்‌ ஆடினேன்‌. : பிறகு தான்‌ 
எங்கள்‌ எஸ்டேட்‌ மானேஜரும்‌ என்‌ மைத்துனனது கையா 


ளென்று தெரிந்தது. . இருவரும்‌ சேர்க்து சூழ்ச்சி செய்தே. — 
| இம்முறை என்‌ மூலமரகவே குழந்தையை வெளியேற்றி 
| சுலபமாகக்‌ கொண்டு சென்றனர்‌. பாவி நான்‌ அவராக 
ளால்‌ முற்றும்‌ ஏமாற்றப்‌ பட்டேன்‌. இச்சதிச்‌ செயலை 


யறிக்த பின்னரும்‌ நான்‌ என்‌ கணவருக்கு நடந்ததைச்‌ 
சொல்ல முடியாது மனங்‌ குமுறினேன்‌. இரண்டரவது 
குழந்தையும்‌ காணாமற்‌ போய்விட்டதை யறிந்த என்‌ கணவர்‌ 


' அதே கவலையால்‌ ரோய்வாய்ப்பட்டுப்‌ படுக்கையில்‌ இடந்து. 


கடைசியாகக்‌ காலன்‌ வாய்ப்பட்டார்‌. எங்கள்‌ குடும்பம்‌ 


| இவ்வித மெல்லாம்‌ அலங்கோல மடைந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ 


என மைத்துனனென்று கூறினாலும்‌, அவனுக்குத்‌ துன்‌ 
மந்திரியா யிருந்து அவன்‌ செய்யும்‌ துஷ்ட காரியங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌. தூபம்‌ சக்தி வந்தவன்‌ இர்த. எஸ்டேட்‌ 
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N மானேஜர்‌ சந்திரசேகர ஜயர்‌ தான்‌ என்று எனக்கு இம்‌: 
போதுதான்‌ "விளக்கமாகத்‌ தெரிகிறது -ஹ-3ம்‌--(என்று:. 
ஒரு பெரு மூச்சு விட்டு) என்னமோ! இவ்வளவு காலம்‌. 
பொறுத்தாயினும்‌, ஈசன்‌ அருளால்‌ : என்‌ அருமைக்‌ 
கண்மணிகளை த்‌ திரும்பப்‌ பெற்றேனே ! ௮துவே போ தும்‌.. . 
ஆனால்‌, என்‌ ஆருயிர்க்‌ கணவர்‌ தம்‌ அருமருந்தன்ன மக்‌ - 
களைப்‌ பார்த்து மகிழக்‌ கொடுத்து வைக்காது போய்‌ விட்‌. 

டாரே! என்று. தான்‌ இச்சமயத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ வருந்து. 
Bog. என்ன செய்வது 2 அவர்‌. கொடுத்து வைத்தது: 
அவ்வளவுதான்‌. என்‌ காதற்‌ கணவர்‌ இறந்த. பிறகும்‌... 

.. என்‌ வெற்றுடலை வைத்துக்‌ கொண்டிருந்ததற்கு, என்‌ கலி 
திர்க்கவந்த கண்மணிகளை யடைந்து பலன்‌ பெற்றுவிட. 
டேன்‌. என ஜென்மம்‌ சாபல்ய மடைந்துவிட்ட்து. அப்பா 

Y ஞானசேகரா ! கண்ணே ரமணி! உங்களைப்பெற்ற எனக்கு; 

இனி என்ன சூறைவு[..........-22 ்‌? என்று. கூறித்‌ தம்‌ 

மக்கள்‌ இருநத பக்கம்‌ ஆர்வத்தோடு ஓடினாள்‌. ஞான 

- சேகரனும்‌ (இனி நாமும்‌ வீரமார்த்தாண்டனை ஜமீந்தாரினி 

கூப்பிடுவதுபோல்‌ ஞானசேகரனென்றே அழைப்போம்‌.) 

ரமணியும்‌ தங்கள்‌ தாயைத்‌ தழுவிக்கொண்டனர்‌. . DD 

தாரினி தன்‌ இருமக்களையும்‌ இரு வா a சேர்த்துக்‌. ' 

கட்டிக்கொண்டு முகத்தோடு முகத்தைப்‌ பொருத்தி ஆனந்‌ 

55 கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌. ரமணியும்‌, .ஞானசேகரனும்‌. 

தங்கள்‌ தாயின்‌ அனபுப்‌ பிணைப்பில்‌ கட்டுண்டு பொருமி : 

னா. a கண்டு முருகன்‌ மனமுருகினான்‌. x 


ee மை Seni ss பிரிய... ok 
a நேரமாயிற்று... பிறகு பட... பெற்ற ஜமீந்‌. 
தாரினி முருகனை கோகி, “முருகா !..என்‌ அருமை மைக்கு 


னைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்த உனக்கு நானென்ன கைம்மாறு 
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செய்யப்போகிறேன்‌? இரும்‌ தாலும்‌, உனக்கு எதாயினும்‌ 
வேண்டியதா யிருந்தால்‌. கேள்‌; தருகிறேன்‌” என்று 


கூறினாள்‌. 

முருகன்‌, “amor! உங்கள்‌ குமாரனைக்‌ களவாகக்‌ 
கொண்டு சென்ற எனக்கா கைம்மாறு 2 பாவியாகிய ores 
னிடத்திலும்‌ , தயாளங்‌ காட்டினீர்களே! - அஅவே போ அம்‌. 
இவ்வேழை மீது உங்கள்‌ அன்பு ட 
எனக்குப்‌ ணிய செல்வம்‌! 


இதற்குள்‌ ல்‌ ta ஸு டர “முருகனுக்‌ 
கென்ன அம்மா கொடுக்கிறது ? அவரை ஈம்மிடத்தலேயே 
தான்‌ வைத்துக்கொள்வதென்று தீர்மானித்து விட்டேனே | 
இணி அவாதான நம்‌ ஜமீனுக்கு. அதிகாரி 2_என்ன முருகா! 
il என்று ! குகாகலத்தோடு' கூறினான. 


“டுகொாள்ளைக்காரா கூட்டத்தைச்‌ சோந்த எனக்கா 
Bes ude 1? எனறு அ.ச்சரியத்‌ே தாடு கேட்டான்‌ 
பவழக்‌ | | 

ரமணி, “என்‌ அண்ணாவை aa நாள்‌ காப்பாற்றி 
எங்களிடம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்ததற்குப்‌ பிரதியாக, நாங்கள்‌ 
வயோதிகத்தை யடைந்த உம்மைக்‌ காப்பாற்ற முன்‌ வருவ 
தில்‌ என்ன தவறிருக்கிறது 2” என்று கூறினாள்‌. 


அறஞ்‌ ஜமீந்தாரினி சங்கள்‌ மக்கள்‌ இருந்த இருப்‌. 
பைப்‌ பற்றி கேட்க ஆசைப்பட்டாள்‌. ரமணியும்‌, ஞான 
-சேகரனும்‌ தங்கள்‌ தாயிடம்‌ தாங்கள்‌ இதுவரை வாழ்ந்து 
வந்த வரலாறுகளைக்‌ கூறினர்‌. | அவ்வாறு கூறிவரும்போ து 
தங்கள்‌ காதல்‌ விவகாரத்தைப்பற்றிக்‌ கூறுகையில்‌ சங்கோஜ 
மடைந்தனர்‌. ஆயினும்‌, தங்கள்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேற 
வேண்டுமானால்‌, தங்கள்‌. தாயிடம்‌ எல்லாவற்றையுங்‌ 
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Du தரவேண்டுமென்று உணர்ந்த அவர்கள்‌ விவரமாக 
யாவற்றையும்‌ oe .. அன்றிரவெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ ஒரு 
வருக்கொருவா பேசியே பொழுதைக்‌ கழித்தனா . 


மறுநாள்‌ பொழுது விடிர்ததோ இல்லையோ ஜமீந்தா 
ரினி சரசாங்கியையும்‌, கலியாணசர்தரனையும்‌ கையோடு 
| அழைத்து oo தஞ்சைக்கு ஆளனுப்பினாள்‌.. மற்றொரு | 
Sree Ot. nn lS சென்று தன்‌ ஒன்று A 
BGFAD Mua முதலியாரை அழைத்து | 

வருமாறு க அவளுக்குத்‌ தங்கள்‌ மக்கள்‌ விருப்பப்‌ 
படியே உடனே மணஞசெய்துவிட வேண்டுமென்று 
உதி கொண்டாள்‌. | | | | 


சிறிது சேரத்திற்கெல்லாம்‌ சரசாங்மெட்டும்‌ வந்தாள்‌. . 
ஜமீர்தாரினி ரம்ணியைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வந்த றிது 
நேரத்துக்கெல்லாம்‌, « கலியாணசந்தரன யாரிடமும்‌ ஒன்‌ அஞ்‌ 
லாது ஊருக்கும்‌. போய்விட்டதாகச்‌ ர. கூறி 
னாள்‌. Base கேட்டு. ரமணி துடிதுடித்தாள்‌: தான்‌ 
யாதொரு தகவலஞ்‌ சொல்லா து வர்த , தன்மிது தப்பபிப்‌. 
பிரரயங கொண்டு கலியாண சுந்தரன்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்பி 
விட்டான்‌ என்று எண்ணிய ரமணி தான்‌ சென்னைக்கு 
நேரே போய்‌ அவனை௪ சமாதானப்படுத்தி யழைததுவர 
வேண்டுமென்று தன்‌ தாயிடங்‌ கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 


ஏற்கனவே, கலியாண ௬ுந்தரனைக்‌ கொண்டு வைர 
வியாபாரியின்‌ விவகாரத்தைத்‌ நாத்துவிட வேண்டுமென்று 
கருதியிருக்த ரமணியின்‌ யோசனைப்படியே ஜமீந்தாரினி 
எ பிரயாணமாகத்‌ தாமானித்தாள்‌. 


இ தற்குன்‌ | கிறாச சித றம்பலம்‌ பிள்ளை வரவே, bar 
தினி, கல்‌ அண்ணா; ட்டம்‌ agi? இந்தப்‌ 
| O 
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தடு வருவதே யில்லையே ! எனனை. மறந்து விட்டாற்‌ 
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போ லிருக்கிறது3ை-”. என்று குசலப்ரச்னஞ்‌ செய்தாள்‌. 


பின்னவன்‌, அப்பட. யொன்றுமில்லை;; என்‌ 
போன்ற ஏழைக்‌ குடியானவனுக்குப்‌ பெரிய இடத்தில்‌ 
என்ன வேலை .யிருக்கிததென்றேஃஃஃ s.m... ” என்று. கூறி 
வருகையில்‌, ஜமீந்தாரினி இடைமறித்து, “ அதெல்லாம்‌ | 
வெறும்‌ பேச்சு ; நானும்‌ அந்தக்‌ குடியானக்‌ குடும்பத்தி 
லிருக்தன்றே பெரிய இடத்து ஜமீந்தாருக்கு வாழ்க்கைப்‌ 
பட்டேன்‌; அதிருக்கட்டும்‌?” என்று கூறிப்‌ பிறகு தன்‌ 


மக்களைத்‌ திரும்ப அடைந்தவிதத்தை ஒருவாறாகச்‌ சொல்லித்‌ 


தன்‌ மகன்‌ அவரது அண்ணன்‌ மகளான பிரஹதாம்பாளைக்‌ 
காதலித்‌ இருப்பதாலும்‌, அவளும்‌ Me 


அம்‌ அவளைத்‌ தன்‌ மகனுக்கு ee செய்து _தரும்ப 
கேட்டாள்‌. 


திருசசிற்றம்பலம்‌ பிள்ளைக்கு இப்போதுதான்‌ பிரஹ 
தாம்பானின்‌ PIM OF MEGS காரணம்‌ விளங்கியது. 
/கடனகார ஜமீக்தார்ரது சம்பந்தத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இச்‌ 
| சம்பந்தம்‌ பலவிதத்திலும்‌ இறப்பாக இருப்பதைக்‌ கண்டு 
அவர்‌ மன அக்குள்‌ திருப்தி படைந்தார்‌. எனினும்‌, அதை 
வெளிக்குக்‌ காட்டிக்கொள்ளாது தன்‌. அண்ணியைக்‌ 


_ கலந்து சொல்வதாகக்‌ கூறிவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. அன்று. 


மாலையே ஜமீந்தாரினியும்‌ ரமணியும்‌ சென்னைக்குப்‌ பிரயாண. 
மாயினர்‌. மறுகாள்‌ அங்குள்ள தங்கள்‌ ஜமீன்‌ பங்களா 
வில்‌ தங்கியதும்‌ ரமணி கலியாண சுந்தரனே ஆபீஸில்‌ சந்தித்‌ 
அப்‌ பேசிப்‌ பங்களாவுக்கு அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. விஷய 
முற்று முணாரந்த கலியாணசுந்தரன்‌ இடையே யுண்டான 
மனஸ்தாபத்தை யெல்லாம்‌ மறந்து அளவிலா மகிழ்சி 
கொண்டான்‌... ஜமீந்தாரினி அவனைக்‌ கண்டதும்‌ தன மக 
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ளுக்கேற்ற மணாளன்‌ என்றே மனத்திருப்தி dad ஆர்‌ 
வத்தோடு வரவேற்றாள்‌. சிறிது நேரம்‌ மூவரும்‌ அளவளா 
dde பேசிய பின்னார்‌, ஜமீந்தாரினி குமரப்ப செட்டியார்‌ என்‌ 
rs போகவேண்டுமென்று குறிப்பிட்டாள்‌. கலியாண 
சுநதரன புன்சிரிப்போடு, “நரன்‌ அதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
கிறேன்‌; அதுபற்றி உங களுக்குக்‌ கவலைவேண்டாம்‌” 

. என்னு கூறினன்‌. 

_ பிறகு; கலியாண விஒயத்தைப்பற்றிப்‌ பேச்சு த 
பித்தது. . சிறிது நேரம்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ மனங்கலந்து 
. பேசிய பின்னா, ஞானசேகரன்‌ விவாக விஷயமும்‌ முடிவா 
னதும்‌ இரு விவாகங்களையும்‌ சென்னையிலேயே வைத்துக்‌ 
கொள்வதென்று முடிவுசெய்தனர்‌. ஜமிந்தாரினி பழைய 
்‌ சம்பிரதாயத்தைப்‌ பின்பற்றுபவ னாயினும்‌, தன்‌ அருமை 
மகளின்‌ விருப்பத்தை . நிறைவேற்ற Care GT அடத ஒரே ॥ 
கோக்கத்துடன்‌, கலப்பு மணத்துக்கு ஒப்புக்‌ கொண்டாள்‌. | 


தாயும்‌ மகளும்‌ சென்னைக்குப்‌ : பிரயாணஞ்‌ செய்த 
அன்றே ஞானசேகரன்‌ பக்கத்து ஊராகிய பெண்ணாகடத்‌ 
துககுச்‌ சென்று பிரஹதாம்பாளை எப்படியோ சந்தித்தான்‌. 
அவள்‌ அச்சமயம்‌ சோலையில்‌ வாடிய முகத்துடன்‌ உலவிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. ஞானசேகானைக்‌ கண்டதும்‌, முதலில்‌ 
புதிய மாறுதலான. தோற்றத்தைக்‌ கண்டு யாரோ அன்னிய 
னென்று எண்ணித்‌ கனனில்லத்துக்குப்‌ போக முயன்றாள்‌. 
ஞானசேகரன்‌ பிரஹதாம்பாளைப்‌ பின்‌ தொடாந்‌ 
தோடிக கைப்பற்றி யழைத்துப்‌. Gus ஆரம்பித்தபிறகே 

. அவள்‌ தன காதலனென அறிந்தாள்‌. ஞானசேகரன்‌ 
கடைசியாக அவளைச்‌ சந்தித்துவிட்டுச சென்ற பிறகு நடந்த 
நிகழ்ச்சிகளையும்‌, தனது தற்போதைய நிலையையும்‌ விவர 
... மாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. இதைக்‌ கேட்ட தும்‌ பிரஹதாம்பாள்‌ 
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முகம்‌ மலர்ந்தது. அவள்‌. அன்றே oe எண்ணம்‌ . நிறை 
வேறியதுபோல்‌ களி கொண்டாள்‌. 
E ஒரு வாரமாயிற்று. சென்னைப்‌ பூவிருந்தவல்லி ஹை: 
்‌ கேரட்டில்‌ உள்ள சேத்தூர்‌ ஜமீன்‌ பங்களாவில்‌ நமது 
கதாநாயகி ரமணியின்‌ விவா கமும்‌, ஞானசேகரன்‌ விவாக . 
மும்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றன. இத்திருமணங்களுக்குப்‌ 
பெரிய பெரிய ஜமீர்தார்களும்‌, சீமான்களும்‌ பெண்மணி 
களும்‌ விஜயஞ்‌ செய்திருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ er ரமணி | 
யால்‌ ஏமாற்றப்பட்ட குமரப்ப செட்டியார்‌ அண்‌ சன்ஸ்‌ 
சொர்தக்காரர்களும்‌, டாக்டா்‌ மாதவ ராவும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
. தக்கவாகளாவார்‌. கலியாண ௬ தரன்‌ பக்கலில்‌ கம்பீரமாக 
அமரம்திருக்த ரமணியைக கண்டு அவாகள்‌. அடிக்கடி புன்‌ 
முஅவல்‌ பூத்தனர்‌. இவ்‌ விவாகங்களைப்பற்றி--குறிப்பாக | 
ரமணி-- கலியாண Fr விவாகத்தைப்பற்றிப்‌ ப்த்திரி 
கைக ளெல்லாம்‌ இறப்பாகப்‌ பாராட்டி எழுதின. இவ்‌ 


விவாகம்‌ சீர்திருத்த. மனப்பானமையுடைய மற்‌ வ இ 
ஆதாசமாக விளங்கியது. ee 


... கலியராணமான மூன்றாவது நாள்‌ பங்களாவின்‌ பூர்‌ . 
தோட்டத்தில்‌ ஒரு மாமரத்தில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த ஊஞ்ச 
_ லில்‌ பிரஹதாம்பாள்‌ உட்கார்ந்து மகிழ்ச்சியோடு ஆடிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. ஞானசேகரன்‌ அவளது பேரழகைக்‌ 
கண்டு களித்த வண்ணமே ஊஞ்சலை ஆட்டி ச்கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. இச்சமயத்தில்‌ கல கல. வென சிரிப்பொலி கேட்‌ 
கவே, அவர்கள்‌ திடுக்கிட்டு எதிரே பார்த்தனர்‌. சிறிது 
அரசத்தில்‌ மாதவிக்‌ கொடிப்‌ பந்தர்‌ மறைவிலிருந்து ரமணி 
யும்‌ கலியாணசந்தரனும்‌ நகைத்துக்கொண்டே வெளிப்பட 
டனர்‌. இவர்களைக்‌ கண்ட தம்‌, பிரஹதாம்யாள்‌ ஊஞ்சலி | 
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